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วัตถุประสงค์ 
วารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏสงขลา 

เป็นวารสารเพื่อเผยแพร่ผลงานวิชาการ และผลงานวิจัยอีกทั้งเป็นสื่อกลาง
แห่งการแลกเปลี ่ยนความร ู ้และประสบการณ์ทางว ิชาการทั ้งภายใน
มหาวิทยาลัย ระหว่างมหาวิทยาลัย คณาจารย์ นักวิจัย นิสิต นักศึกษา 
ผู้สนใจ และหน่วยงานต่าง ๆ ซึ่งจะนำไปสู่การสร้างเครือข่ายทางวิชาการแก่
บุคลากรของมหาวิทยาลัยในอนาคตต่อไป 
 

นโยบายและขอบเขตการตีพิมพ์  
คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ได้จัดทำวารสารมนุษยศาสตร์

และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏสงขลาขึ้นเพื่อเป็นช่องทางในการ
ประชาสัมพันธ์ผลงานวิชาการ อีกทั้งเป็นสื่อกลางแห่งการแลกเปลี่ยนความรู้
และประสบการณ์ทางว ิชาการทั ้งภายใน และระหว่างมหาวิทยาลัย  
แก่คณาจารย์ นักวิจัย นิสิต นักศึกษา และผู้สนใจ ซึ่งจะนำไปสู่การพัฒนา
องค์ความรู้ด้านมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ต่อไป วารสารมนุษยศาสตร์
และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏสงขลาเปิดรับบทความที่ครอบคลุม
เนื้อหาทางด้านสาขาวิชา ดังนี้ 

 



วารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลยัราชภฏัสงขลา 
ข | ปีท่ี 4 ฉบับท่ี 1 มกราคม - มิถุนายน 2565 

- มนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร ์
- ศิลปกรรมศาสตร ์
- วิทยาการจัดการ 
- ครุศาสตร ์

 

กระบวนการพิจารณาบทความ 
บทความทุกบทความจะต้องผ่านการพิจารณาโดยผู้ทรงคุณวุฒิที่

เช่ียวชาญอย่างน้อย 2 ท่าน แบบผู้ทรงคุณวุฒิและผู้แต่งไม่ทราบช่ือกันและกัน 
(double-blind review) 
 

ประเภทของบทความ  
บทความวิจัย (research article) และบทความวิชาการ (original 

article) 
 

ภาษาที่รับตีพิมพ์  
ภาษาไทย 

 

วาระการจัดพิมพ์  
วารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏสงขลา

ตีพิมพ ์เป็นวารสารราย 6 เดือน (ปีละ 2 ฉบับ)  
ฉบับท่ี 1 เดือนมกราคม - มิถุนายน  
ฉบับท่ี 2 เดือนกรกฎาคม - ธันวาคม  
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เจ้าของวารสาร  
คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏสงขลา 

 

การติดต่อ 
คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏสงขลา 
 160 หมู่ 4 ถนนกาญจนวนิช ตำบลเขารูปช้าง  
 อำเภอเมือง จังหวัดสงขลา 90000 
โทรศัพท ์ : 0 7426 0262 
แฟกซ์ : 0 7426 0263 
อีเมล : re.husoskru@gmail.com 
เว็ปไซต ์ : https://www.tci-thaijo.org/index.php/husoskru 

 

ประกาศลิขสิทธิ์ 
1. ลิขสิทธิ์ของบทความเป็นของผู้เขียนและคณะมนุษยศาสตร์

และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏสงขลา 
2. ข้อม ูลและความคิดเห ็นที ่ปรากฏในบทความเป ็นความ

รับผิดชอบของผู้เขียน โดยคณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัย
ราชภัฏสงขลา ไม่จำเป็นต้องเห็นด้วยหรือรับผิดชอบต่อข้อมูลและความ
คิดเห็นเหล่านั้น 

3. ผู ้เขียนจะยินยอมให้บทความของตน ซึ ่งได้รับการตีพิมพ์
เผยแพร่ในวารสารฯ ทั ้งฉบับพิมพ์และฉบับออนไลน์ ได้ ร ับการนำไปใช้
ประโยชน์ทางวิชาการภายใต้ขอบเขตของกฎลิขสิทธ์ิ 



 

กองบรรณาธิการ 
 

เจ้าของ 
คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏสงขลา 

 

ที่ปรึกษา 
อธิการบดีมหาวิทยาลัยราชภัฏสงขลา 
รองอธิการบดีฝ่ายยุทธศาสตร์พัฒนาระบบการบริหารและพัฒนา

หน่วยงาน 
รองอธิการบดีฝ่ายยุทธศาสตร์การผลิตบัณฑติ 
รองอธิการบดีฝ่ายวิจัยและบริการวิชาการ 
รองอธิการบดีฝ่ายวางแผนและงบประมาณ 
รองอธิการบดีฝ่ายยุทธศาสตร์การพัฒนานักศึกษาและคณุลักษณะ

บัณฑิต 
ผู้อํานวยการสถาบันวิจัยและพัฒนา 

 

บรรณาธิการบริหาร 
อาจารย์ ดร.รัชชพงษ์ ชัชวาลย์ 

คณบดีคณะมนุษยศาสตรแ์ละสังคมศาสตร์ 
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บรรณาธิการ 
อาจารย์ ดร.มุจลินทร์  ผลกล้า 

ผู้ช่วยคณบดีฝ่ายพัฒนาและสื่อสารองค์กร  
คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร ์

 

ผู้ช่วยบรรณาธิการ 
อาจารย์ ดร.วิศรตุา ทองแกมแก้ว 

คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร ์
 

กองบรรณาธิการภายใน 
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.สรุะพรรณ ์ จุลสุวรรณ ์

คณบดีคณะวิทยาการจดัการ 
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ไชยวุธ โกศล 

อาจารย์คณะศลิปกรรมศาสตร ์
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.จรรยส์มร ผลบญุ 

รองคณบดฝี่ายวิชาการ วิจยัและงานสร้างสรรค์  
คณะศลิปกรรมศาสตร ์

ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.บูฆอร ี ยีหมะ 
อาจารย์คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 

ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.อิสระ ทองสามส ี
อาจารย์คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 
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กองบรรณาธิการภายนอก 
ศาสตราจารย์ ดร.จรสั สุวรรณมาลา 

อดีตนายกสภามหาวิทยาลยัราชภฏัสงขลา 
ศาสตราจารย์กรกฎ ทองขะโชค 

คณบดีคณะนติิศาสตร์  
มหาวิทยาลยัทักษิณ 

รองศาสตราจารย์ ดร.จรสั อติวิทยาภรณ ์
ผู้อำนวยการ หลักสูตรการบริหารการศึกษา  
มหาวิทยาลัยหาดใหญ่ 

รองศาสตราจารย์ ดร.ประมาณ เทพสงเคราะห ์
คณบดีวิทยาลัยนานาชาติดิษยะศริน  
มหาวิทยาลยัหาดใหญ ่
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คณะวิทยาการจัดการ  
มหาวิทยาลยัสงขลานครินทร์ วิทยาเขตหาดใหญ ่

รองศาสตราจารย์ ดร.วาสนา บุญญาพิทักษ์ 
ผู้อำนวยการวิทยาลัยนาฏศิลปสุพรรณบุร ี

รองศาสตราจารย์ ดร.อัครพล เนื้อไม้หอม 
คณบดีคณะมนุษยศาสตรแ์ละสังคมศาสตร์  
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มหาวิทยาลยัสงขลานครินทร์ วิทยาเขตปัตตาน ี
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บทบรรณาธิการ 
 

วารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏสงขลา
ฉบับน้ี เป็นปีท่ี 4 ฉบับท่ี 1 (ฉบับเดือนมกราคม - มิถุนายน 2565) บทความ
ประกอบด้วยเนื้อหาเกี่ยวกับมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ ทั้งในรูปแบบ
บทความวิจัย และบทความวิชาการ ทั ้งหมด 6 เรื ่อง อันประกอบด้วย
บทความวิจัย จำนวน 4 เรื่อง และบทความวิชาการ 2 เรื่อง ได้แก่ (1) เรื่อง 
คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขต
ปัตตานี (2) เรื่อง การทับศัพท์ภาษาอังกฤษในคำสามพยางค์และสี่พยางค์ 
ในข้อความโฆษณายูนิโคล่ประเทศไทย (3) เรื่อง การศึกษาการประยุกต์และ
สร้างสรรค์รูปแบบ CHINA CHIC ในภาพประกอบวัฒนธรรมอาหารท้องถิ่น 
(4) เรื่อง ภาวะผู้นำทางวิชาการของผู้บริหารสถานศึกษาตามทัศนะของครู
สังกัดสำนักงานเขตพื้นที่การศึกษาประถมศึกษาสงขลา เขต 3 (5) เรื ่อง  
ภาพแทนผู้หญิงในเพลงกล่อมเด็กภาคใต้ และ (6) เรื่อง ข้อสังเกตเกี่ยวกับ
เชื้อสายของพระเจ้าจันทรภาณุแห่งตามพรลิงค์ 

กองบรรณาธ ิการวารสารมน ุษยศาสตร ์และส ังคมศาสตร์  
มหาวิทยาลัยราชภัฏสงขลา ตระหนักถึงหน้าที ่อันสำคัญในการคัดสรร
บทความที ่ม ีค ุณภาพ และมีประโยชน์ในการพัฒนาองค์ความร ู ้ด ้าน
มนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ โดยได้รับการสนับสนุนเป็นอย่างดีจากทั้ง
ผ ู ้ เข ียนบทความ ผ ู ้ทรงคุณวุฒิท ี ่ ช่ วยกล ั ่นกรองบทความและผู ้อ ่าน  
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กองบรรณาธิการวารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏ
สงขลา จึงขอขอบพระคุณทุกท่านมา ณ โอกาสนี้ด้วย 
 
 

อาจารย์ ดร.มุจลินทร์  ผลกล้า 
บรรณาธิการ 

 
 
 



 

สารบัญ 
 

บทความวิจัย หน้า 
 

การศึกษาเปรียบเทียบโครงสร้างและความหมายคำประสมที่มีคำว่า 

“吃” ในภาษาจีน และคำว่า “กิน” ในภาษาไทย 
A COMPARATIVE STUDY OF THE STRUCTURE AND MEANING 
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บทคัดย่อ 
บทความวิจัยฉบับน้ีมีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาเปรียบเทียบโครงสร้าง

และความหมายของคำประสมที่มีคำว่า “吃 chī” ในภาษาจีนและคำว่า 
“กิน” ในภาษาไทย ผลการศึกษาพบว่า รูปแบบการสร้างคำประสมที่มีคำว่า 
“吃 chī” ในภาษาจีน และคำว่า “กิน” ภาษาไทย มีรูปแบบการสร้างคำที่
เหมือนกัน คือ รูปแบบกริยาตามด้วยกรรม และรูปแบบกริยาตามด้วยส่วน
ขยาย แต่โครงสร้างคำประสมที่มีคำว่า “吃 chī” ในภาษาจีน และคำว่า 
“กิน” ภาษาไทย มีทั้งลักษณะที่เหมือนและแตกต่าง และจากการวิเคราะห์
คำศัพท์จากพจนานุกรมจีนและพจนานุกรมไทยรวมทั้งหมด 9 เล่ม พบว่า 
ความหมายขยายของคำประสม “吃 chī” ในภาษาจีนทั้งสิ้น 11 ความหมาย 
และพบความหมายของคำประสม “กิน” ในภาษาไทยทั้งสิ้น 15 ความหมาย 
ซึ่งจากการเปรียบเทียบจำนวนความหมายขยาย เห็นได้ชัดว่าความหมาย
ขยายของคำประสมที่มีคำว่า “กิน” ในภาษาไทยมีมากกว่าความหมายขยาย
ของคำประสมที ่มีคำว่า “吃 chī” ในภาษาจีน และความหมายทั้งหมด
สัมพันธ์กับความหมายพื้นฐาน ผ่านกลไกขยาย 2 แบบ คือ อุปลักษณ์และ
นามนัย 
 

คำสำคัญ : คำประสม, ความหมายแฝง, อุปลักษณ์, นามนัย 
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Abstract 
The purpose of this research paper was to compare the 

structure and meaning of compound words containing “chī” in 
Chinese and “eat” in Thai. It revealed that the compound words 
containing the Chinese word “chī” and the Thai word “eat” has 
the same verb form: the verb form followed by an object and the 
verb form followed by an extension. However, the compound 
word structure that includes the Chinese word “chī” and the Thai 
word “eat” has both similar and different characteristics. 
According to the analysis of vocabulary from a total of 9 Chinese 
dictionaries and Thai dictionaries, it was found that the extended 
meanings of the compound word “chī” in total were 11 
meanings in Chinese, and the meaning of the compound word 
“eat” in total 15 meanings of the Thai language was found. - 
Obviously, the extended meaning of the compound word “eat” 
in Thai is greater than the extended meaning of the compound 
word “chī” in Chinese. Furthermore, all meanings are related to 
the basic meaning through two extension mechanisms—
metaphor and metonymy. 
 

Keywords: Compound Words, Connotation, Metaphor, Metonymy
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1. บทนำ 
ภาษามีความสำคัญต่อมนุษย์มาอย่างยาวนาน เป็นเสมือนเครื่องมือ

ที่สร้างขึ้นเพื่อใช้สื่อสารในชีวิตประจำวัน ใช้ในการเรียนรู้ พัฒนาความคิด 
รวมถึงถ่ายทอดประสบการณ์ อารมณ์ ความรู้สึก เพื่อให้มนุษย์มีความเข้าใจ
ซึ่งกันและกัน ดังนั ้น ภาษาจึงเป็นสิ่งสำคัญในการเชื ่อมโยงความสัมพันธ์
ระหว่างมนุษย์ ไม่ว่าจะเป็นภาษาใด ๆ และด้วยความก้าวหน้าของสังคมใน
ปัจจุบันได้ทำให้เกิดการสร้างคำใหม่ขึ้นมาด้วยวิธีการต่าง ๆ ซึ่งความหมาย
จากคำที่สร้างขึ ้นมาใหม่เป็นความหมายที่ผู้พูดต้องการสื่อความหมายใน
ทางอ้อมหรือหยิบยกของบางสิ่งมาแทนเพื่อให้เข้าใจมากขึ้น หรือเรียกว่า 
“อุปลักษณ์และนามนัย” ตามทฤษฎีภาษาและภาษาศาสตร์แนวเดิม  
ซ ึ ่ ง  Ungerer & Schmid (1996)  ได ้อธ ิบายว ่ า  อ ุปล ักษณ ์  หมายถึ ง  
การเปรียบเทียบด้วยการกล่าวว่าสิ่งหนึ่งเป็นอีกสิ่งหนึ่ง มักใช้ร่วมกับคำว่า  
“เป็น” หรือ “คือ” และตามทฤษฎีภาษาศาสตร์ปริชาน ซึ่ง Lakoff (1987) 
กล่าวว่า นามนัยเป็นกระบวนการที่หยิบยกเอาบางส่วนของบางสิ่งที่สามารถ
เข้าใจได้ดี รับรู้ได้ง่ายมาแทนสิ่งนั้นทั้งหมด กระบวนการเหล่านี้ทำให้มนุษย์
สร้างคำโดยนำหน่วยคำที่มีอยู ่เดิมตั ้งแต่  2 หน่วยขึ้นไป มาประกอบเข้า
ด้วยกัน เกิดเป็นคำประสม ดังที่ สันติ  อ้ายเจริญ (2560) ได้ศึกษาพื้นฐาน
แนวคิดของ Packard (2004) พบว่า กระบวนการสร้างคำในภาษาไทย
ใกล้เคียงกับภาษาจีนอย่างมาก โดยการสร้างคำประสมเป็นกระบวนการ
ต่อเนื่องที่อยู่ตรงกลางระหว่างประโยค วลี  และคำเดี่ยว ทำให้ความหมาย
ของหน่วยคำยิ่งสูญเสียความหมายเดิมมากขึ้น เกิดเป็นความหมายใหม่ 



Journal of Humanities and Social Sciences, SKRU 
Vol.4 No.1 January - June 2022 | 5 

เฉพาะคำ ๆ นั้น ต้องอาศัยการตีความของผู้ฟังร่วมด้วย จึงสามารถเข้าใจ
ความหมาย 

อย่างไรก็ตาม ปัจจุบันคำประสมในภาษาจีนและภาษาไทยมีเป็น
จำนวนมาก และมีคำประสมอยู่จำนวนไม่น้อยที่ประกอบกันแล้วเกิดเป็น
ความหมายใหม่ รวมไปถึงคำประสมที่มีคำว่า “吃 chī” ในภาษาจีนและคำ
ว่า “กิน” ในภาษาไทย 

การกินถือเป็นส่วนหนึ่งของวัฒนธรรมของมนุษย์ทุกชาติทุกภาษา 
อีกทั้งยังเป็นหนึ่งในปัจจัยขั้นพื้นฐานที่สำคัญที่สุดในการดำรงชีวิตของมนุษย์ 
จึงอาจกล่าวได้ว่ามนุษย์มีความสัมพันธ์กับการกินอย่างใกล้ชิด และสิ่งหนึ่งที่
สามารถแสดงให ้ เห ็นถ ึงความส ัมพ ันธ ์ด ังกล ่าวได ้อย ่างเด ่นช ัด คือ 
ความสัมพันธ์ของวัฒนธรรมการกินท่ีสะท้อนผ่านมุมมองทางภาษา เนื่องจาก
การกิน ถือเป็นส่วนหนึ่งของวัฒนธรรมของมนุษย์ทุกชาติทุกภาษา อีกทั้ง 
ยังเป็นหนึ่งในปัจจัยขั ้นพื้นฐานที่สำคัญที ่สุดในการดำรงชีวิตของมนุษย์  
จึงอาจกล่าวได้ว่า มนุษย์มีความสัมพันธ์กับการกินอย่างใกล้ชิด และสิ่งหนึ่งที่
สามารถแสดงให ้ เห ็นถ ึงความส ัมพ ันธ ์ด ังกล ่าวได ้อย ่างเด ่นช ัด คือ 
ความสัมพันธ ์ของว ัฒนธรรมการกินที ่สะท้อนผ่านมุมมองทางภาษา 
(กณิกนันต์  โยธานะ, 2556) โดยคำว่า “กิน” หมายถึง เคี้ยว ทำให้ล่วงลำคอ
ลงไปสู ่กระเพาะ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556) คำว่า “吃 chī” หมายถึง  
การนำอาหารใส่เข้าปาก ผ่านกระบวนการเคี้ยวและกลืนลงไป《现代汉语

词典》(第七版) ในภาษาจีน และภาษาไทยได้นำคำว่า “吃 chī” และ 
“กิน” มาประกอบกับคำอื่นเป็นคำประสม จึงเกิดความหมายที่ขยายออกไป 
ทำให้ทราบว่าคำว่า “吃 chī” และ “กิน” ไม่ได้มีเฉพาะความหมายประจำ 
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คำที่หมายถึง เคี้ยว ทำให้ล่วงลำคอลงไปสู่กระเพาะเท่านั้น แต่คำว่า “吃
chī” และ “กิน” จะเกิดเป็นความหมายใหม่ เมื่อนำไปประกอบกับคำต่าง ๆ 
ยกตัวอย่างในภาษาจีน เช่น คำว่า “吃不消 chī bù xiāo” และ “吃不

住 chī bú zhù” โดยคำว่า “吃 chī” ในที่น้ีมีความหมายเปรียบถึงการรับ
ไม่ไหว ทนไม่ไหว ยกตัวอย่างในภาษาไทย เช่น คำว่า “กินผัว” “กินเมีย”  
คำว่า “กิน” ในที่นี ้มีความหมายเปรียบถึงมีสามีกี ่คน หรือมีภรรยากี่คน  
ก็ตายจากไปก่อนหมด เป็นต้น 

นอกจากนี้ เมื่อพิจารณาจากงานวิจัยของ จิ้ง  เสิ่น, เมธาวี  ยุทธพงษ์ธาดา 
และรุจิรา  เส้งเนตร (2562) ทีไ่ด้ศึกษาการขยายความหมายของคำว่า “กิน” 
ในรูปแบบกริยา-กรรม ในภาษาไทยและภาษาจีน พบว่า มีความหมาย
ต้นแบบตรงกัน จากการวิเคราะห์ข้อมูลในภาษาไทย พบว่า ความหมายขยาย
ของคำว่า “กิน” มี 12 ความหมาย และความหมายขยายของคำว่า “吃 chī” 
ในภาษาจีน มี 9 ความหมาย โดยผ่านกลไกขยาย 2 แบบ ได้แก่ อุปลักษณ์
และนามนัย อย่างไรก็ตาม ผู้วิจัยเห็นว่าความหมายขยายในภาษาไทยและ
ภาษาจีนมีมากกว่าที่ระบุไว้ข้างต้น และงานวิจัยดังกล่าวยังมิได้มีการศึกษา
เปรียบเทียบในเรื่องของโครงสร้างในรูปแบบอื่นนอกเหนือจากรูปแบบกริยา-
กรรม ผู้วิจัยจึงได้ตระหนักถึงช่องว่างดังกล่าวและได้ทำการศึกษาวิจัยเรื่องนี้ 
เพื่อให้ทราบถึงความหมายและโครงสร้างของคำประสมที่มีคำว่า “กิน”  
ในภาษาไทยและภาษาจีนในรูปแบบอื่น ๆ พร้อมยกตัวอย่างประโยคให้เห็น
ถึงความเหมือนและต่างของทั้งสองภาษา 

จากท่ีกล่าวมาข้างต้น เห็นได้ว่าความหมายขยายของคำประสมที่มี
คำว่า “吃 chī” ในภาษาจีน และคำว่า “กิน” ในภาษาไทย มีจำนวนไม่น้อย



Journal of Humanities and Social Sciences, SKRU 
Vol.4 No.1 January - June 2022 | 7 

และความหมายแตกต่างจากความหมายเดิม ทำให้ในบางสถานการณ์ผู้ที่
กำลังศึกษาคำประสมในภาษาจีนและภาษาไทยเกิดความสับสน ผู ้ว ิจัย  
จึงสนใจศึกษาเปรียบเทียบความหมายและโครงสร้างคำประสมที่มีคำว่า  
“吃 chī” ในภาษาจีน และคำว่า “กิน” ในภาษาไทย เพื่อเป็นประโยชน์ต่อ
ผู้ที่สนใจศึกษาในประเด็นท่ีเกี่ยวข้องต่อไป 
 

2. วัตถุประสงค์ของการวิจัย 
2.1 เพื ่อศึกษาเปรียบเทียบโครงสร้างคำประสมที่มีคำว่า “吃 chī”  

ในภาษาจีน และคำว่า “กิน” ในภาษาไทย 
2.2 เพื่อศึกษาเปรียบเทียบความหมายของคำว่า “吃 chī” และคำว่า 

“กิน” ที่เป็นส่วนประกอบของคำประสมในภาษาจีนและภาษาไทย 
 

3. แนวคิด ทฤษฎี กรอบแนวคิด 
การวิจัยครั ้งนี ้ เป็นการศึกษาตามแนวทางทฤษฎีภาษาศาสตร์ 

ที่เรียกว่าทฤษฎีภาษาศาสตร์ปริชาน (Cognitive Linguistics) โดยทฤษฎีนี้มี
แนวคิดพื้นฐานว่า ภาษาเป็นภาพสะท้อนของความนึกคิด (Cognition) และ
การประมวลผลความคิดของมนุษย์ (Conceptual Process) อย่างชัดเจน 
เพราะการอธิบายปรากฏการณ์ที ่สำคัญในภาษาจะทำให้สามารถอธิบาย
ความนึกคิดและการประมวลผลความคิดของมนุษย์ได้  ซึ ่งการศึกษา
ความหมายตามแนวทางของภาษาศาสตร์ปริชานนั้น มุ ่งอธิบายถึงการใช้
ภาษาที่เป็นผลมาจากกระบวนการคิด ซึ่งได้รับอิทธิพลจากประสบการณ์ใน
การรับรู้เรื่องเกี่ยวกับโลก ประสบการณ์การใช้ภาษา ซึ่งไม่ได้หมายความถึง
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สิ่งที่เราอ้างถึง การรับรู้หรือเรียนรู้ภาษาแต่เพียงอย่างใดอย่างหนึ่ง แต่จะ
สัมพันธ์กับกระบวนการคิด ภาพในใจ ความรู้และประสบการณ์เกี่ยวกับโลก 
เช่น อารมณ์ ความรู้สึก เป็นต้น เช่น ถ้าเราพูดว่า รถชนต้นไม้ เราจะมีภาพใน
ใจเกิดขึ้น อาจเป็นภาพของรถที่ต้องเป็นรถใหญ่หรืออื่น ๆ ตามความคิดที่เรา
มีประสบการณ์มา ท้ายสุด เราดีใจหรือเสียใจ โดยขึ้นอยู่กับว่าใครเป็นคนที่
พูดประโยคนี้กับเรา มีผลต่ออารมณ์ความรู้สึกของเราอย่างไร โดยใช้วิธี
การศึกษาตามแนวทางทฤษฎีอรรถศาสตร์ (Lexicology) ซึ่งเป็นการศึกษา
ความหมายที่มนุษย์ใช้เพื่อสื่อสารผ่านทางภาษา ในลักษณะของการศึกษา
วิเคราะห์คำ ซึ่งอาจรวมถึงลักษณะและหน้าที่เป็นสัญลักษณ์ ความหมาย 
ความสัมพันธ์ระหว่างคำ ซึ ่งอาจเกี ่ยวข้องกับความหมาย และส่วนใหญ่
เกี ่ยวข้องกับพจนานุกรมและเกี่ยวข้องกับการรวมคำในพจนานุกรมและ 
จากมุมมองนั้นกับศัพท์ท้ังหมด 

อุปลักษณ์ เป็นปรากฏการณ์ทางภาษาที่นักภาษาศาสตร์ปริชาน
สนใจศึกษา ทั้งนี้ เนื่องจากทฤษฎีภาษาศาสตร์ปริชานมีความเชื่อว่า ภาษา
สะท้อนระบบความคิดของผู้ใช้ภาษา อุปลักษณ์ซึ่งเป็นลักษณะของการใช้
ภาษาในเชิงเปรียบเทียบ จะเป็นตัวแทนของการอธิบายเรื่องระบบความคิด
หรือระบบมโนทัศน์ของผู ้ใช้ภาษาได้เป็นอย่างดี การศึกษาอุปลักษณ์  
ตามแนวทางของภาษาศาสตร ์ปร ิชานนั ้น เร ิ ่มจาก George Lakoff &  
Mark Johnson นักภาษาศาสตร์ปริชาน ที่ได้เสนอแนวคิดของเขาทั้งสองไว้
ในหนังสือ Metaphor We Live By (Lakoff & Johnson, 1980) ว่า การใช้ภาษา
ในชีวิตประจำวันของเรานั้นอยู่ในรูปแบบของการเปรียบเทียบเป็นอุปลักษณ์ 
อุปลักษณ์จะไม่ใช่เป็นเพียงเรื ่องของการใช้คำเท่านั ้น แต่ยังเป็นเรื ่องที่
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เกี่ยวข้องกับความคิด สังคม อารมณ์ ความรู้สึก เป็นต้น ซึ่งไม่ได้เป็นเรื่องของ
จินตนาการ แต่เป็นเรื่องที่อธิบายได้อย่างเป็นระบบมีเหตุผล 

อุปลักษณ์ ตามแนวคิดของ Lakoff & Johnson (1980) มีรูปแบบที่
ไม่ได้จำกัดอยู่เฉพาะโครงสรา้งของการเปรียบสิ่งหนึ่งเป็นอีกสิง่หนึ่ง แต่การใช้
ภาษาในชีวิตประจำวันของเรานั้นอยู่ในรูปของการเปรียบเทียบทั้งสิ้น เช่น 
เราไม่พูดถึงความตายอย่างตรงไปตรงมา แต่จะเลี่ยงไปใช้คำอื่น ๆ ที่บอกนัย
ถึงความตาย โดยใช้คำว่า “จากไป” “เสียแล้ว” “เขาไม่อยู่แล้ว”  เป็นต้น  
ซึ่ง Lakoff & Johnson (1980) ได้เสนอความเห็นว่า แท้จริงแล้วอุปลักษณ์
นั้นเป็นเรื่องที่เกี่ยวข้องกับชีวิตประจำวัน เป็นระบบของความคิดของคนใน
สังคมไม่ได้เป็นเรื ่องที่เกี ่ยวข้องเฉพาะภาษาเท่านั ้น แต่การใช้ภาษาใน
ชีวิตประจำวันนั้นบอกให้รู้ว่าคนในสังคมที่ใช้ภาษานั้นมีระบบความคิดหรือมี
มโนทัศน์เกี่ยวกับเรื่อง / ประเด็นต่าง ๆ เป็นอย่างไร ทั้งหมดนี้เป็นเรื่องที่
เกี่ยวข้องกับโลกซึ่งปรากฎอยู่ในความคิดของเราและไม่เกี่ยวข้องกับคำ เราใช้
กันเป็นประจำมากเสียจนกระทั ่งเราลืมว่ามันเป็นการใช้ภาษาในเชิง
เปรียบเทียบ โดยการเปรียบเทียบหรือการอุปลักษณ์นั้นเป็นการเช่ือมโยง
ความคิดจากการใช้คำที่มีความหมายถ่ายโยงจากลงของความหมายหนึ่งไป
อีกวงความหมายหนึ่ง (Domain) ซึ่งเป็นไปอย่างอิสระโดยที่เราไม่รู้ตัวและ
เป็นการเกิดขึ้นอย่างเป็นธรรมชาติ (ชัชวดี  ศรลัมพ์, 2548) 

ประเด็นสำคัญที่สุด ก็คือ อุปลักษณ์ไม่ใช่เป็นเพียงเรื่องของภาษา
เท่านั้น แต่เป็นเรื่องของกระบวนการคิดของมนุษย์ที่สะท้อนให้เห็นได้ในรูป
ของภาษา หรือกล่าวอีกนัยหนึ่งก็คือ การใช้ภาษาของคนในสังคมบอกใหรู้้ว่า
คนในสังคมหนึ่ง ๆ นั้น มีระบบความคิดเป็นอย่างไร อุปลักษณ์ตามแนว
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ทฤษฎีภาษาศาสตร์ปริชาน จึงสะท้อนระบบมโนทัศน์ของคนในสังคมด้วย 
เรียกว่าเป็น “อุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์” (Conceptual Metaphor) และด้วย
เหตุผลนี้ การศึกษาเรื่องอุปลักษณ์จึงสามารถทำให้เราเข้าใจชีวิตและระบบ
มโนทัศน ์

ดังนั้น สามารถสรุปกรอบแนวคิดการวิจัย ในครั้งนี้ ได้ดังภาพที่ 1 

 

ภาพที่ 1 กรอบแนวคิดการวิจัย 
ที่มา : คณะผู้วิจัย (2564) 
 

4. วิธีดำเนินการวิจัย 
4.1 ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี ่ยวข้องกับคำประสม งานวิจัยที่

เกี่ยวข้องกับคำประสมตามทฤษฎีภาษาศาสตร์ปริชาน และบทความวิจัยที่
เกี่ยวข้องกับกระบวนการสร้างคำ 

2. เก็บรวบรวมข้อมูลคำศัพท์ภาษาจีนจากพจนานุกรม《现代汉

语词典》(第七版) พจนานุกรม《现代汉泰词典》ฉบับปี พ.ศ. 2561 

โครงสร้างคำประสม / ความหมาย 

คำว่า “吃” ในภาษาจีน คำว่า “กิน” ในภาษาไทย 

การศึกษาเปรยีบเทียบ 
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พจนานุกรม《现代汉泰词典》พจนานุกรมจีน-ไทยฉบับใหม่ (ฉบับพิมพ์
หน ังส ือต ัวย ่อ) และข ้อม ูลคำศัพท ์ภาษาไทย จากพจนานุกรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 พจนานุกรมคำใหม่ เล่ม 1 เล่ม 2 และ เล่ม 3 
ฉบับราชบัณฑิตยสถาน และพจนานุกรมฉบับมติชน  

3. บันทึกข้อมูลคำศัพท์ วิเคราะห์ความหมายแฝง แยกวิธีการสร้าง
คำและโครงสร้างคำ แสดงตัวอย่างประโยคภาษาจีนจาก CCL 语料库, 

Longdo dict, Quword 趣词, 现代汉语词典, 惯用语教程书, 漢語

詞典 zdict.net และต ั วอย ่ า งประโยคภาษาไทยจาก  Longdo dict 
พจนานุกรมคำใหม่ เล่ม 1 พจนานุกรมคำใหม่ เล่ม 2 พจนานุกรมฉบับมติชน 
จากนั้น แสดงตารางเปรียบเทียบความหมายขยายระหว่างภาษาจีนและ
ภาษาไทย และแสดงตารางเปรียบเทียบโครงสร้างคำระหว่างภาษาจีนและ
ภาษาไทย 

4. วิเคราะห์โครงสร้างและความหมายขยายของคำประสมที่มีคำว่า 
“吃 chī” ในภาษาจีน และคำว่า “กิน” ในภาษาไทย เพื่อสรุปผลการศึกษา 
 

5. สรุปผลการวิจัย 
จากการศึกษาวิธีการสร้างคำในภาษาจีน พบวิธีสร้างคำประสมที่มีคำ

ว่า “吃 chī” ในภาษาจีน มีด้วยกัน 2 รูปแบบ ได้แก่ 1. รูปกริยาตามด้วยกรรม 
(动宾式) ซึ่งรูปแบบดังกล่าวมีโครงสร้าง กริยา + นาม เช่น 吃醋 chī cù、

吃罪 chī zuì、吃土 chī tǔ、吃力 chī lì、吃水 chī shuǐ  
2. ร ูปกริยาตามด้วยส่วนขยาย (动补式) มีโครงสร้าง 7 แบบ ได้แก่ 1) 
โครงสร้าง กริยา + กริยา เช่น 吃亏 chī kuī、吃瘪 chī biě、吃透 chī 
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tòu 2) โคงสร้าง กริยา + คุณศัพท์ เช่น 吃重 chī zhònɡ、吃准 chī zhǔn

、吃肥 chī féi 3) โครงสร้าง กริยา + วิเศษณ์ เช่น 吃光 chī ɡuānɡ、吃

苦 chī kǔ、吃青 chī qīnɡ 4) โครงสร้าง กริยา + ลักษณะนาม เช่น 吃局

chī jú 5) โครงสร้าง กริยา + 不 + กริยา เช่น 吃不开 chī bù kāi、吃不

住 chī bú zhù 6) โครงสร้าง กริยา + 不 + คุณศัพท์ เช่น 吃不准chī bù 

zhǔn、吃不消 chī bù xiāo 7) โครงสร้าง กริยา + 得 + คุณศัพท์ เช่น 吃
得开 chī de kāi 

จากการศึกษาวิธีการสร้างคำในภาษาไทย พบวิธีสร้างคำประสมที่มี
คำว่า “กิน” ในภาษาไทย มีด้วยกัน 2 รูปแบบ ได้แก่ 1. รูปกริยาตามด้วย
กรรม ซึ่งรูปแบบดังกล่าวมีโครงสร้าง กริยา + กรรม เช่น กินกำไร กินใจ  
กินผัว กินเมือง 2. รูปกริยาตามด้วยส่วนขยาย มีโครงสร้าง 3 แบบ ได้แก่  
1) โครงสร้าง กริยา + กริยา เช่น กินนอน กินสั่ง กินรุก 2) โครงสร้าง กริยา 
+ วิเศษณ์ เช่น กินลึก กินดิบ กินเปล่า 3) โครงสร้าง กริยา + บุพบท เช่น กินใน 

จากผลการศึกษาวิธีการสร้างคำและโครงสร้างคำประสมที่มีคำว่า 
“吃 chī” ในภาษาจีน และคำว่า“กิน” ในภาษาไทย สามารถสรุปได้ ดังตารางที่ 1 
 

ตารางที่ 1 ตารางเปรียบเทียบวิธีการสร้างคำและโครงสร้าง 

วิธีการสร้างคำ 
และโครงสร้าง 

“吃 chī” ในภาษาจีน “กิน” ในภาษาไทย 
มี ไม่มี มี ไม่มี 

รูปแบบกริยา 
ตามด้วยกรรม 

+  +  

รูปแบบกริยา 
ตามด้วยส่วนขยาย 

+  +  
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วิธีการสร้างคำ 
และโครงสร้าง 

“吃 chī” ในภาษาจีน “กิน” ในภาษาไทย 
มี ไม่มี มี ไม่มี 

กริยา+นาม +  +  

กริยา+กริยา +  +  
กริยา+คณุศัพท์ +   - 
กริยา+วิเศษณ ์ +  +  

กริยา+ลักษณะนาม +   - 
กริยา+บุพบท  - +  

กริยา+不+กริยา +   - 
กริยา+不+คุณศัพท์ +   - 
กริยา+得+คุณศัพท์ +   - 

 

จากตารางที่ 1 แสดงให้เห็นว่า รูปแบบการสร้างคำประสมที่มีคำวา่ 
“吃 chī” ในภาษาจีน และคำว่า “กิน” ภาษาไทย มีรูปแบบการสร้างคำที่
เหมือนกัน คือ รูปแบบกริยาตามด้วยกรรม และรูปแบบกริยาตามด้วยส่วน
ขยาย แต่โครงสร้างคำประสมที่มีคำว่า “吃 chī” ในภาษาจีน และคำว่า 
“กิน” ภาษาไทย มีทั้งลักษณะที่เหมือนและแตกต่าง ดังที่แสดงในตารางที่ 1 
สามารถเห็นได้ว่าโครงสร้างคำประสมในภาษาจีนมีหลายแบบมากกว่า
โครงสร้างคำประสมในภาษาไทย โดยภาษาไทยมีโครงสร้างคำประสมที ่มี 
คำว่า “กิน” เพียงแค่ 4 แบบ 

และจากการศึกษาและวิเคราะหค์วามหมายขยายของคำประสมทีม่ี
คำว่า “吃 chī” ในภาษาจีน และคำว่า “กิน” ในภาษาไทย ผู้วิจัยได้บันทึก
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ความหมายเดิมของคำว่า “吃 chī” จากพจนานุกรม《现代汉语词典》

(第七版) “吃 chī” หมายถึง การนำอาหารใส่เข้าปาก ผ่านกระบวนการ
เคี้ยวและกลืนลงไป รวมไปถึงดูดและดื่ม และความหมายเดิมของคำว่า “กิน” 
และคำว่า “กิน” จากพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 “กิน” 
หมายถึง เคี้ยว เคี้ยวกลืน ดื่ม ทำให้ล่วงลำคอลงไปสู่กระเพาะ  

เมื่อวิเคราะห์ความหมายเดิมของคำว่า “吃 chī” และ “กิน” แล้ว
เป็นการบ่งบอกถึงลักษณะการรับประทานอาหารของมนุษย์ (นำอาหารใส่
เข้าปาก - เคี ้ยว - กลืนลงไป - ล่วงลำคอไปสู่กระเพาะ) ในขณะเดียวกัน 
ผู้วิจัยได้รวบรวมความหมายของคำว่า “吃 chī” จากพจนานุกรมจีน - ไทย
ฉบับใหม่《现代汉泰词典》ฉบับปีพ.ศ. 2561 พบความหมายจำนวน 8 
ความหมาย ได้แก่ รับประทาน ไปรับประทานอาหารยังสถานที่แห่งหนึ่ง  
ยังชีพโดยการอาศัยสิ่งหนึ่งสิ่งใด ทำลายล้าง สิ้นเปลือง ดูด (ของเหลว) ได้รับ 
ถ ูก และรวมรวบความหมายของคำว ่า “กิน” จากพจนานุกรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 พบความหมายจำนวน 8 ความหมาย ได้แก่ 
เคี้ยว เคี้ยวกลืน ดื่ม ทำให้ล่วงลำคอลงไปสู่กระเพาะ เปลือง ทำให้หมดเปลือง 
รับเอา ชนะในการพนันบางอย่าง จากนั้น ผู้วิจัยได้วิเคราะห์ความหมายขยาย
ของคำประสมที่มีคำว่า “吃 chī” ในภาษาจีน และคำว่า “กิน” ในภาษาไทย 
รวมไปถึงวิเคราะห์ความหมายขยายที่มีลักษณะเหมือนและต่างของทั้งสองภาษา 

จากการศ ึกษาและรวบรวมคำประสมท ี ่ม ีคำว ่า  “吃 chī”  
ในภาษาจีนจากพจนานุกรม《现代汉语词典 》(第七版)《 现代汉泰

词典》 《现代汉泰词典》พจนานุกรมจีน - ไทยฉบับใหม่ (ฉบับพิมพ์
หนังสือตัวย่อ) รวบรวมคำประสมที่มีคำว่า “吃 chī” ได้จำนวนทั้งสิ้น 59 
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คำ จากนั้น ผู้วิจัยได้นำคำศัพท์ทั้ง 59 คำ มาวิเคราะห์ความหมายขยายได้ 11 
ความหมาย ดังนี้ 

1. 吃 chī ที่มีความหมายว่า เปลือง สิ้นเปลือง  
吃劲 chī jìn (กิน + กำลัง) หมายถึง กินแรง สิ้นเปลืองกำลัง  
吃力 chī lì (กิน + แรง) หมายถึง เปลืองแรง กินแรง หนัก 

2. 吃 chī ทีม่ีความหมายว่า ทำลาย ทำให้สญูสิ้น ทำใหห้มดไป กำจดั
吃光 chī ɡuānɡ (กิน + เกลี้ยง) หมายถึง ใช้ทรัพย์สินจนหมด
ตัว กินหมดเกลี้ยง 

3. 吃 chī ที่มีความหมายว่า ไดร้ับ ถูก 

吃亏 chī kuī (กิน + ขาด) หมายถึง ได้รับความเสยีหาย 
เสียเปรียบ 
吃香 chī xiānɡ (กิน + หอม) หมายถึง เนื้อหอม เป็นที่นิยม
มาก 

4. 吃 chī ที่มีความหมายว่า โกง ทุจริต เห็นแก่ตัว เอาเปรยีบ 
吃独食 chī dúshí (กิน + เดี่ยว + อาหาร) หมายถึง กินคน
เดียว เอาผลประโยชนไ์ว้แต่เพียงผูเ้ดียว 

5. 吃 chī ที่มีความหมายว่า พึ่งพา อาศัยสิ่งหนึ่งสิ่งใด 
吃白饭 chī báifàn (กิน + ขาว + ข้าว) หมายถึง กินข้าวของ
คนอ่ืนฟรี ๆ 

6. 吃 chī ที่มีความหมายว่า สิ่งของดูดซับของเหลว 

吃水 chī shuǐ (กิน + น้ำ) หมายถึง อุ้มน้ำ ดูดน้ำ 
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7. 吃 chīที่มีความหมายว่า ล่วงล้ำเข้าไป 
吃心 chī xīn (กิน + ใจ) หมายถึง ระแวง สงสัย 

8. 吃 chī ที่มีความหมายว่า ใช้การเล่นหมากรุก 

吃子 chī zi (กิน + เม็ด) หมายถึง เป็นการยึดช้ินส่วนตำแหน่ง
ของอีกฝ่าย 

9. 吃 chī ที่มีความหมายเชิงอารมณค์วามรูส้ึก 

吃醋 chī cù (กิน + น้ำส้มสายชู) หมายถึง หึง เกิดความอิจฉา
ริษยา 
吃干醋 chī ɡān cù (กิน + แห้ง + น้ำส้มสายชู) หมายถึง เกิด
อารมณห์ึงโดยไม่มเีหตผุล 

10. 吃 chī ที่มีความหมายว่า รับผิดชอบ แบกภาระ 

吃重 chī zhònɡ (กิน + หนัก) หมายถึง รับภาระหนักมาก 

吃不消 chī bù xiāo (กิน + ไม่ + กำจัด) หมายถึง ทนไมไ่ด้ 
รับไมไ่หว 

11. 吃 chī ทีม่ีความหมายว่า ทนต่อความทุกข์ยากลำบาก 

吃苦头 chī kǔ tóu (กิน + ขม + หัว) หมายถึง ทนต่อความทุกข์ยาก 
และจากการศ ึกษาและรวบรวมคำประสมที ่ม ีคำว ่า  “กิน”  

ในภาษาไทย จากพจนาน ุกรมฉบ ับราชบ ัณฑ ิตยสถาน พ.ศ. 2554 
พจนานุกรมคำใหม่ เล่มที่ 1-3 ฉบับราชบัณฑิตยสถาน และพจนานุกรมฉบับ
มติชน รวบรวมคำประสมที่มีคำว่า “กิน” ออกมาได้ทั้งสิ้น 73 คำ จากนั้น 
ผู้วิจัยได้นำคำศัพท์ทั้ง 73 คำ มาวิเคราะห์ความหมายขยาย ได้ 15 ความหมาย 
ดังนี ้
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1. “กิน” ที่มีความหมายว่า เปลืองหรือทำให้หมดเปลือง 
กินเวลา หมายถึง เปลืองเวลา ใช้เวลามาก 
กินท่ี หมายถึง เปลืองที่ 

2. “กิน” ที่มีความหมายว่า ครองตำแหน่ง ครอบครอง 
กินตำแหน่ง หมายถึง ไดค้รอบครองตำแหน่ง 
กินเมือง หมายถึง ครอบครองเมือง 

3. “กิน” ที่มีความหมายว่า ชนะในการพนันบางอย่าง 
กินกัน หมายถึง เอาเงินกันในระหว่างคู่ขาการพนัน 

4. “กิน” ที่มีความหมายว่า เอาเปรียบ ต้องใช้แรงมาก 
กินแรง หมายถึง เอาเปรียบผู้อื่นในการทำงานหรือในการเลี้ยงชีพ 

5. “กิน” ที่มีความหมายว่า ได้รับ ไดป้ระโยชน ์
กินดอก กินดอกเบี้ย หมายถึง ได้รบัผลประโยชน์ที่เกิดจากทุน
หรือเงินให้กู้ 

6. “กิน” ที่มีความหมายว่า เคลื่อนลำ้ไปมากเกินควร 
กินขวา หมายถึง เคลื่อนลำ้ไปทางขวา 

7. “กิน” ที่มีความหมายว่า ชนะเด็ดขาด เหนือกว่ามาก 
กินขาด หมายถึง ดีกว่ามาก เหนือกว่ามาก ชนะเด็ดขาด 

8. “กิน” ที่มีความหมายว่า โกง ทุจรติ 
กินสินบน หมายถึง รับเงินหรือสิ่งของต่าง ๆ เพื่อให้ทำ
ประโยชน์แก่ผู้ให้ในทางมิชอบ 
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9. “กิน” ที่มีความหมายว่า ล่วงเกินทางเพศ เพศสัมพันธ์ 
กินไข่แดง หมายถึง ทำลายความบริสุทธ์ิของผู้หญิง 
กินถ่ัวดำ หมายถึง นิยมชายรักร่วมเพศ 

10. “กิน” ที่มีความหมายว่า เข้ากัน 
กินเกลียว หมายถึง เข้ากันไดส้นิท 
กินเส้น หมายถึง ชอบกัน เข้ากันได้ 

11. “กิน” ที่มีความหมายว่า ล่วงล้ำ 
กินความ หมายถึง หมายความไปถึง ได้ความอย่างกะทัดรัด 
กินใจ หมายถึง รู้สึกแหนงใจ สะดดุใจ กระทบใจ ซาบซึ้งใจ 

12. “กิน” ที่มีความหมายว่า ทำให้หมดสิ้น 
กินผัว หมายถึง มีผัวก่ีคน ๆ ก็ตายจากไปก่อนหมด 

13. “กิน” ที่มีความหมายว่า ทำให้แหว่งหรือขาด 
กินตา หมายถึง ลวงตาให้เห็นขนาดผิดไป 
กินรูป หมายถึง มีลักษณะใหเ้ห็นขนาดเล็กกว่าตัวจริง 

14. “กิน” ที่มีความหมายว่า ใช้ในการเล่นหมากรุก 
กินแถว หมายถึง เอาตัวหมากออกจากกระดานตลอดทั้งแถว 

15. “กิน” ที่มีความหมายว่า ช่ือเฉพาะ 
กินปลี หมายถึง ช่ือนกขนาดเล็กหลายชนิด 

โดยจากการวิเคราะห์ ผู้วิจัยได้นำคำประสมที่มีคำว่า “吃 chī”  
ในภาษาจีนและคำว่า “กิน” ในภาษาไทย มาสรุปดังตารางที่ 2 
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ตารางที่ 2 ตารางเปรียบเทียบความหมายขยาย 

ความหมายขยาย “吃 chī” ในภาษาจนี “กิน” ในภาษาไทย 

มี ไม่มี มี ไม่มี 

เปลือง +  +  
ทำให้สูญสิ้น +  +  

ได้รับ +  +  
ครอบครอง  - +  

ทุจริต +  +  

พึ่งพา +  +  
เอาชนะในการพนัน

บางอย่าง 
 - +  

เอาเปรียบ +  +  
สิ่งของดูดซับ

ของเหลว 
+   - 

อารมณค์วามรูส้ึก +  +  
ล่วงล้ำ +  +  
ชนะ  - +  

เพศสัมพันธ์  - +  
ทำให้แหว่ง  - +  

ใช้ในการเล่นหมากรุก +  +  
เข้ากัน  - +  
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ความหมายขยาย “吃 chī” ในภาษาจนี “กิน” ในภาษาไทย 

มี ไม่มี มี ไม่มี 
ทนต่อความทุกข์

ยากลำบาก 
+  +  

แบกภาระ +   - 
ช่ือเฉพาะ  - +  

 

จากตารางที่ 2 เห็นได้ว่าคำประสมที่มีคำว่า “吃 chī” ในภาษาจีน
และคำว่า “กิน” ในภาษาไทยมีความหมายตรงกัน 10 ความหมาย ดังนี้ 

1. คำที่มีความหมายขยาย “เปลือง” 

吃力: 他英文说得很不好, 读书十分吃力。 

(CCL 语料库, ม.ป.ป.) 
แปล : เขาพูดอังกฤษได้แยม่าก เรยีนไปก็เสียแรงเปล่า 
กินแรง : การติดตั้งเครื่องจักรนีต้้องกินแรงเอาการ  
(Longdo dict, ม.ป.ป.) 

2. คำที่มีความหมายขยาย “ทำให้สญูสิ้น” 

吃光: 剩下的食品我都吃光了。(CCL 语料库, ม.ป.ป.) 
แปล : อาหารที่นำมาด้วยฉันกินหมดเกลี้ยงแล้ว 
กินเมีย : เพราะคุณกินเมีย จึงมภีาพท่ีไม่ดีนักในสายตาของ
ผู้หญิง (Longdo dict, ม.ป.ป.) 

3. คำที่มีความหมายขยาย “ได้รับ” 

吃香: 前几年, 放映员十分吃香, 也有利可图。 
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(CCL 语料库, ม.ป.ป.) 
แปล : ในปีท่ีผ่านมา นักฉายภาพยนตร์ได้รับความนิยมมากและ
ทำกำไรได้มาก 
กินเปล่า : ถ้าไม่มีใครคอยควบคุมดูแลขาใหญเ่หลา่นี้ได้ พวก
เราที่ขับรถก็คงต้องจ่ายเงินให้พวกเขากินเปล่าไปเรื่อย ๆ 
(Longdo dict, ม.ป.ป.) 

4. คำที่มีความหมายขยาย “ทุจรติ หรือ เห็นแก่ตัว” 

吃独食: 这个项目的成功是大家努力的结果, 得到的

奖金应该大家 分享，我不能一个人吃独食。(惯用语

教程书, 2564) 
แปล : ความสำเร็จของโครงการนี้เป็นผลมาจากความพยายาม
ของทุกคน รางวัลที่ได้รับทุกคนควรแบ่งกัน ฉันไม่ควรเป็นคน
เห็นแก่ตัว 
กินเล็กกินน้อย : ถ้าเจ้าหนา้ที่ในโครงการไม่กินเล็กกินน้อย 
โครงการนี้คงจะก้าวหน้าไปไกลแลว้ (ราชบัณฑิตยสถาน, 
2553) 

5. คำที่มีความหมายขยาย “พึ่งพา” 

吃白饭: 自己现在在家吃白饭, 又不好跟妈妈要钱。 

(漢語詞典 zdict.net, ม.ป.ป.) 
แปล : ตัวฉันในตอนนี้กินฟรีอยู่ฟรีที่บ้าน มันไม่ดีเลยที่ขอเงินแม่ 
กินนอน : เขาอยู่โรงเรียนกินนอนมาตั้งแต่ชั้นประถม (Longdo 
dict, ม.ป.ป.) 
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6. คำที่มีความหมายขยาย “เอาเปรียบ” 

吃大锅饭: 这个木工, 过去吃大锅饭时, 8 点上班 9 点

到, 干活时间 闲唠嗑。(CCL 语料库, ม.ป.ป.) 
แปล : ช่างไม้คนนี้ เมื่อก่อนตอนท่ีกินข้าวหม้อใหญ่ เข้างาน 8 
โมงมาทำงาน 9 โมง พูดคุยนอกเรือ่งในเวลาทำงาน 
กินกำไร : พ่อค้าคนนีก้ินกำไรค่อนข้างสูงจากการขายของแต่ละ
ช้ิน (Longdo dict, ม.ป.ป.) 

7. คำที่มีความหมายขยาย “อารมณค์วามรูส้ึก” 

吃醋: 一个男人爱一个女人, 有时候他却要去和另一

个女人说笑, 来使 53 他爱的这个女人吃醋。 

(CCL 语料库, ม.ป.ป.) 
แปล : เมื่อผู้ชายรักผูห้ญิงคนหนึ่ง บางครั้งเขาก็ไปคุยสนุกกับ
ผู้หญิงคนอ่ืน เพื่อทำให้ผู้หญิงคนที่เขารักนั้นหึง 
กินเกาเหลา : คู่นี้เขากินเกาเหลากนัอยู่ ถ้าจะให้มาช่วยงานคง
ต้องเลือกคนใดคนหนึ่ง (ราชบัณฑติยสถาน, 2552) 

8. คำที่มีความหมายขยาย “ล่วงล้ำ” 

吃透: 为了把汉字输入计算机, 首先得吃透汉字。

(CCL 语料库, ม.ป.ป.) 
แปล : ในการใส่ตัวอักษรจีนลงบนคอมพิวเตอร์ อันดับแรกต้อง
เข้าใจตัวอักษรจีนอย่างถี่ถ้วนก่อน 
กินความ : บทบัญญัตินี้กินความถงึธุรกิจของผู้ขายปลีกด้วย 
(Longdo dict, ม.ป.ป.) 
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9. คำที่มีความหมายขยาย “ใช้ในการเล่นหมากรุก” 

吃子: 现在白（黑）棋通过多重吃子威胁对手。

(Quword 趣词, ม.ป.ป.) 
แปล : ตอนนี้หมากรุกสีขาว (ดำ) คุกคามคู่ต่อสู้ด้วยการยึด
ช้ินส่วนและยดึตำแหน่งของอีกฝ่าย 
กินดาย : ผู้เล่นหมากแยกคนนีก้ินดายทั้งกระดาน (Longdo 
dict, 2564) 

10. คำที่มีความหมายขยาย “ทนต่อความทุกข์ยากลำบาก” 
吃苦头: 他流浪异乡, 吃过很多苦头。(现代汉语词典, 
ม.ป.ป.) 
แปล : เขาพลัดพรากไปอยู่ต่างถิ่นได้รับความทุกข์ยากลำบาก
มามาก 
กินเหล็กกินไหล : ไม่รูไ้ปกินเหล็กกินไหลมาจากไหน 
(สำนักพิมพม์ติชน, 2547) 

 

6. อภิปรายผลการวิจัย 
บทความวิจัยฉบับนี้ ผู ้วิจัยได้ศึกษาเปรียบเทียบโครงสร้างและ

ความหมายของคำประสมที่มีคำว่า “吃 chī” ในภาษาจีน และคำว่า “กิน” 
ในภาษาไทย พบว่า คำว่า “กิน” ในโครงสร้างภาษาจีนและภาษาไทยมี
กระบวนการสร้างที่สอดคล้องกับแนวคิดของสันติ  อ้ายเจริญ (2560) ที่ได้
ศึกษากระบวนการสร้างคำประสมในภาษาไทย-จีนบนพื้นฐานแนวคิดของ 
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Packard (2004) ที่กล่าวไว้ว่า กระบวนการสร้างคำในภาษาไทยใกล้เคียงกับ
ภาษาจีนอย่างเห็นได้ชัด 

อีกทั้งพบว่า คำว่า “吃 chī” ในภาษาจีน และคำว่า “กิน” ใน
ภาษาไทยมีความหมายพื ้นฐานเหมือนกัน คือ บ่งบอกถึงลักษณะการ
รับประทานอาหารของมนุษย์ (นำอาหารใส่เข้าปาก - เคี้ยว - กลืนลงไป - 
ล่วงลำคอไปสู่กระเพาะ) จากการเปรียบเทียบความหมายของคำว่า “吃
chī” และคำว่า “กิน” ที่เป็นส่วนประกอบของคำประสมในภาษาจีนและ
ภาษาไทย พบว่า ความหมายขยายของทั้งสองภาษาสอดคล้องกับที ่จิ้ง  เสิ่น, 
เมธาวี  ยุทธพงษ์ธาดา, และรุจ ิรา  เส ้งเนตร (2562) ที ่ได ้กล่าวไว้ว่า 
ความหมายขยายของคำว่า  “吃 chī” ในภาษาจีน และคำว่า “กิน”  
ในภาษาไทยทั้งหมดล้วนสัมพันธ์กับความหมายพื้นฐาน โดยผ่านกลไกขยาย 
2 แบบ คือ อุปลักษณ์และนามนัย  

และจากการวิเคราะห์คำศัพท์จากพจนานุกรมจีนและพจนานุกรมไทย
รวมท ั ้ งหมด 9 เล ่ม พบความหมายขยายของคำประสม  “吃 chī”  
ในภาษาจีนทั้งสิ้น 11 ความหมาย ได้แก่ เปลือง ทำให้สูญสิ้น ได้รับ ทุจริต 
พึ่งพา สิ่งของดูดซับของเหลว ล่วงล้ำเข้าไป ใช้ในการเล่นหมากรุกเชิงอารมณ์
ความรู้สึก แบกภาระ ทนต่อความทุกข์ยากลำบาก และพบความหมายของคำ
ประสม “กิน” ในภาษาไทยทั้งสิ้น 15 ความหมาย ได้แก่ เปลือง ครองตำแหน่ง 
ชนะในการพนันบางอย่าง เอาเปรียบ ได้รับ เคลื่อนล้ำไปมากเกินควร ชนะ 
ทุจริต เพศสัมพันธ์ เข้ากัน ล่วงล้ำ ทำให้หมดสิ้น ทำให้แหว่ง ความหมายที่ใช้
ในการเล่นหมากรุก ชื่อเฉพาะ ซึ่งจากการเปรียบเทียบจำนวนความหมายขยาย 
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เห็นได้ชัดว่าความหมายขยายของคำประสมที่มีคำว่า “กิน” ในภาษาไทยมี
มากกว่าความหมายขยายของคำประสมที่มีคำว่า “吃 chī” ในภาษาจีน 

สรุปได้ว่า ความหมายของคำว่า “吃” ในภาษาจีน และคำว่า 
“กิน” ในภาษาไทย มาจากความหมายพื้นฐานเดียวกัน โดยความหมายขยาย
ของทั้งสองภาษามาจากเหตุการณ์ที่แตกต่างกัน เช่น วัฒนธรรม การใช้ชีวิต
ของผู ้คน ขนบธรรมเนียม บริบท ลักษณะไวยากรณ์ของภาษาจีนและ
ภาษาไทย จึงเป็นสาเหตุที่ทำให้เกิดการประสมคำ เป็นความหมายใหม่ที่เป็น
ลักษณะเฉพาะของทั้งสองภาษา แต่ความหมายยังคงไปในทิศทางเดียวกัน ซึ่ง
เป็นไปตามหลักทฤษฎีอรรถศาสตร์ (Lexicology) ที่มุ่งเน้นศึกษาความหมาย
ที่มนุษย์ใช้เพื่อสื่อสารผ่านทางภาษา ในลักษณะของการศึกษาวิเคราะห์คำ 
ซึ่งอาจรวมถึงลักษณะและหน้าที่เป็นสัญลักษณ์ ความหมาย ความสัมพันธ์
ระหว่างคำ 
 

7. ข้อเสนอแนะและการนำผลการวิจัยไปใช้ประโยชน์ 
ควรมีการศึกษาเพิ่มเติมเกี่ยวกับวิธีการใช้งานในประโยคของคำประสม

ที่มีคำว่า “吃 chī” ในภาษาจีน และคำว่า “กิน” ในภาษาไทย และศึกษา
เพิ่มเติมเกี่ยวกับคำประสมที่มีคำว่า “กิน” ในภาษาอื่น ๆ เช่น ภาษาเกาหลี 
ภาษาญี่ปุ่น เป็นต้น และเพื่อเป็นการเพิ่มความเข้าใจการใช้คำประสมภาษา
อื่นในบริบทต่าง ๆ ที่นอกเหนือจากภาษาจีนได้ดียิ่งขึ้น 
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บทคัดย่อ 
บทความวิจ ัยฉบับนี ้ ม ีว ัตถ ุประสงค์เพื ่อศึกษาการทับศัพท์

ภาษาอังกฤษในคำสามพยางค์และสี ่พยางค์ในข้อความโฆษณายูน ิโคล่
ประเทศไทย จากจดหมายข่าวอิเล็กทรอนิกส์ ระหว่างวันที่ 1 ตุลาคม พ.ศ. 
2562 - 30 กันยายน พ.ศ. 2563 เพื่อแสดงให้เห็นปรากฏการณ์การทับศพัท์
ภาษาอังกฤษในคำสามพยางค์และสี่พยางค์ในภาษาไทยในสภาพปัจจุบัน ซึ่ง
ปรากฏคำสามพยางค์ 21 คำ มีความถี่ที่ปรากฏ 167 ครั้ง และปรากฏคำสี่
พยางค์ 5 คำ มีความถี่ที่ปรากฏ 32 ครั้ง ผลการวิเคราะห์พบว่าคำสามพยางค์
ที่ทับศัพท์ตรงตามหลักเกณฑ์การทับศัพท์ภาษาอังกฤษพบ 13 คำ มีความถี่ที่
ปรากฏ 99 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 76.16 และคำสี่พยางค์ที่ทับศัพท์ตรงตาม
หลักเกณฑ์การทับศัพท์ภาษาอังกฤษพบ 4 คำ มีความถี่ที่ปรากฏ 31 ครั้ง  
คิดเป็นร้อยละ 23.84 และพบคำสามพยางค์ที่ทับศัพท์ไม่ตรงตามหลักเกณฑ์
การทับศัพท์ภาษาอังกฤษพบ 8 คำ มีความถี่ท่ีปรากฏ 68 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 
98.55 และคำสี ่พยางค์ท ี ่ท ับศัพท์ไม ่ตรงตามหลักเกณฑ์การทับศัพท์
ภาษาอังกฤษพบ 1 คำ มีความถี่ท่ีปรากฏ 2 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 1.53 
 

คำสำคัญ : การทับศัพท์, สามพยางค์, สี่พยางค์, ยูนิโคล่ 
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Abstract 
The objective of this research is to investigate three-

syllable and four- syllable English- Thai transliterated words used 
in advertisements for products of UNIQLO Thailand found in  
e- newsletters of UNIQLO Thailand issued between 01 October 
2019 and 30 September 2020 to show the phenomenon of 
current use of three- syllable and four- syllable English- Thai 
transliterated words.The study found 21 three-syllable words with 
an occurrence frequency of 167 times, and 5 four-syllable words 
with an occurrence frequency of 32 times.  The results of the 
analysis revealed 13 three- syllable English- Thai transliterated 
words which are transliterated correctly according to transliteration 
rules and occur 99 times or 76. 16 percent, and 4 four- syllable 
English-Thai transliterated words which are transliterated correctly 
according to transliteration rules and occur 31 times or 23.84 percent. 
Eight (8) three- syllable English- Thai transliterated words are not 
transliterated correctly according to transliteration rules and 
occur 68 times or 98.55 percent while 1 four-syllable English-Thai 
transliterated words are found to be transliterated incorrectly 
according to transliteration rules and occur 2 times or 1.53 percent. 
 

Keywords: transliteration, three-syllable, four-syllable, UNIQLO 
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1. บทนำ 
ปัจจัยสำคัญที่ก่อให้เกิดการเปลี่ยนแปลงในภาษาไทยปัจจัยหนึ่ง 

คือ การเปลี่ยนแปลงภายนอก (External Change) อันเนื่องมาจากการยืมคำ
ภาษาต่างประเทศ (Loan Words) (ณัฐวรรณ  ช่ังใจ, 2563, น. 30 และ 47) 

การทับศัพท์ (Loanword Proper) เป็นลักษณะการยืมคำจาก
ภาษาต่างประเทศมาใช้ในภาษาไทยโดยตรง กล่าวคือ นำเสียง ความหมาย 
และมโนทัศน์ของคำภาษาต่างประเทศมาใช้ในภาษาไทยโดยไม่เปลี่ยนแปลง
ลักษณะโครงสร้างภาษา อย่างไรก็ตาม เมื่อนำคำยืมทับศัพท์ภาษาต่างประเทศ
มาใช้ในภาษาไทย ผู้ใช้คำยืมนั้นย่อมต้องเปลี่ยนแปลงหน่วยเสียงบางหน่วย
เสียงให้สอดคล้องกับสัทลักษณะของหน่วยเสียงในระบบเสียงภาษาไทย เช่น 
หน่วยเสียงพยัญชนะต้น /v/ และ /z/ ในภาษาอังกฤษ เป็นหน่วยเสียงก้อง 
และเส ียดแทรก ซ ึ ่งไม ่ม ีในระบบเสียงภาษาไทย เม ื ่อย ืมคำทับศัพท์
ภาษาอังกฤษที่มีหน่วยพยัญชนะต้นดังกล่าวมาใช้ในภาษาไทยจึงต้องปรับใช้
ให้ใกล้เคียงกับหน่วยเสียงพยัญชนะต้นในภาษาไทยคือ หน่วยเสียงพยัญชนะ
ต้น /w/ ซึ่งเป็นหน่วยเสียงก้อง กึ่งสระ และ /s/ ซึ่งเป็นหน่วยเสียงไม่ก้อง 
เสียดแทรก ตามลำดับ เช่น คำว่า valve /vælv/ ในภาษาอังกฤษ ออกเสียง

เป็น วาล์ว /waːw/ ในภาษาไทย และคำว่า zone /zəʊn/ ในภาษาอังกฤษ 

ออกเสียงเป็น โซน /soːn/ ในภาษาไทย การเขียนทับศัพท์ และหลักเกณฑ์
การทับศัพท์คำยืมภาษาอังกฤษที่มีอยู่เดิมจึงค่อนข้างมีปัญหา และได้รับการ
แก้ไขโดยการปรับปรุงหลักเกณฑ์ใหม่เพื ่อให้เหมาะกับการใช้ (สำนัก
นายกรัฐมนตรี, 2532, น. 439) 
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การยืมคำทับศัพท์ภาษาอังกฤษดังกล่าวมาใช้ในภาษาไทยจัดเป็น
การเพิ่มศัพท์ ซึ่งเปลี่ยนแปลงด้านศัพท์ด้วยลักษณะหนึ่ง  เนื่องจากการใช้
ศัพท์บัญญัติบางครั้งไม่สามารถหาคำไทยมาใช้ได้ตรงความหมายที่ต้องการ 
(สำนักนายกรัฐมนตรี, 2532, น. 439) และสังคมไทยรับเทคโนโลยีใหม่เข้ามา 
(ณัฐวรรณ  ช่ังใจ, 2563, น. 45) โดยเฉพาะอย่างยิ่งเทคโนโลยีที่เกี่ยวเนื่องกบั
แฟชั่นประเภทเครื่องแต่งกายที่สังคมไทยให้การยอมรับยี่ห้อยูนิโคล่ ด้วยยูนิ
โคล่เป็นยี่ห้อระดับสากล เพิ่มความสะดวกในการสั่งซื้อของลูกค้าโดยใช้ระบบ
ออนไลน์ มีผลิตภัณฑ์ที่หลากหลาย รวมถึงหน้ากากอนามัยที่ตัดเย็บขึ้นจาก
วัตถุดิบท่ียูนิโคล่สร้างสรรค์ขึ้น คือ ผ้าแอริซึ่ม (AIRism) (UNIQLO Thailand, 
2563) ซึ่งเป็นเนื้อผ้าชนิดพิเศษช่วยระบายความชื้น ความร้อน พร้อมดูดซับ
เหงื่อ (UNIQLO Homepage, ม.ป.ป.) และชุดชั้นในที่ขึ้นรูปแบบไร้ตะเข็บ
เป็นวัสดุช้ินเดียวกัน ฯลฯ (UNIQLO Thailand, 2563) 

นอกจากนี้ ภาษาอังกฤษเป็นเป็นภาษาที่มีวิภัติปัจจัยหรือภาษาคำ
ควบมากพยางค์ (อุดม  วโรตม์สิกขดิตถ์, 2553, น. 117) คำยืมทับศัพท์
ภาษาอังกฤษที ่นำมาใช้ในภาษาไทยจึงม ักเป ็นคำหลายพยางค์ เช่น 
Thermometer เป็นคำสี่พยางค์ ประกอบด้วย Therm ที่หมายถึงร้อน กับ 
Meter ที่หมายถึงเครื่องวัด โดยมี -o- เป็นตัวเชื่อมต่อ (Stem Formative) 
(อุดม  วโรตม์สิกขดิตถ์, 2553, น. 130) จึงปรากฏคำยืมทับศัพท์ภาษาอังกฤษ
ที่มีสามพยางค์และสี่พยางค์จำนวนหนึ่ง 

ด้วยความเป็นมาและความสำคัญของคำยืมทับศัพท์ภาษาอังกฤษ 
การทับศัพท์ภาษาอังกฤษ ธรรมชาติของภาษาอังกฤษซึ่งเป็นคำควบมาก
พยางค์ และความเป็นสากลของยูนิโคล่ ผู้วิจัยจึงสนใจศึกษาการทับศัพท์
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ภาษาอังกฤษในคำสามพยางค์และสี ่พยางค์ในข้อความโฆษณายูน ิโคล่
ประเทศไทย อันแสดงให้เห็นปรากฏการณ์การใช้คำยืมทับศัพท์ภาษาอังกฤษ
ในภาษาโฆษณาในสังคมไทยในสภาพปัจจุบัน 
 

2. วัตถุประสงค์ของการวิจัย 
เพื่อศึกษาการทับศัพท์ภาษาอังกฤษในคำสามพยางค์และสี่พยางค์

ในข้อความโฆษณายูน ิโคล ่ประเทศไทยตามหลักเกณฑ์การทับศ ัพท์
ภาษาอังกฤษ (สำนักนายกรัฐมนตรี, 2532) 
 

3. แนวคิด ทฤษฎี กรอบแนวคิด 
หลักเกณฑ์การทับศัพท์ภาษาอังกฤษ 
เส ียงในภาษาเป ็นส ิ ่ งสำค ัญประการหน ึ ่ งในการท ับศ ัพท์

ภาษาอังกฤษ ราชบัณฑิตยสถานกำหนดเกณฑ์การทับศัพท์ภาษาอังกฤษ
เพื่อให้ผู้ใช้ภาษาทับศัพท์สระและพยัญชนะตามการออกเสียงในพจนานุกรม
ภาษาอังกฤษ (สำนักนายกรัฐมนตรี, 2532, กันยายน 14) โดยปรับปรุง
หลักเกณฑ์ให้เหมาะแก่การปฏิบัติ และมีมติให้ยกเลิกประกาศวิธีทับศัพท์ 
ฉบับเมื ่อ พ.ศ. 2485 และประกาศให้ใช้หลักเกณฑ์การทับศัพท์ภาษา  
อังกฤษท่ีได้ปรับปรุงใหม่ ฉบับปี พ.ศ. 2532 แทน ซึ่งมีรายละเอียดดังนี้ 

3.1 สระและพยัญชนะ ให้ใช้อักษรไทยตามการออกเสียงในพจนานุกรม
ภาษาอังกฤษ ตามตารางเทียบเสียงสระและพยัญชนะภาษาอังกฤษ ซึ่งเข้าถึง
ได้จากที่อยู่เว็บไซต์ของสำนักงานราชบัณฑิตยสภานี้ shorturl.asia/c9UD2 
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3.2 เครื่องหมายทัณฑฆาต ให้ใช้กำกับพยัญชนะตัวสะกดที่ไม่ออกเสียง
ในภาษาไทย เช่น Winsor = วินต์เซอร์ และกำกับพยัญชนะตัวสะกดกรณี
ปรากฏหลายตัว เช่น Barents = แบเร็นตส์ และกำกับพยัญชนะตัวสะกด
กรณีไม่ออกเสียงตัวสะกดตัวแรก และมีพยัญชนะสะกดที่ไม่ออกเสียงใน
ภาษาไทยตามหลังมาอีก โดยตัดพยัญชนะสะกดตัวแรกออก และกำกับ
เครื่องหมายทัณฑฆาตที่พยัญชนะตัวสุดท้าย เช่น Quartz = ควอตซ์ 

3.3 ไม้ไต่คู้ ให้ใช้กำกับคำกรณีประสงค์ให้เห็นแตกต่างจากคำไทย เช่น 
Log = ล็อก และกำกับคำกรณีช่วยให้ผู ้อ่านแยกพยางค์ได้ถูกต้อง เช่น  
Okhotsk = โอคอตสก์ 

3.4 เครื่องหมายวรรณยุกต์ ให้ใช้กำกับเพียงคำท่ีเสียงซ้ำกับคำไทย เช่น 
Coma = โคม่า 

3.5 พยัญชนะซ้อน ให้ตัดพยัญชนะซ้อนที่เป็นตัวสะกดในคำนามสามัญ
ออกตัวหนึ่ง เช่น Football = ฟุตบอล ให้คงพยัญชนะซ้อนท่ีเป็นตัวสะกดใน
คำนามวิสามัญไว้โดยใช้เครื ่องหมายทัณฑฆาตกำกับพยัญชนะซ้อนที่เป็น
ตัวสะกดตัวหลัง เช่น James Watt = เจมส์ วัตต์ และให้ตัวพยัญชนะซ้อน
กลางคำตัวแรกเป็นพยัญชนะตัวสะกดของพยางค์หน้าและพยัญชนะซ้อน
กลางคำตัวหลังเป็นตัวพยัญชนะต้นของพยางค์หลัง เช่น Missouri = มิสซูรี 

3.6 คำที่พยัญชนะตัวสะกดของพยางค์หน้าเป็นตัวพยัญชนะต้นของ
พยางค์หลังด้วย หากพยางค์หน้าไม่ได้ออกเสียงสระอะให้ใช้อักษรไทยตาม
การออกเสียงพยัญชนะตามรายละเอียดในข้อ 1. โดยไม่ต้องใช้พยัญชนะซ้อน
กลางคำ และหากเป็นคำที่เกิดจากการเติมปัจจัยให้ซ้อนพยัญชนะกลางคำ 
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ทั้ง -er เช่น Sweater = สเวตเตอร์, -ing เช่น Booking = บุกกิง, -y เช่น 
Snoopy = สนูปปี  

3.7 คำประสมที่มีเครื่องหมายยัติภังค์ ให้เขียนติดต่อกันไปโดยไม่ต้องใส่
เครื่องหมายยัติภังค์ เช่น Cross-stitch = ครอสสติตช์ ยกเว้นกรณีที่เป็นศัพท์
ทางวิชาการหรือคำนามวิสามัญ เช่น Cobalt-60 = โคบอลต์-60 

3.8 คำประสมที่เขียนแยกกัน ให้เขียนติดต่อกันไปโดยไม่ต้องแยกกัน 
เช่น Calcium Carbonate = แคลเซียมคาร์บอเนต 

3.9 คำคุณศัพท์ที่มาจากคำนาม หากมีความหมายเหมือนคำนาม เช่น 
Focal Length = ความยาวโฟกัส หากมีความหมาย “เกี่ยวข้องกับ” หรือ 
“เกี่ยวเนื่องจาก” ให้ใช้รูปคำนาม โดยกำกับด้วย เชิง แบบ อย่าง ทาง ชนิด 
ระบบ ขึ้นกับความหมาย เช่น Electronic Power Conversion = การแปลง
ผันกำลังเชิงอิเล็กทรอนิกส์ และหากความหมายกำกวมหรือคลาดเคลื่อนให้ใช้
รูปคุณศัพท์ เช่น Feudal System = ระบบฟิวดัล 

3.10 คำคุณศัพท์ที่มาจากชื่อบุคคล ให้ใช้ตามชื่อบุคคลนั้น โดยให้กำกับ
ด ้วยคำประกอบ ของ แบบ ระบบ ขึ ้นก ับความหมาย เช่น Eulerian 
Function = ฟังก์ชันแบบออยเลอร์ ยกเว้นกรณีชื่อเฉพาะที่เป็นที่รู ้จักกัน
ทั่วไปแต่ละวงการโดยไม่ใช้อักษรตัวพิมพ์ใหญ่ขึ้นต้นให้ทับศัพท์รูปคุณศัพท์ 
เช่น Abelian Group = กลุ่มอาบีเลียน 

3.11 คำคุณศัพท์เกี่ยวกับชนชาติต่าง ๆ ให้ใช้รูปคำนามที่เป็นช่ือประเทศ 
เช่น Hungarian Dance = ระบำฮังการี 

3.12 การวางตำแหน่งคำคุณศัพท์ หากเป็นคำคุณศัพท์ที ่ใช้ประกอบ
คำนามในภาษาไทยหรือคำยืมที่ใช้กระทั่งถือเป็นคำไทยแล้ว ให้วางคุณศัพท์
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ไว้หลังคำนาม เช่น Gross Ton = ตันกรอส หากทั้งคำคุณศัพท์และคำนาม
เป็นคำยืมที่ยังไม่ถือเป็นคำไทย ให้ทับศัพท์ตามเดิม เช่น adrenal cortex = 
อะดรีนัลคอร์เทกซ์ และหากต้องการเน้นว่าคำนามนั้นเป็นสิ่งที่มีหลายชนิด 
และคำคุณศัพท์ที่ประกอบเป็นชนิดหนึ่งของคำนามนั้น อาจทับศัพท์โดยใช้
คำประกอบ เช่น แบบ ชนิด ระบบ ฯลฯ โดยแทรกไว้ระหว่างคำนามกับ
คำคุณศัพท์ เช่น Thermosetting Plastic = พลาสติกชนิดเทอร์โมเซตติง 

3.13 คำย่อ ให้เขียนช่ือตัวอักษรนั้น ๆ ลงเป็นภาษาไทย เช่น B = บี และ
ให้เขียนโดยไม่ต้องใส่จุดและไม่เว้นวรรค เช่น F.B.I. = เอฟบีไอ 

3.14 คำศัพท์ที่ผูกขึ้นจากตัวย่อซึ่งอ่านได้เสมือนคำคำหนึ่ง มิได้ออกเสียง
เรียงตัวอักษร ให้เขียนตามเสียงที่ออกและไม่ต้องใส่จุด เช่น UNESCO = 
ยูเนสโก 

3.15 ตัวย่อชื ่อบุคคล ให้เขียนโดยใส่จุด และเว้นวรรคระหว่างชื่อกับ
นามสกุล เช่น G.H.D Cold = จี.เอช.ดี. โคลด์ 

เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวเนื่องกับลักษณะคำยืมภาษาอังกฤษ
ในภาษาไทยและการทับศัพท์ภาษาอังกฤษ 

คำยืมภาษาอังกฤษจำนวนมากเป็นคำหลายพยางค์ เมื่อไทยยืมมา
ใช้ทำให้ภาษาไทยมีคำหลายพยางค์เพิ่มมากขึ้น (วัลยา  ช้างขวัญยืน และ
อนันต์  เหล่าเลิศวรกุล, 2553, น. 259) หลักเกณฑ์การทับศัพท์กำหนดให้
ถ่ายถอดตัวอักษรตามเสียงในภาษาอังกฤษซึ่งกำหนดไว้ 2 ตาราง ได้แก่ 
ตารางเทียบสระภาษาอังกฤษและตารางเทียบพยัญชนะภาษาอังกฤษ 
ผลการวิจัยเรื่องโครงสร้างและน้ำหนักพยางค์ของคำทับศัพท์ภาษาอังกฤษใน
ข้อความโฆษณาสินค้าตรายูนิโคล่ (จอมขวัญ  สุทธินนท์, 2564ก, น. 24) 
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สะท้อนให้เห็นความสัมพันธ์ระหว่างเสียงกับการถ่ายทอดตัวอักษรเพื่อ 
การทับศัพท์คำยืมภาษาอังกฤษว่า เสียงในวรรณยุกต์สัมพันธ์กับโครงสร้าง
ของพยางค์ที่อยู ่ในลักษณะพยางค์เปิดและพยางค์ปิด โดยเฉพาะอย่างยิ่ง
พยางค์ปิดที่มีเสียงตัวสะกดเป็นเสียงกักที่มีอิทธิพลต่อการเปลี่ยนพื้นเสียง
พยัญชนะต้นของพยางค์นั ้น อย่างไรก็ตาม ผู ้ใช้ภาษาบางส่วนถ่ายทอด
ตัวอักษรเพื่อการทับศัพท์โดยใช้แนวเทียบตัวอักษรแทนการใช้แนวเทียบเสียง 
ทำให้การทับศัพท์ไม่เป็นไปตามหลักเกณฑ์ ซึ่งสอดคล้องกับผลการวิจัยเรื่อง
หน่วยคำคำทับศัพท์ภาษาอังกฤษพยางค์เดียวในข้อความโฆษณาสินค้ายี่ห้อยู
นิโคล่ประเทศไทย (จอมขวัญ  สุทธินนท์, 2564ข, น. 91) ทีพ่บการทับศัพทที่
ไมตรงตามตารางเทียบเสียงสระและพยัญชนะภาษาอังกฤษมากท่ีสุด 

นอกจากน้ี ยังพบงานวิจัยท่ีเกี่ยวเนื่องกับการทับศัพท์ภาษาอังกฤษ
ที่แสดงให้เห็นว่ามีการถ่ายถอดตัวอักษรไม่ตรงตามหลักเกณฑ์ทั้งในระดับ
บุคคลกรณีของนักศึกษา (อรวี  บุนนาค, 2561) และระดับองค์การกรณีของ
นิตยสาร (รุ่งรัตน์  ทองสกุล, 2562) ซึ่งต่างก็มองเห็นความสำคัญของการทับ
ศัพท์ภาษาอังกฤษที่ถูกต้อง และเห็นว่าสื่อมวลชนควรตระหนักถึงการทับ
ศัพท์ภาษาอังกฤษที่ตรงตามหลักเกณฑ์ เนื่องจากมีอิทธิพลต่อผู้รับสารและ
ส่งผลให้ผู้รับสารใช้ตามกระทั่งก่อให้เกิดผลเสีย เช่น กรณีการสร้างสรรค์
ผลงานทางวิชาการ อย่างไรก็ตามผู ้ใช้ภาษาควรตรวจสอบการทับศัพท์
ภาษาอังกฤษจากหลักเกณฑ์การทับศัพท์ภาษาอังกฤษเสมอ 
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4. วิธีดำเนินการวิจัย 
4.1 ศึกษาหลักเกณฑ์การทับศัพท์ภาษาอังกฤษ (ราชบัณฑิตยสถาน, 

2535, น. 3-25; สำนักนายกรัฐมนตรี, 2532, น. 440-455) 
4.2 รวบรวมคำทับศัพท์ภาษาอังกฤษสามพยางค์และสี ่พยางค์ใน

ข้อความโฆษณายูนิโคล่ประเทศไทยจากจดหมายข่าวที่อยู่ในรูปแบบจดหมาย
อิเล็กทรอนิกส์ [e-mail] UNIQLO Thailand (enews@ml.uniqlo.co.th) 
ระหว่างวันที่ 1 ตุลาคม พ.ศ. 2562 - 30 กันยายน พ.ศ. 2563 เพื่อแสดงให้
เห็นปรากฏการณ์การทับศัพท์ภาษาอังกฤษในคำสามพยางค์และสี่พยางค์ใน
ภาษาไทยในสภาพปัจจุบัน ซึ ่งปรากฏคำสามพยางค์ 21 คำ มีความถี่ที่
ปรากฏ 167 ครั้ง และปรากฏคำสี่พยางค์ 5 คำ มีความถี่ท่ีปรากฏ 32 ครั้ง 

4.3 เสนอโครงการวิจัยเพื่อขอรับการพิจารณาจริยธรรมการวิจัยใน
มนุษย์ จากศูนย์จริยธรรมการวิจัยในมนุษย์ สาขาสังคมศาสตร์และพฤติกรรม
ศาสตร์ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ และได้ผ่านการพิจารณาเห็นชอบโดย
สอดคล้องกับหลักการเบลมองต์ (Belmont) ลงวันที่ 13 มกราคม พ.ศ. 
2564 

4.4 สร้างเครื่องมือตารางวิเคราะห์และตารางบันทึกความถี่ในการพบ
คำในคำยืมภาษาอังกฤษสามพยางค์และสี่พยางค์ในข้อความโฆษณาสินค้า
ยี่ห้อยูนิโคล่ประเทศไทย 

4.5 วิเคราะห์การทับศัพท์ภาษาอังกฤษในคำสามพยางค์และสี่พยางค์
ในข้อความโฆษณายูนิโคล่ประเทศไทย ตามแนวคิดหลักเกณฑ์การทับศัพท์
ภาษาอังกฤษ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2535, น. 3-25; สำนักนายกรัฐมนตรี, 
2532, น. 440-455) 
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4.6 นำเสนอผลการศึกษารูปแบบตารางแสดงความถี่ของการปรากฏคำ
ในคำยืมภาษาอังกฤษสามพยางค์และสี่พยางค์ในข้อความโฆษณาสินค้ายี่ห้อ 
ย ูน ิ โคล ่ประเทศไทย แล ้วอภ ิปรายผลร ูปแบบพรรณนาว ิ เคราะห์ ถึง
ปรากฏการณ์การทับศัพท์ภาษาอังกฤษในคำสามพยางค์และสี่พยางค์ใน
ภาษาไทยในสภาพปัจจุบัน 
 

5. สรุปผลการวิจัย 
ผลการวิเคราะห์การทับศัพท์ภาษาอังกฤษในคำสามพยางค์และสี่

พยางค์ในข้อความโฆษณายูนิโคล่ประเทศไทย พบว่ามีทั้งคำที่ทับศัพท์ตรง
ตามหลักเกณฑ์การทับศัพท์ภาษาอังกฤษ และคำที ่ทับศัพท์ไม่ตรงตาม
หลักเกณฑ์การทับศัพท์ภาษาอังกฤษ ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 

5.1 คำที่ทับศัพท์ตรงตามหลักเกณฑ์การทับศัพท์ภาษาอังกฤษ 
คำสามพยางค ์ท ี ่ท ับศ ัพท ์ตรงตามหล ักเกณฑ์การท ับศ ัพท์

ภาษาอังกฤษพบ 13 คำ มีความถี่ที่ปรากฏ 99 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 76.16 
และคำสี่พยางค์ที่ทับศัพท์ตรงตามหลักเกณฑ์การทับศัพท์ภาษาอังกฤษพบ 4 
คำ มีความถี่ท่ีปรากฏ 31 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 23.84 ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 
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ตารางที่ 1 คำที่ทับศัพท์ตรงตามหลักเกณฑ์การทับศัพท์ภาษาอังกฤษ 
1.1 คำสามพยางค์ที่ทับศัพท์ตรงตามหลักเกณฑ์การทับศัพท์ภาษาอังกฤษ 

 
คำ 

พยางค์ท่ีหนึ่ง พยางค์ท่ีสอง พยางค์ท่ีสาม 
ความถ่ี ร้อยละ 

C V N/S T C V N/S T C V N/S T 

1 เซนติเมตร 
(Centimetre) 

ซ เ- น - ต - ิ - - ม เ- ตร - 10 7.70 

2 ซูพีมา 
(Supima) 

ซ -ู - พ -ี -   ม -า - - 5 3.84 

3 ดีไซเนอร ์
(Designer) 

ด -ี - - ซ ไ- - - น เ-อ ร์ - 1 0.77 

4 บอดี้สูท 
(Bodysuit) 

บ -อ - - ด - ี - - ้ ส -ู ท - 1 0.77 

5 แบคทีเรีย 
(Bacteria) 

บ แ- ค - ท - ี - - ร เ-ยี - - 3 2.31 

6 โบฮีเมียน 
(Bohemian) 

บ โ- - - ฮ - ี - - ม เ-ยี น - 2 1.54 
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1.1 คำสามพยางค์ที่ทับศัพท์ตรงตามหลักเกณฑ์การทับศัพท์ภาษาอังกฤษ 

 
คำ 

พยางค์ท่ีหนึ่ง พยางค์ท่ีสอง พยางค์ท่ีสาม 
ความถ่ี ร้อยละ 

C V N/S T C V N/S T C V N/S T 

7 ฝรั่งเศส 
(France) 

ฝ - - - ร -ะ ง - ่ ศ เ- ส - 2 1.54 

8 เมอร์เซอไรซ์ 
(Mercerize) 

ม เ-อ ร์ - ซ เ-อ - - ร ไ- ซ์ - 2 1.54 

9 ริปสตอป 
(Ripstop) 

ร -ิ ป - ส - - - ต -อ ป - 1 0.77 

10 ไวโอเลต 
(Violet) 

ว ไ- - - อ โ- - - ล เ- ต - 3 2.31 

11 สกิปเปอร์ 
(Skipper) 

ส - - - ก - ิ ป - ป เ-อ ร์ - 7 5.38 

12 สเวตเตอร์ 
(Sweater) 

ส - - - ว เ- ต - ต เ-อ ร์ - 1 0.77 

13 แอริซ่ึม 
(AIRism) 

อ แ- - - ร - ิ - - ซ -ึ ม -่ 61 46.92 
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1.2 คำสี่พยางค์ที่ทับศัพท์ตรงตามหลักเกณฑ์การทับศัพท์ภาษาอังกฤษ 

 
คำ 

พยางค์ท่ีหนึ่ง พยางค์ท่ีสอง พยางค์ท่ีสาม พยางค์ท่ีสี่ 
ความถ่ี ร้อยละ 

C V N/S T C V N/S T C V N/S T C V N/S T 

1 คริสตอฟ 
เลอแมร ์
(Christoph 
Lemaire) 

คร -ิ ส - ต -อ ฟ - ล เ-อ - - ม แ- ร์ - 2 1.53 

2 
เทคโนโลยี 
(Technology) 

ท เ- ค - น โ- - - ล โ- - - ย - ี - - 27 20.77 

3 อเมริกัน 
(American) 

อ - - - ม เ- - - ร -ิ - - ก - ั น  1 0.77 

4 ออริจินอล 

(Original) 
อ -อ - - ร -ิ - - จ -ิ - - น -อ ล - 1 0.77 

 รวม 130 100 
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5.2 คำที่ทับศัพท์ไม่ตรงตามหลักเกณฑ์การทับศัพท์ภาษาอังกฤษ 

คำสามพยางค์ที ่ท ับศัพท์ไม่ตรงตามหลักเกณฑ์การทับศ ัพท์
ภาษาอังกฤษพบ 8 คำ มีความถี่ที่ปรากฏ 68 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 98.55 และ
คำสี่พยางค์ที่ทับศัพท์ไม่ตรงตามหลักเกณฑ์การทับศัพท์ภาษาอังกฤษพบ 1 
คำ มีความถี่ท่ีปรากฏ 2 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 1.53 ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 
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ตารางที่ 2 คำที่ทับศัพท์ไม่ตรงตามหลักเกณฑ์การทับศัพท์ภาษาอังกฤษ 
2.1 คำสามพยางค์ที่ทับศัพท์ไม่ตรงตามหลักเกณฑ์การทับศัพท์ภาษาอังกฤษ 

 
คำ 

พยางค์ท่ีหนึ่ง พยางค์ท่ีสอง พยางค์ท่ีสาม 
ความถ่ี ร้อยละ 

C V N/S T C V N/S T C V N/S T 

1 กราฟิตี้ 
(Graffiti) 

กร -า ฟ* - ฟ -ิ - - ต - ี - - ้ 1 1.45 

2 คอลเลคชัน 
(Collection) 

ค -อ ล - ล เ- ค* - ช - ั น - 9 13.04 

คอลเลคชั่น 
(Collection) 

ค -อ ล - ล เ- ค* - ช - ั น -*่ 19 27.53 

3 คาร์ดิแกน 
(Cardigan) 

ค -า ร์ - ด -ิ - - ก แ-* น - 3 4.35 

4 คาแรกเตอร์ 
(Character) 

ค -า - - ร แ-* ก - ต เ-อ ร์ - 3 4.35 

5 บิกินี่ 
(Bikini) 

บ -ิ - - ก* -ิ* - - น - ี - -*่ 1 1.45 

6 
ยูนิโคล่ 
(UNIQLO) 

ย -ู - - น -ิ - - คล* โ- - -*่ 18 26.09 
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2.1 คำสามพยางค์ที่ทับศัพท์ไม่ตรงตามหลักเกณฑ์การทับศัพท์ภาษาอังกฤษ 

 
คำ 

พยางค์ท่ีหนึ่ง พยางค์ท่ีสอง พยางค์ท่ีสาม 
ความถ่ี ร้อยละ 

C V N/S T C V N/S T C V N/S T 

7 
สกินนี่ 
(Skinny) 

ส - - - ก -ิ น - น - ี - -*่ 13 18.84 

8 
โอเวอร์ไซส์ 
(Oversize) 

อ โ- - - ว เ-อ ร์ - ซ ไ- ส์* - 1 1.45 

2.2 คำสี่พยางค์ที่ทับศัพท์ไม่ตรงตามหลักเกณฑ์การทับศัพท์ภาษาอังกฤษ 

 
คำ 

พยางค์ท่ีหนึ่ง พยางค์ท่ีสอง พยางค์ท่ีสาม พยางค์ท่ีสี่ 
ความถ่ี ร้อยละ 

C V N/S T C V N/S T C V N/S T C V N/S T 

1 เจนเนอเรชั่น 
(Generation) 

จ เ- น* - น เ-อ - - ร เ- - - ช -ั น -*่ 2 1.53 

 รวม 69 100 
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การศึกษาการทับศัพท์ภาษาอังกฤษในคำสามพยางค์และสี่พยางค์
ในข้อความโฆษณายูนิโคล่ประเทศไทย พบว่าคำสามพยางค์ที่ทับศัพท์ตรง
ตามหลักเกณฑ์การทับศัพท์ภาษาอังกฤษมี 13 คำ มีความถี่ท่ีปรากฏ 99 ครั้ง 
คิดเป็นร้อยละ 76.16 และคำสี่พยางค์ที่ทับศัพท์ตรงตามหลักเกณฑ์การทับ
ศัพท์ภาษาอังกฤษพบ 4 คำ มีความถี่ท่ีปรากฏ 31 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 23.84 
ซึ่งมีรายละเอียดดังต่อไปนี้ 

คำสามพยางค์ที ่ใช้กันมานานจนถือเป็นคำไทยและปรากฏใน
พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถานแล้ว พบ 3 คำ ได้แก่ เซนติเมตร 
(Centimeter) แบคทีเรีย (Bacteria) และ ฝรั่งเศส (France) และคำสี่พยางค์
ที่ใช้กันมานานจนถือเป็นคำไทยและปรากฏในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน
แล้ว พบ 2 คำ ได้แก่ เทคโนโลยี (Technology) และ อเมริกัน (American) 

คำสามพยางค์ที่ไม่ได้ใช้เครื่องหมายวรรณยุกต์ กรณีคำนั้นมีเสียง
ซ้ำกับคำไทย พบ 1 คำ ได้แก่ ซูพีมา (Supima) อย่างไรก็ตาม แม้คำว่า มา  
มีความหมายในภาษาไทย หมายถึง เคลื ่อนออกจากที ่เข ้าหาตัวผู ้พูด 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2554, น. 900) แต่ ซูพี + มา ไม่สื ่อความหมายใน
ภาษาไทย ดังนั้น จึงไม่จำเป็นต้องใช้เครื่องหมายวรรณยุกต์ในกรณีนี้ 

คำสามพยางค์ท่ีใส่เครื่องหมายทัณฑฆาตกำกับไว้บนพยัญชนะตัวที่
ไม ่ออกเสียงในภาษาไทย พบ 2 คำ ได้แก่ ด ีไซเนอร์ (Designer) และ  
เมอร์เซอไรซ์ (Mercerize) และคำสี่พยางค์ที่ใส่เครื่องหมายทัณฑฆาตกำกับ
ไว้บนพยัญชนะตัวที่ไม่ออกเสียงในภาษาไทย พบ 1 คำ ได้แก่ คริสตอฟ  เลอแมร์ 
(Christophe  Lemaire) ซ ึ ่งเป ็นชื ่อของชาวฝรั ่งเศส จ ึงทับศัพท์คำว่า 
Lemaire ตามหลักเกณฑ์การทับศัพท์ภาษาอังกฤษในกรณีนี้  (สำนัก
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นายกรัฐมนตรี, 2553, น. 27) อย่างไรก็ตาม หากทับศัพท์ตามหลักเกณฑ์ 
การทับศัพท ์ภาษาอ ังกฤษ ต ้องใช ้สระ อ ี  เอ อ ิ  หร ือ เอะ แทนสระ
ภาษาอังกฤษตัว e 

คำสามพยางค์ที่ใช้เครื่องหมายวรรณยุกต์ กรณีคำนั้นมีเสียงซ้ำกับ
คำไทย พบ 2 คำ ได้แก่ บอดี้สูท (Bodysuit) และ แอริซึ่ม (AIRism) และ 
ไม่พบคำสี่พยางค์ท่ีใช้เครื่องหมายวรรณยุกต์ กรณีคำนั้นมีเสียงซ้ำกับคำไทย 

คำสามพยางค์ที่มีพยัญชนะซ้อนอยู่กลางศัพท์ ให้ถือว่าพยัญชนะ
ซ้อนตัวแรกเป็นตัวสะกดของพยางค์หน้า และพยัญชนะซ้อนตัวหลังเป็น
พยัญชนะต้นของพยางค์ต่อไป พบ 1 คำ ได้แก่ สกิปเปอร์ (Skipper) ซึ่งใส่
เครื่องหมายทัณฑฆาตกำกับไว้บนพยัญชนะตัวที่ไม่ออกเสียงในภาษาไทยร่วม
ด้วย และไม่พบคำสี่พยางค์ท่ีมีพยัญชนะซ้อนอยู่กลางศัพท์ 

คำสามพยางค์ที่เป็นคำที่เกิดจากการเติมปัจจัย เช่น -er, -ing, -ic, 
-y และหากทับศัพท์ตามรูปพยัญชนะภาษาอังกฤษโดยไม่ซ้อนพยัญชนะ  
อาจทำให้ออกเสียงผิดจากเดิมมาก ให้ซ้อนพยัญชนะตัวสะกดของพยางค์อีก
ตัวหนึ่งเพื ่อให้เห็นเค้าเดิม พบ 1 คำ ได้แก่ สเวตเตอร์ (Sweater) ซึ ่งใส่
เครื่องหมายทัณฑฆาตกำกับไว้บนพยัญชนะตัวที่ไม่ออกเสียงในภาษาไทยร่วม
ด้วย และไม่พบคำสี่พยางค์ท่ีมีพยัญชนะซ้อนอยู่กลางศัพท์ 

คำสามพยางค์ที ่ถอดตัวอักษรตามตารางเทียบเสียงสระและ
พยัญชนะภาษาอังกฤษ พบ 3 คำ ได้แก่ โบฮีเมียน (Bohemian) ริปสตอป 
(Ripstop) และไวโอเลต (Violet) และคำสี่พยางค์ที่ถอดตัวอักษรตามตาราง
เทียบเสียงสระและพยัญชนะภาษาอังกฤษ พบ 1 คำ ได้แก่ ออริจินอล 
(Original) 
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ส่วนคำสามพยางค์ที่ทับศัพท์ตรงไม่ตามหลักเกณฑ์การทับศัพท์
ภาษาอังกฤษพบ 8 คำ มีความถี่ที่ปรากฏ 68 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 98.55 และ
คำสี่พยางค์ที่ทับศัพท์ไม่ตรงตามหลักเกณฑ์การทับศัพท์ภาษาอังกฤษพบ 1 
คำ มีความถี่ท่ีปรากฏ 2 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 1.53 ซึ่งมีรายละเอียดดังต่อไปนี้ 

คำสามพยางค ์ท ี ่ ไม ่ ได ้ ใ ช้ สระตามหล ักเกณฑ ์การท ับศ ัพท์
ภาษาอังกฤษ พบ 2 คำ ได้แก่ คาร์ดิแกน (Cardigan) และ คาแรกเตอร์ 
(Character) เนื ่องจากคำว่า แกน มีความหมายในภาษาไทย หมายถึง  
วัตถุแข็งที่อยู่ตรงกลางสำหรับยึด (ราชบัณฑิตยสถาน, 2554, น. 153) และ
คำว่า แรก มีความหมายในภาษาไทย หมายถึง ก่อนผู้อื ่นหรือก่อนสิ่งอื่น
ทั้งหมด (ราชบัณฑิตยสถาน, 2554, น. 1,022) ดังนั ้น หากทับศัพท์ตาม
หลักเกณฑ์การทับศัพท์ภาษาอังกฤษ ต้องใช้ คาร์ดิกัน และ คารักเตอร์ และ
ไม่พบคำสี่พยางค์ท่ีไม่ได้ใช้ไม้ไต่คู้เพื่อให้เห็นแตกต่างจากคำไทย 

คำสามพยางค์ท่ีไม่ได้ใช้พยัญชนะซ้อนท้ังที่มีพยัญชนะซ้อนอยู่กลาง
ศัพท์ พบ 1 คำ ได้แก่ กราฟิตี้ (Graffiti) ให้ถือว่าพยัญชนะซ้อนตัวแรกเป็น
ตัวสะกดของพยางค์หน้า และพยัญชนะซ้อนตัวหลังเป็นพยัญชนะต้นของ
พยางค์ต่อไป ดังนั้น หากทับศัพท์ตามหลักเกณฑ์การทับศัพท์ภาษาอังกฤษ 
ต้องใช้ กราฟฟิตี 

คำสามพยางค์ท่ีใส่เครื่องหมายทัณฑฆาตกำกับไว้บนพยัญชนะตัวที่
ไม่ออกเสียงในภาษาไทย พบว่าไม่เป็นไปตามตามหลักเกณฑ์การทับศัพท์
ภาษาอังกฤษ 1 คำ ได้แก่ โอเวอร์ไซส์ (Oversize) เนื่องจากหลักเกณฑ์การ
ทับศัพท์ภาษาอังกฤษระบุให้ใช้ ซ แทนอักษร ze หากทับศัพท์ตามหลักเกณฑ์
การทับศัพท์ภาษาอังกฤษ จะเป็น โอเวอร์ไซซ์ 
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คำสามพยางค์ท่ีใช้เครื่องหมายวรรณยุกต์ ทั้งที่คำน้ันไม่ได้มีเสียงซ้ำ
กับคำไทย พบ 1 คำ ได้แก่ สกินนี่ (Skinny) เนื่องจากคำว่า นี่ มีความหมาย
ในภาษาไทย หมายถึง คำใช้แทนนามที่อ้างถึง หรือคำประกอบท้ายเพื่อเน้น
ความหมาย (ราชบัณฑิตยสถาน, 2554, น. 639) อย่างไรก็ตาม สกิน + นี  
ไม่สื ่อความหมายในภาษาไทย ดังนั ้น จึงไม่จำเป็นต้องใช้เครื ่องหมาย
วรรณยุกต์ในกรณีนี้ หากทับศัพท์ตามหลักเกณฑ์การทับศัพท์ภาษาอังกฤษ 
จึงเป็น สกินนี และไม่พบคำสี่พยางค์ที่ใช้เครื่องหมายวรรณยุกต์ ทั้งที่คำนั้น
ไม่ได้มีเสียงซ้ำกับคำไทย 

คำสามพยางค์ที่ใช้พยัญชนะต้น สระ และเครื่องหมายวรรณยุกต์ 
ไม่เป็นไปตามหลักเกณฑ์การทับศัพท์ภาษาอังกฤษ พบ 1 คำ ได้แก่ บิกินี่ 
(Bikini) เนื่องจากตารางเทียบพยัญชนะภาษาอังกฤษ กำหนดให้ใช้ ค แทน 
อักษร k กำหนดให้ใช้สระ –ี แทนสระภาษาอังกฤษ i และคำว่า นี ่ แม้มี
ความหมายในภาษาไทย หมายถึง คำใช้แทนนามที่อ้างถึง หรือคำประกอบ
ท้ายเพื่อเน้นความหมาย (ราชบัณฑิตยสถาน, 2554, น. 639) แต่ บิคี+นี  
ไม่สื ่อความหมายในภาษาไทย ดังนั ้น จึงไม่จำเป็นต้องใช้เครื ่องหมาย
วรรณยุกต์ในกรณีนี้ หากทับศัพท์ตามหลักเกณฑ์การทับศัพท์ภาษาอังกฤษ 
จึงเป็น บิคีนี และไม่พบคำสี่พยางค์ที่ใช้พยัญชนะต้น สระ และเครื่องหมาย
วรรณยุกต์ไม่เป็นไปตามหลักเกณฑ์การทับศัพท์ภาษาอังกฤษ 

คำสี่พยางค์ที่ตัวสะกดของพยางค์หน้าออกเสียงเป็นพยัญชนะต้น
ของพยางค์ต่อไปด้วยที่ซ้อนพยัญชนะ ทั้งที่สระของพยางค์หน้าเป็นสระอื่นท่ี
ไม่ใช่สระอะ และใช้วรรณยุกต์ทั ้งที ่ไม่จำเป็นต้องใช้  พบ 1 คำ ได้แก่  
เจนเนอเรชั ่น (Generation) แม้คำว่า ชัน จะมีความหมายในภาษาไทย  
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แต่เมื่อคำ เจอเนอเร + ชัน ไม่สื่อความหมายในภาษาไทย จึงไม่จำเป็นต้องใช้
เครื่องหมายวรรณยุกต์ในกรณีนี้ ดังนั้น หากทับศัพท์ตามหลักเกณฑ์การทับ
ศัพท์ภาษาอังกฤษ จึงเป็น เจเนอเรชั่น และไม่พบคำสามพยางค์ที่ตัวสะกด
ของพยางค์หน้าออกเสียงเป็นพยัญชนะต้นของพยางค์ต่อไปด้วยที่ซ้อน
พยัญชนะ ท้ังที่สระของพยางค์หน้าเป็นสระอื่นที่ไม่ใช่สระอะ 

คำสามพยางค์ที่ไม่ได้ถอดตัวอักษรตามตารางเทียบเสียงพยัญชนะ
ต้นภาษาอังกฤษ พบ 1 คำ ได้แก่ ยูนิโคล่ (Uniqlo) เนื่องจากพยัญชนะต้น
ภาษาอังกฤษตัว q ต้องใช้ตัวอักษร ก และใช้เครื่องหมายวรรณยุกตร์่วมด้วย 
ทั้งที่คำนั้นไม่มีเสียงซ้ำกับคำไทย กล่าวคือ หากทับศัพท์ตามหลักเกณฑ์การ
ทับศัพท์ภาษาอังกฤษ ต้องใช้ ยูนิโกล อย่างไรก็ตาม คำดังกล่าวเป็นคำนาม
วิสามัญ ขึ ้นกับบริษัทจะกำหนดขึ้นใช้ และไม่พบคำสี่พยางค์ที ่ไม่ได้ถอด
ตัวอักษรตามตารางเทียบเสียงพยัญชนะต้นภาษาอังกฤษ  

คำสามพยางค์ที่ไม่ได้ถอดตัวอักษรตามตารางเทียบเสียงพยัญชนะ
ตัวสะกดภาษาอังกฤษ พบ 1 คำ ได้แก่ คอลเลคชัน / คอลเลคช่ัน (Collection) 
เนื่องจากพยัญชนะตัวสะกดภาษาอังกฤษตัว c ต้องใช้ตัวอักษร ก และซ้อน
พยัญชนะทั้งที่สระของพยางค์หน้าเป็นสระอื่นที่ไม่ใช่สระอะ ต้องทับศัพท์
ตามรูปพยัญชนะภาษาอังกฤษโดยไม่ต้องซ้อนพยัญชนะ และแม้คำว่า ชัน  
จะมีความหมายในภาษาไทย แต่เมื่อคำ คอลเลก + ชัน ไม่สื่อความหมายใน
ภาษาไทย จึงไม่จำเป็นต้องใช้เครื ่องหมายวรรณยุกต์ในกรณีนี้ กล่าวคือ  
หากทับศัพท์ตามหลักเกณฑ์การทับศัพท์ภาษาอังกฤษ ต้องใช้ คอเลกชัน และ
ไม่พบคำสี ่พยางค์ที ่ไม่ได้ถอดตัวอักษรตามตารางเทียบเสียงพยัญชนะ
ตัวสะกดภาษาอังกฤษ  
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6. อภิปรายผลการวิจัย 
การทับศัพท์ภาษาอังกฤษในคำสามพยางค์และสี่พยางค์ในข้อความ

โฆษณายูนิโคล่ประเทศไทยพบว่าคำสามพยางค์และสี่พยางค์จำนวนหนึ่ง  
แม้จะทับศัพท์ตรงตามหลักเกณฑ์การทับศัพท์ข้อท่ี “3. คำทับศัพท์ท่ีใช้กันมา
นานจนถือเป็นคำไทยและปรากฏในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถานแล้ว 
ให้ใช้ต่อไปตามเดิม เช่น ช็อกโกแลต เชิ้ต ก๊าซ แก๊ส” (ราชบัณฑิตยสถาน, 
2535, น. 3; สำนักนายกรัฐมนตรี, 2532, น. 440) พบว่าอาจก่อให้เกิดความ
สับสนแก่ผู ้ใช้คำทับศัพท์ภาษาอังกฤษในภาษาไทยบางส่วนที่ไม่ได้ ศึกษา
หลักเกณฑ์การทับศัพท์ภาษาอังกฤษโดยละเอียด และยึดหลักการทับศัพท์
ภาษาอังกฤษจากเพียงตารางเทียบสระและตารางเทียบพยัญชนะภาษาอังกฤษ
เท่านั้น ดังตัวอย่างคำยืมทับศัพท์ภาษาอังกฤษสามพยางค์และสี่พยางค์  
ในข้อความโฆษณายูนิโคล่ประเทศไทยต่อไปนี้ 

คำว่า บอดี ้ส ูท (Bodysuit) ซึ ่งพยางค์ ส ูท แม้จะมีปรากฏใน
พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน แต่เป็นคำยืมที่มาจากภาษาบาลีและ
ภาษาสันสกฤต หมายถึง คนครัว (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1,250)  
ต่างจากความหมายในภาษาอังกฤษที่ สูท ที่มาจากคำว่า Suit หมายถึง ชุด 
หรือเครื่องแต่งกายเป็นชุด (วิทย์  เที่ยงบูรณธรรม, 2541, น. 950) จึงควรทับ
ศัพท์ด้วย ซูต 

คำว่า แบคทีเร ีย (Bacteria) และ เทคโนโลยี (Technology)  
ซึ่งพยางค์แรกสะกดด้วย ค ขณะที่ตารางเทียบเสียงพยัญชนะ ให้ใช้ ก แทน c 
และ ch เมื่อเป็นตัวสะกด 
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ข้อยกเว้นสำหรับหลักเกณฑ์การทับศัพท์ข้อที่ 3. ดังกล่าว จึงนำมา
ซึ่งความสับสน ดังปรากฏในคำยืมทับศัพท์สามพยางค์ในข้อความโฆษณา  
ยูนิโคล่ประเทศไทย คำว่า คอลเลคชัน / คอลเลคชั่น (Collection) ที่แม้จะ
ใช้รูปแปรถึง 2 รูปแปร แต่ไม่มีรูปแปรใดใช้ ก เป็นตัวสะกดแทนตัว c เลย 
กล่าวคือ รูปคำที่ตรงตามหลักเกณฑ์การทับศัพท์ภาษาอังกฤษของคำว่า 
Collection คือ คอลเลกชัน 

นอกจากนี ้ ยังสังเกตเห็นว่าคำในคำยืมทับศัพท์สามพยางค์ใน
ข้อความโฆษณายูนิโคล่ประเทศไทย เป็นคำสองพยางค์ในภาษาอังกฤษ ได้แก่ 
ริปสตอป สกิปเปอร์ และ สเวตเตอร์ เนื่องจากหน่วยเสียงพยัญชนะควบใน
ภาษาอังกฤษหน่วยเสียง /st/ /sk/ และ /สว/ ไม่มีในระบบเสียงภาษาไทย 
เมื่อนำคำดังกล่าวมาใช้ในภาษาไทยจึงมีการดัดแปลงแก้ไขให้เหมาะสมกับ
ระบบเสียงภาษาไทย กล่าวคือ อ่านแบบเรียงพยางค์ลักษณะเดียวกับ  
การอ่านพยัญชนะที่ไม่มีรูปสระกำกับและไม่เป็นตัวสะกด โดยออกเสียง 
เป ็นพยางค ์ท ี ่ ประสมกั บสระอะตามแบบคำภาษาบาล ีสั นสกฤต  
(บุญลักษณ์  เอี่ยมสำอาง, 2554, น. 83) 
 

7. ข้อเสนอแนะและการนำผลการวิจัยไปใช้ประโยชน์ 
7.1 ข้อเสนอแนะเพ่ือการนำผลการวิจัยไปใช้ 

สามารถนำผลการวิจัยไปเป็นแนวทางสำหรับการศึกษาลักษณะ
การทับศัพท์คำยืมภาษาอังกฤษในภาษาไทย ซึ่งมีความลักลั่นสูงในแวดวง
โฆษณา การสื่อสารมวลชนที่ไม่เป็นทางการ และเครือข่ายสังคมออนไลน์  
อันอาจส่งผลให้ผู้ใช้ภาษาเกิดความสับสน และหากใช้ไม่ตรงตามหลักเกณฑ์
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การทับศัพท์ภาษาอังกฤษ อาจส่งผลให้บุคคลนั้นขาดความน่าเชื่อถือในเชิง
วิชาการได้ 

7.2 ข้อเสนอแนะสำหรับการวิจัยคร้ังต่อไป 
ควรศึกษาความหมายและการเปลี่ยนแปลงทางความหมายของคำ

ยืมภาษาอังกฤษในภาษาไทย 
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บทคัดย่อ 
การวิจัยครั ้งนี ้มีวัตถุประสงค์ เพื ่อศึกษาลักษณะภาพประกอบ

วัฒนธรรมอาหารท้องถิ่นรูปแบบ China Chic พร้อมให้ข้อเสนอแนะเกี่ยวกับ
การประยุกต์สร้างสรรค์ภาพประกอบของวัฒนธรรมอาหารท้องถิ่น โดยใช้วิธี
การศึกษาเชิงคุณภาพซึ่งรวมถึง การศึกษาทุติยภูมิ การสัมภาษณ์เชิงคุณภาพ 
และ เก ็บรวบรวมตัวอย่างภาพประกอบจำนวน 20 ช ิ ้นจากเว ็บไซต์
ภาพประกอบมืออาชีพจีน  ผลการศึกษาพบว่า ลักษณะของภาพประกอบ
วัฒนธรรมอาหารท้องถิ่นรูปแบบ China Chic 1) เทคนิคการใช้สี สีตรงข้าม 
เป ็นอ ันด ับแรก ต ่อมาค ือ ส ีกลมกล ืนคล ้ายก ันก ับ ส ีแนวย ้อนยุค  
2) องค์ประกอบภาพ ส่วนใหญ่จะเกี่ยวข้องกับสัญลักษณ์อาหารท้องถิ่นและ
ลักษณะของวัฒนธรรมท้องถิ่น เช่น อาหาร สถาปัตยกรรม ดอกไม้ ภูเขา สัตว์ 
ลวดลายดั้งเดิมที่เป็นสัญลักษณ์ของพื้นที่ 3) เทคนิคการจัดองค์ประกอบ มี 6 
ประเภท ปกตินิยมใช้การจัดองค์ประกอบแบบเต็มเฟรม การจัดองค์ประกอบ
แบบสมมาตร และการจัดองค์ประกอบแบบก่ึงกลางมากที่สุด ทั้งนี้ งานวิจัยนี้
ได้ให้ข้อเสนอแนะเกี่ยวกับการประยุกต์สร้างสรรค์ภาพประกอบวัฒนธรรม
อาหารท้องถิ่นรูปแบบ China Chic จากมุมมองของผู้เชี่ยวชาญและผู้วิจัย 
เพื่อเป็นแนวช้ีแจงให้กับนักออกแบบ  
 

คำสำคัญ : ร ูปแบบ China Chic, ภาพประกอบว ัฒนธรรมอาหาร ,  
การประยุกต์สร้างสรรค์ 

 

 



Journal of Humanities and Social Sciences, SKRU 
Vol.4 No.1 January - June | 59 

Abstract 
The objectives of this research were to study the 

characteristics of local food culture illustrations in China Chic style 
and to suggest how to create local food culture illustrations.  
It applies a qualitative research methodology that includes 
secondary research, qualitative interviews, and the collection of 
20 representative illustrations from professional websites.  
The results of the study showed that the illustrations of local 
food culture in China Chic style had the following characteristics: 
1) Color techniques: The first popular color was complementary 
colors, and analogous harmony colors and vintage colors were 
also used; 2) Elements: local features and symbols such as food, 
architecture, flowers, mountains, animals ,and traditional patterns 
were often used to illustrate local food culture; 3) The three most 
popular composition methods were full-frame composition, 
symmetrical composition and centered composition. In addition, 
suggestions given to designers for the application and innovation 
of China Chic style in illustrating local food culture.  

 

Keywords: China Chic style, local food culture illustration, 
application and innovation  

 
 



วารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลยัราชภฏัสงขลา 
60 | ปีท่ี 4 ฉบับท่ี 1 มกราคม - มิถุนายน 2565 

1. บทนำ 
ช่วงปีที่ผ่านมา มีกระแสแฟชั่นอย่างหนึ่งได้เผยแพร่ในทั่วประเทศ

จีน ไม่ว ่าในอุตสาหกรรมเครื ่องแต่งกาย อุตสาหกรรมผลิตภัณฑ์หรือ
อุตสาหกรรมเครื่องสำอางก็ได้เห็นกระแสแฟช่ันนี้ กระแสแฟช่ันนี้คือ ไชน่าชิค 
(China Chic) เป็นรูปแบบสไตล์ที่กำลังได้รับความนิยมในประเทศจีน กระแส
นี้เรียกเป็นภาษาจีนคือ 国潮 (Guo Chao) 国 หมายถึง ประเทศ ชาติ 潮 
หมายถึง กระแสแฟชั ่น ซ ึ ่งท ั ้งหมดหมายถึง กระแสแฟชั ่นแห่งชาติ  
แปลโดยตรงเป็นภาษาอังกฤษ คือ National Trend แต่ถ้าเป็นกระแสแฟช่ัน
ของประเทศจีนจึงนิยมเรียกกันว่า China Chic ปัจจัยสำคัญของสไตล์ China 
Chic ประกอบด้วยองค์ประกอบวัฒนธรรมดั้งเดิม และแนวคิดออกแบบร่วม
สมัย Hongyang (2021) ได้ชี้แจงว่ากระแสแฟชั่นแห่งชาติของประเทศจีน 
เป็นปรากฏการณ์ที่ได้รับผลกระทบของวัฒนธรรมกระแสแฟช่ันจีน 

China Chic เริ ่มเกิดขึ ้นในปี 2561 โดยเริ ่มต้นจากแบรนด์กีฬา
แห่งชาติ Li-Ning ที่ได้เข้าร่วม New York Fashion Week โดยได้นำชุดที่มี
ลักษณะวัฒนธรรมจีนพร้อมองค์ประกอบแฟชั่นแสดงในงาน และได้รับความ
ตอบรับที่ดี Jiajing and Qinyi (2019) การออกแบบของแบรนด์ Li-Ning 
ผสมผสานองค์ประกอบวัฒนธรรมจีนแบบดั้งเดิมกับองค์ประกอบแฟช่ัน เช่น 
นำสถาปัตยกรรมในพระราชวังต้องห้ามตีความใหม่ และออกแบบลวดลายที่
มีเอกลักษณ์พระราชวังต้องห้ามบนเสื้อผ้าและรองเท้า ไม่ว่าเครื่องแต่งกาย 
โปสเตอร์ การตกแต่งร้าน ทั้งก็แสดงให้เห็นสไตล์โดดเด่นของ Li-Ning ที่ได้นำ 
China Chic สู่สากล 
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ด ั งน ั ้ น  ภาพประกอบร ูปแบบ China Chic ก ็ ได ้กลายเป็น
ภาพประกอบประเภทที่กำลังยอดนิยมในปัจจุบันนี ้ ภาพประกอบสไตล์ 
China Chic เป็นภาพประกอบท่ีประกอบด้วยลักษณะวัฒนธรรมของประเทศ
จีนและแนวคิดออกแบบร่วมสมัย คือใช้องค์ประกอบวัฒนธรรมดั้งเดิมจีน
ผสมผสานองค์ประกอบแฟชั่นและเทคนิคการสร้างภาพประกอบร่วมสมัย  
ทีม่ีความโดดเด่นของตนเองอย่างมาก โดยปกติจะประยุกต์ใช้ในการออกแบบ
ผลิตภัณฑ์วัฒนธรรมสร้างสรรค์ การออกแบบบรรจุภัณฑ์ การออกแบบ
กราฟิก และ UI เป็นต้น  

วัฒนธรรมอาหารเป็นวัฒนธรรมที่เกิดจากกระบวนการการแสวงหา
วัสดุอาหาร การทำอาหาร และการรับประทานอาหารของมนุษย์ สามารถบ่ง
บอกถึงวิถีชีวิตความเป็นอยู่ ประวัติศาสตร์ สภาพภูมิอากาศ และวัฒนธรรม
ของพื้นที่น้ันได้ ภาพประกอบวัฒนธรรมอาหารเป็นวิธีท่ีดีสำหรับการถ่ายทอด
วัฒนธรรมอาหารของพื ้นที ่น ั ้นโดยไม่ต้องใช้อักษรหรือถ้อยคำ ดังนั้น  
ถ้าอยากจะแสดงเอกลักษณ์วัฒนธรรมอาหารของท้องถิ่น ภาพประกอบ
วัฒนธรรมอาหารรูปแบบ China Chic ก็กลายเป็นทางเลือกยอดนิยมในช่วง
ปีนี้ นักออกแบบสามารถใช้รูปแบบน้ีในการเผยแพร่วัฒนธรรมอาหารท้องถิ่น
หรือผลิตภัณฑ์อาหารท้องถิ่นสู่สายตามวลชน  

ดังนั้น ผู้วิจัยจึงเกิดความสนใจที่จะศึกษาลักษณะของภาพประกอบ
รูปแบบ China Chic ที่ประยุกต์ใช้ในภาพประกอบวัฒนธรรมอาหารท้องถิ่น 
โดยจะวิเคราะห์ลักษณะของภาพประกอบรูปแบบ China Chic ที่เกี่ยวกับ
วัฒนธรรมอาหารท้องถิ่น พร้อมให้ความคิดเห็นในการประยุกต์สร้างสรรค์
ภาพประกอบวัฒนธรรมอาหารท้องถิ ่น เพื ่อให้แสดงความโดดเด่นและ
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เอกลักษณ์ของท้องถิ่นนั้น ๆ ให้มากท่ีสุด และส่งเสริมการถ่ายทอดวัฒนธรรม
อาหารท้องถิ่นนั้น ๆ ได้มากยิ่งขึ้น 
 

2. วัตถุประสงค์ของการวิจัย 
2.1 เพื่อศึกษาลักษณะภาพประกอบรูปแบบ China Chic ที่ประยุกตใ์ช้

ในภาพประกอบวัฒนธรรมอาหารท้องถิ่น 
2.2 เพื่อให้ข้อเสนอแนะเกี่ยวกับการประยุกต์และสร้างสรรค์รูปแบบ 

China Chic ในภาพประกอบวัฒนธรรมอาหารท้องถิ่น เป็นแนวชี้แจงให้กับ
นักออกแบบ พร้อมส่งเสริมการถ่ายทอดวัฒนธรรมอาหารท้องถิ ่นผ่าน
ภาพประกอบ 
 

3. แนวคิด ทฤษฎี กรอบแนวคิด 
จากการทบทวนวรรณกรรม แนวคิด ทฤษฎีและงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง

สามารถประมวลแนวคิดที่เกี ่ยวกับลักษณะภาพประกอบรูปแบบ China 
Chic เพื่อเป็นกรอบแนวคิดในการวิจัยนี้ รายละเอียดดังนี ้

3.1 แนวคิด ทฤษฎี 
3.1.1 เทคนิคการใช้สี 

จากการศึกษาของ Hongyang (2021) และ Qingran and 
Yujia and JInghua (2020) พบว่าการใช้สีของภาพประกอบรูปแบบ China 
Chic ได้รับผลกระทบจากภาพพิมพ์แกะสลักไม้ตรุษจีนซึ่งเป็นศิลปะการวาด
ภาพแขนงหนึ่งของชาวจีน มีเอกลักษณ์คือ สีที ่ใช้ เป็นสีสันสดใส (สีแดง  
สีเขียว สีเหลือง สีม่วง สีดำ) เนื้อหาและเรื่องราวในภาพมักจะเป็นสิ่งที ่เป็น
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มงคล ลักษณะการใช้สีของภาพประกอบรูปแบบ China Chic คือ 1. ความ
จัดของสีสูง เพื่อให้ภาพมีความเด่นชัด สามารถจับสายตาของผู้อ่าน 2. ความ
สมดุลของสี ถึงแม้ว่าความจัดของสีค่อนข้างสูง แต่ยังคงความสมดุลของสี 
โดยสัดส่วนของแต่ละสีมีความสมดุล และตำแหน่งของแต่ละสีมีความสมดุล
ด้วย 3. สีตรงข้ามเพิ่มความโดดเด่นให้กับภาพและจับสายตา โดยใช้สีแดงกับ
สีน้ำเงิน สีแดงกับสีแหลือง และสีแดงกับสีเขียวเป็นหลัก  นอกจากนี้ 
การศึกษาของ Su (2021) ได้ชี ้แจงว่า ภาพประกอบรูปแบบ China Chic 
นิยมใช้สีแดง สีเขียว กับ สีน้ำเงิน เนื่องจาก สีแดงเป็นสีชาติจีน มักจะใช้เพื่อ
แสดงบรรยากาศความมีชีวิตชีวา ความคึกคักของวันตรุษจีนหรือเทศกาลจีน
ต่าง ๆ สีเขียวเป็นสีธรรมชาติสดชื่น มักจะใช้เพื่อแสดงภูเขา และทิวทัศ น์ที่
สวยงาม ส่วนสีน้ำเงินเป็นสีสงบ มักจะใช้เพื่อแสดงถึงท้องฟ้า และพื้นหลัง อีก
ทั้ง จำนวนสีที่ใช้ในภาพประกอบรูปแบบ China Chic มีลักษณะคือ 1) การ
ใช้ธีมสีเดี่ยว ผสมกับสีตรงข้ามเล็กน้อย 2) การใช้สีหลัก 2 - 3 สี แต่ต้องระวัง
ความจัดของสี 3) การใช้ธีมสีเดี่ยว ผสมกับ สีรอง 3 - 4 ส ี

3.1.2 องค์ประกอบภาพ 
จากการรวบรวมการศึกษาของ Qingran and Yujia and 

JInghua  (2020) Ying (2020)  และ  Yue and Shiqin (2021)  สร ุปได ้ว่า
องค์ประกอบที่ใช้ในภาพประกอบรูปแบบ China Chic ปกติสามารถแบ่ง
ออกเป็น 4 ประเภท ได้แก่ 1. สัญลักษณ์ของวัฒนธรรมเทศกาลต่าง ๆ เช่น 
เทศกาลวันตรุษจีน เทศกาลวันไหว้พระจันทร์ โดยใช้องค์ประกอบที่เกี่ยวกับ
เทศกาลนี้ เพื ่อแสดงความหมายสิริมงคลของเทศกาลและบรรยากาศอัน
คึกคักและมีชีวิตชีวา 2. สัญลักษณ์วัฒนธรรมประวัติศาสตร์ เช่น นิยาย
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โบราณ หรือ ตัวละครในตำนานโบราณ เช่น ฟีนิกซ ์นกสุรียะ กวางเก้าสี เป็น
ต้น เพื่อสะท้อนอารมณ์และเชื่อมโยงความสัมพันธ์กับมวลชน 3. สัญลักษณ์
ของสถาปัตยกรรมโบราณ เช่น วัดเก่า พระราชวัง โบราณสถาน อาคารเก่า  
เพื่อแสดงให้เห็นถึงลักษณะของประเทศจีนอย่างชัดเจน 4. สัญลักษณ์ของ
ศิลปะวัฒนธรรมท้องถิ่น เช่น ลวดลายท้องถิ่นต่าง ๆ ศิลปะหัตถกรรม และ
ศิลปะต่าง ๆ โดยขึ้นอยู่กับความหมายของภาพประกอบ การศึกษาของ Su 
(2021) พบว่า องค์ประกอบของภาพประกอบรูปแบบ China Chic ยังมี
ลักษณะความแปลกใหม่และความคิดสร้างสรรค์ เช่น ขยายรายละเอียดหรือ
คุณสมบัติขององค์ประกอบเพื่อแสดงความแปลกใหม่และจับสายตาผู้ชม 
และ เพิ ่มจินตนาการขององค์ประกอบภาพ นอกจากนี ้ Shen (2021)  
ได้กล่าวถึงความสำคัญของการประยุกต์ใช้ลวดลายดั้งเดิมจีนในการออกแบบ
ภ า พป ร ะก อบร ู ป แบ บ  China Chic แ ล ะ  Dawei and Yuxin (2020)  
ได้กล่าวถึงการประยุตก์ใช้สัญลักษณ์ประเพณีวันตรุษจีนในการออกแบบ
กราฟิกรูปแบบChina Chic เช่น สัญลักษณ์สิบสองนักษัตร ภาพพิมพ์
แกะสลักไม้ตรุษจีน ประทัด โคมไฟ และ ศิลปะการตัดกระดาษแบบจีน  

3.1.3 การจัดองค์ประกอบภาพ 
จากการรวบรวมการศึกษาของ Su (2021); Qingran and 

Yujia and JInghua (2020); Ying (2020)  สามารถสร ุป ได ้ ว ่ า  การจั ด
องค์ประกอบภาพปกติแบ่งออกเป็น 3 ประเภท 1. ตัวหลักอยู่ใจกลางภาพ 
ตัวเสริมวางอยู่รอบตัวหลักเหมือนแสงอาทิตย์ เพื่อให้สายตาของผู้อ่านรวมอยู่
ในตัวหลัก แสดงความหมายหลักของภาพประกอบนี้ 2.ให้ภาพเต็มไปด้วยตัว
หลักและตัวเสริม ไม่มีพื ้นที ่ว่างเปล่า แต่ภาพมีความสมดุล เพื ่อแสดง
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บรรยากาศสิริมงคลและคึกคัก 3. ใช้ทัศนมิติแบบสามจุด รวบรวมทุกสิ่งทุก
อย่างในฉากเดียวกัน ฉากในภาพสามารถเป็นฉากที่อยู่ในสถานที่ เวลา และ 
อากาศที่ต่างกัน แต่รวมอยู่ในภาพเดียวกันได้  

3.2 กรอบแนวคิด  
จากการทบทวนเอกสารที่เกี่ยวข้องดังกล่าว ผู้วิจัยได้สังเคราะห์

และกำหนดกรอบแนวคิดในการวิจ ัยของการศึกษาการประยุกต์และ
สร้างสรรค์รูปแบบ China Chic ในภาพประกอบวัฒนธรรมอาหารท้องถิ่น 
ดังนี ้

 
ภาพที่ 1 กรอบแนวคิดในงานวิจัย 
ที่มา : สังเคราะห์โดยผู้วิจยั (2564) 
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4. วิธีดำเนินการวิจัย 
การศึกษาครั้งนี้เป็นการวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) 

โดยจะเก็บรวบรวมข้อมูลจากเอกสารและงานวิจัยต่าง ๆ ภาพประกอบจาก
เว็บไซต์ที่น่าเชื่อถือ และการสัมภาษณ์จากผู้เชี่ยวชาญ โดยมีขั้ นตอนการ
ดำเนินงานและรายละเอียดดังนี้ 

4.1 เคร่ืองมือท่ีใช้ในการวิจัย 
เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัยคือ แบบสัมภาษณ์ สำหรับการสอบถาม

ความคิดเห็นจากผู้เชี่ยวชาญด้านศิลปะการออกแบบจำนวน 2 ท่าน และ 
การรวบรวมตัวอย่างภาพประกอบท่ีเกี่ยวข้องเพื่อการวิเคราะห์ 

4.2 การเก็บรวบรวมข้อมูล 
1. รวบรวมข้อมูลทุติยภูมิตัวอย่างภาพประกอบรูปแบบ China 

Chic เฉพาะว ัฒนธรรมอาหารท ้องถ ิ ่นจากเว ็บไซต์  ZCOOL ท ี ่ เป็น
แพลตฟอร์มของศิลปะการออกแบบระดับมืออาชีพที่น่าเชื่อถือของประเทศ
จีน : https://www.zcool.com.cn/ โดยมีเกณฑ์การคัดเลือกตัวอย่าง
ภาพประกอบ คือ คัดเลือกตัวอย่างภาพประกอบเฉพาะในการประกวด
ออกแบบบรรจุภัณฑ์อาหารท้องถิ่นรูปแบบ China Chic จัดโดยเว็บไซต์
ศิลปะการออกแบบระดับมืออาชีพ ZCOOL ในปี2564 โดยคัดเลือกทั้ง
ผ ล ง า น ท ี ่ ไ ด ้ ร ั บ ร า ง ว ั ล  แ ล ะ ผ ล ง าน ย อดน ิ ย ม  จ ำ น วน  20 ช้ิ น 
https://www.zcool.com.cn/event/tmallgc/  

2. สอบถามสัมภาษณ์ผู้เชี่ยวชาญด้านศิลปะการออกแบบ ทั้งสอง
ท่าน ได้แก่ Dr. Zhou Rui (周睿) ศาสตราจารย์แห่งมหาวิทยาลัยซีหัว  
และ Mr. Hu Yifei (胡怡飞) อาจารย ์ว ิชาการออกแบบกราฟิกแห่ง
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มหาวิทยาลัยเฉิงตู เกี่ยวกับความคิดเห็นด้าน รูปแบบ China Chic และการ
สร้างสรรค์ภาพประกอบวัฒนธรรมอาหารท้องถิ่น  

4.3 การวิเคราะห์ข้อมูล 
1. วิเคราะห์ตัวอย่างภาพประกอบรูปแบบ China Chic เฉพาะ

วัฒนธรรมอาหารท้องถิ่น จำนวน 20 ชิ ้น และจัดทำตารางเพื่อวิเคราะห์
ลักษณะทั ้งทางด้านเทคนิคการใช้สี องค์ประกอบภาพและแนวคิดการ
ออกแบบ และเทคนิคการจัดองค์ประกอบ 

2. นำข้อมูลที่ได้จากการสัมภาษณ์และจากการวิเคราะห์ข้างต้นมา
จัดทำการวิเคราะห์การสร้างสรรค์ภาพประกอบรูปแบบ China Chic ของ
วัฒนธรรมอาหารท้องถิ่นอย่างเป็นระบบเพื่อให้ข้อเสนอแนะ โดยใช้รูปแบบ
การพรรณนาวิเคราะห์ (Descriptive Analysis) 
 

5. สรุปผลการวิจัย 
จากการทบทวนวรรณกรรมและการเก็บรวบรวมข้อม ูลจาก

ภาพประกอบจำนวน 20 ชิ้นและการสัมภาษณ์ผู้เชี่ยวชาญ ผู้วิจัยสามารถ
สรุปผลวิจัยดังรายละเอียดต่อไปนี้ 

5.1 ลักษณะของภาพประกอบรูปแบบ China Chic ที ่เก ี ่ยวกับ
วัฒนธรรมอาหารท้องถิ่น 

ผู้วิจัยได้เก็บรวบรวมภาพประกอบรูปแบบ China Chic เฉพาะ
วัฒนธรรมอาหารท้องถิ่นจำนวน 20 ชิ ้นจากการประกวดออกแบบบรรจุ
ภัณฑ์ อาหารท้องถิ ่น ร ูปแบบ China Chic จัดโดยเว็บไซต์ศิลปะการ
ออกแบบ https://www.zcool.com.cn/event/tmallgc/ เพื ่อวิเคราะห์
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และสรุปลักษณะทางด้านเทคนิคการใช้สี องค์ประกอบภาพและแนวคิดการ
ออกแบบ และเทคนิคการจัดองค์ประกอบ โดยจัดหมายเลขของภาพประกอบ
เหล่านี้จาก หมายเลข 1-20 เพื่อความสะดวกในการวิเคราะห์ ดังนี้ 
 

ตารางที่ 1 การจัดหมายเลขภาพประกอบ 20 ช้ิน 

  
ภาพที่ 2 หมายเลขภาพ 1 

ที่มา : GEGODA 咯咕哒 (2021) 

ภาพที่ 3 หมายเลขภาพ 2 
ที่มา : OMG566 (2021) 

  
ภาพที่ 4 หมายเลขภาพ 3 

ที่มา : 泗口沺 (2021) 

ภาพที่ 5 หมายเลขภาพ 4 

ที่มา : 菜头五花肉 (2021) 

  
ภาพที่ 6 หมายเลขภาพ 5 

ที่มา : 沐星 Tammy (2020) 

ภาพที่ 7 หมายเลขภาพ 6 

ที่มา : 云玖插画工作室 (2021) 
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ภาพที่ 8 หมายเลขภาพ 7 

ที่มา : 尘尽 XU (2021) 

ภาพที่ 9 หมายเลขภาพ 8 
ที่มา : guoxu1984 (2020) 

  
ภาพที่ 10 หมายเลขภาพ 9 
ที่มา : _Zijian (2021) 

ภาพที่ 11 หมายเลขภาพ 10 

ที่มา : 化化 Arya (2021) 

  
ภาพที่ 12 หมายเลขภาพ 11 

ที่มา : 知昂创意 (2021) 

ภาพที่ 13 หมายเลขภาพ 12 

ที่มา : 摘梨_jelly (2021) 

  
ภาพที่ 14 หมายเลขภาพ 13 

ที่มา : 夏欢喜 (2021) 

ภาพที่ 15 หมายเลขภาพ 14 

ที่มา : 堆积木的杨叁岁 (2021) 
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ภาพที่ 16 หมายเลขภาพ 15 

ที่มา : 浪成仙 (2021) 

ภาพที่ 17 หมายเลขภาพ 16 

ที่มา : 小草棚 (2021) 

  
ภาพที่ 18 หมายเลขภาพ 17 

ที่มา : 浅夏 autumn (2021) 

ภาพที่ 19 หมายเลขภาพ 18 

ที่มา : 无病呻吟的兔子 (2021) 

  
ภาพที่ 20 หมายเลขภาพ 19 

ที่มา : 木有鱼丸 000 (2021) 

ภาพที่ 21 หมายเลขภาพ 20 

ที่มา : 阿晟馆长 (2021) 

ที่มา : สังเคราะห์โดยผู้วิจัย (2564) 
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5.1.1 เทคนิคการใช้ส ี
 

ตารางที่ 2 เทคนิคการใช้สี 
การใช้ส ี หมายเลขภาพ ร้อยละ 

สีตรงข้าม 
(Complementary 
colors) 

สีคู่ : สีแดงและสี
เขียว  
สีแดงและสีน้ำเงิน 
ความจัดของสสีูง  

1, 2, 3, 8, 13, 
14, 16, 18, 19 

45 

สีกลมกลืนคล้ายกัน 
(Analogous 
Harmony) 

สีร้อน 4, 5, 7, 9,17 25 
สีเย็น 6, 15 10 

สีแนวย้อนยุค 
(Vintage colors) 

ความจัดกับความ
สว่างของสี
ค่อนข้างต่ำ 

10, 20 10 

สีส่วนรวม 11, 12 10 

สีที่ใช้บ่อย สีแดง สีเขียว สเีหลือง  
ที่มา : สังเคราะห์โดยผู้วิจัย (2564) 
 

จากตารางที่ 2 วิเคราะห์เทคนิคการใช้สี พบว่า เทคนิคการใช้สี
ได้รับความนิยมมากที่สุดคือ การใช้สีตรงข้าม (Complementary Colors) 
คิดเป็น ร้อยละ 45 รองลงมาคือการใช้สีกลมกลืนคล้ายกัน (Analogous 
Harmony) คิดเป็น ร้อยละ 35 โดย การใช้สีร้อน มากกว่าการใช้สีเย็น คือ 
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ร้อยละ 25 กับ ร้อยละ 10 ส่วนการใช้สีแนวย้อนยุค (Vintage Colors) คิด
เป็น ร้อยละ 10 และการใช้สีส่วนรวม คิดเป็น ร้อยละ 10 

ผลการวิเคราะห์ลักษณะเทคนิคการใช้สีคือ สีตรงข้าม เป็นสีที่นยิม
ใช ้ในภาพประกอบรูปแบบ China Chic ส ่วนในภาพประกอบเฉพาะ
วัฒนธรรมอาหารท้องถิ่นนั้น ก็นิยมใช้สีตรงข้ามเหมือนกัน เช่นสีแดงกับสี
เขียว และสีแดงกับสีน้ำเงิน เนื ่องจากความจัดของสีตรงข้ามค่อนข้างสูง  
จึงสามารถส่งเสริมความเด่นชัดของภาพและผลกระทบต่อสายตาให้ผู้อ่านจับ
ใจความได้ทันที ส ่วนสีกลมกลืนคล้ายกันก็กลายเป็นทางเลือกนิยมใน 
การสร้างภาพประกอบอาหารท้องถิ่นรูปแบบ China Chic เนื่องจากเป็นการ
เขียนบรรยากาศวัฒนธรรมอาหาร สีกลมกลืนคล้ายกัน จึงใช้สีโทนร้อนเป็น
ส่วนใหญ่ เพื่อแสดงบรรยายกาศอันอบอุ่นและสิริมงคล อีกทั้ง โทนสีร้อน
สามารถเพิ่มความอยากของอาหาร ให้ผู้คนเกิดอารมณ์เพลิดเพลินเมื่อเห็น
ภาพประกอบที่บรรยายวัฒนธรรมอาหาร สีแนวย้อนยุค มีลักษณะความจัด
กับความสว่างค่อนข้างต่ำ เพื่อแสดงความรู้สึกย้อนยุค ภาพประกอบท่ีใช้สีนี้ก็
เพื่อแสดงประวัติศาสตร์อันยาวนานของวัฒนธรรมอาหารหรือเพื่อความทรง
จำของอาหารในสมัยเด็ก ส่วนสีส่วนรวมเป็นสีที่ใช้น้อย ถึงแม้ว่าใช้สีหลาย ๆ 
สีเป็นทั้งสีโทนร้อนและสีโทนเย็น แต่ดูรวม ๆ แล้วออกเป็นสีใดสีหนึ่ง ทำให้
ภาพดูหม่นลงและเกิดความรู้สึกไม่น่าสนใจ  

5.1.2 องค์ประกอบภาพและแนวคิดการออกแบบ 
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ตารางที่ 3 องค์ประกอบภาพและแนวคิดการออกแบบ 

เลขที ่ องค์ประกอบท่ีใช ้ แนวคิดการออกแบบ 

1 ขนมรื่นเริงมณฑลซานตง / เด็ก
ที่ใส่หมวกเสือ 

ขนมนี้ปกติใช้ในงานแต่งงาน
หรืองานเลี้ยงเป็นขนมสริิมงคล  

2 ขนมปักกิ่ง / ประตูพระราชวัง / 
ลวดลายเมฆมงคล / นกกางเขน 

ขนมปักกิ่งเป็นเครื่องสังเวย
สำหรับราชวงศ์มาโดยตลอด 
เป็นสัญลักษณ์ของสริิมงคล 

3 โซมซานชี / ตัวละครที่มี
ลักษณะของยูนนาน / ภูเขาและ
ดอกไม ้

แสดงเอกลักษณ์ชนเผ่าน้อย
ของมณฑลยูนนาน 

4 ตัวละครในนิยายจีน : แม่พระจันทร์ 
/ ขนมไหว้พระจันทร์ / กระตา่ย
พระจันทร์ / เหล้าออสมันตสั  

แสดงบรรยากาศเทศกาลวัน
ไหว้พระจันทร ์

5 ขนมซีอัน / สถาปัตยกรรมซีอัน 
/ ดอกไมเ้มือง / ห่านป่า 

แสดงกลิ่นไอประวัติอันยาวนาน
ของเมืองซีอัน  

6 ตัวละครหลายคน / ฉากผลติใบ
ชา / ฉากเส้นทางสายไหม 

แสดงการพัฒนาของการผลติใบ
ชาและเส้นทางสายไหมของจีน 

7 ไก่อบ / ตัวละคร / ฉากการ
รับประทานไก่อบ / 
สถาปัตยกรรมฮกเกีย้นโบราณ 

แสดงฉากท่ีมาเรื่องราวของไก่
อบจากอดีตสู่ปจัจุบัน 
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เลขที ่ องค์ประกอบท่ีใช ้ แนวคิดการออกแบบ 

8 วัสดุของหม้อไฟเสฉวน / หมี
แพนตา้ / ตัวละคร 

แสดงจินตนาการของหม้อไฟ
เสฉวนและบรรยากาศความ
ร้อนแรง 

9 เหล้าข้าวหเูป่ย / ฉากการผลิต
เหล้าข้าว 

แสดงฉากการผลติเหล้าข้าว
แบบดั้งเดิม 

10 ดอกเบญจมาศเมืองอันกัว / วัว แสดงลักษณะของดอกเบญจมาศ 
11 ดอกไม้ / ภูเขาหิมะ / นกยงู แสดงลักษณะของมณฑลยูน

นานท่ีมีดอกไมภู้เขาล้อมรอบ 

12 ตัวละคร / ฉากรา้นอาหารต่าง ๆ แสดงชีวิตความเป็นอยู่ในเมือง
ซุ่นเต๋อและวัฒนธรรมอาหาร
ท้องถิ่น 

13 ลอบสเตอร์ / เครื่องปรุง / 
สถาปัตยกรรมท้องถิ่น  

แสดงกลิ่นไอและความอร่อย
ของลอบสเตอรเ์มืองซูหย ี

14 ตัวละครในสามก๊ก / บะหมีแ่ห้ง  แสดงประวตัิอันยาวนานของ
เมืองอู่ฮั่น 

15 ลวดลายมงคล / ตัวละครพระ
ราชชีนี / ฟีนิกซ ์/ ดอกไม้ใบไม้ 
/ บ้านผลิตเอ๋อเจียว 

แสดงประวตัิศาสตร์และ
วัฒนธรรมของเมืองซานตง 
และบรรยากาศสิรมิงคล  



Journal of Humanities and Social Sciences, SKRU 
Vol.4 No.1 January - June | 75 

เลขที ่ องค์ประกอบท่ีใช ้ แนวคิดการออกแบบ 

16 ฉากการผลิตเหล้ากับฉากบูชา 
เหล้า โดยประกอบด้วย มังกร
จีน / ชาวบ้าน / เทพเจ้า / โคม
ไฟจีน 

แสดงประวตัิอันยาวนานของ
เหล้าบ่อโบราณของมณฑลอาน
ฮุย  

17 ก๋วยเตี๋ยวหอยกวางสี / ดอกบัว 
/ ใบบัว / สถาปัตยกรรมโบราณ 
/ นกกระเรียนจีน 

แสดงกลิ่นไอและความอร่อย
ของก๋วยเตี๋ยวหอยกวางสี  

18 ฉากฉลองวันตรุษจีน / หน่อไม้
ตุ๋นหมู / โคมไฟจีน / เมฆมงคล 

แสดงบรรยากาศความคึกคักใน
การรับประทานอาหารหน่อไม้
ตุ๋นหมูที่บ้านยาย  

19 นมอัลมอนด์ / มังกรจีน / 
สถานท่ีท้องเที่ยวท้องถิ่น / วัด / 
ดอกบัว 

แสดงวัฒนธรรมของเมือง 
เฉิงเต๋อ และลักษณะของนม 
อัลมอนด์  

20 ดึกเก่า / เด็ก / ฉากการทำขนม แสดงชีวิตอันมีความสุขเมื่อ
สมัยเด็กในเมืองช้างซา 

ที่มา : สังเคราะห์โดยผู้วิจัย (2564) 
 

จากตารางที่ 3 วิเคราะห์องค์ประกอบและแนวคิดการออกแบบของ
ภาพประกอบ พบว่า ภาพประกอบวัฒนธรรมอาหารท้องถิ ่น ส่วนใหญ่
ประกอบด้วยหลายองค์ประกอบ และส่วนใหญ่จะเน้นสัญลักษณ์อาหาร
ท้องถิ ่นและลักษณะของวัฒนธรรมท้องถ ิ ่นมากยิ ่ งข ึ ้น เช ่น อาหาร 
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สถาปัตยกรรม ดอกไม้ ภูเขา สัตว์ ที่เป็นสัญลักษณ์ของพื้นที่นั้น  ๆ แต่ยัง
ตกแต่งด้วยองค์ประกอบท่ีเป็นสัญลักษณ์สิริมงคลของจีน เช่น ลวดลายมงคล
มังกรจีนและโคมไฟที่เป็นสิริมงคล โดยทำการเรียงพิมพ์รวมกันให้ภาพมี
ความกลมกลืน นอกจากน้ี บางช้ินงานสร้างตัวละครขึ้นมา เพื่อแสดงฉากของ
เรื ่องราววัฒนธรรมอาหารนั ้น ให้ผู ้อ่านเกิดความรู ้ส ึกที ่มีส ่วนร่วมกัน   
ส่วนแนวคิดการออกแบบส่วนใหญ่ต้องการแสดงลักษณะและประวัติศาสตร์
อันยาวนานของอาหารหรือวัฒนธรรมอาหารท้องถิ่น มักจะสร้างบรรยากาศ
เพลิดเพลินและสิริมงคล  

5.1.3 เทคนิคการจัดองค์ประกอบ 
 

ตารางที่ 4 เทคนิคการจัดองค์ประกอบ 
เทคนิคการจัด
องค์ประกอบ 

หมายเลขภาพประกอบ ร้อยละ 

การจัดองค์ประกอบ
แบบเต็มเฟรม 

5, 6, 7, 8, 11, 12, 13, 15, 
16, 17, 19 

55 

การจัดองค์ประกอบ
แบบสมมาตร 

1, 2, 3, 4, 14, 16, 18 35 

การจัดองค์ประกอบ
แบบก่ึงกลาง 

1, 2, 4, 10, 14, 18 30 

การจัดองค์ประกอบ
แบบสร้างฉากเรื่องราว 

6, 7, 9, 12, 16, 20  30 
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เทคนิคการจัด
องค์ประกอบ 

หมายเลขภาพประกอบ ร้อยละ 

การจัดองค์ประกอบ
แบบใช้เส้นนำสายตา 

5, 6, 7, 8, 9 25 

การจัดองค์ประกอบ
แบบใช้ทัศนมิติแบบ
สามจดุ 

6, 7, 9 15 

ที่มา: สังเคราะห์โดยผู้วิจัย (2564) 
 

จากตารางท ี ่  4 ว ิ เคราะห ์ เทคน ิคการจ ัดองค ์ประกอบของ
ภาพประกอบ พบว่า การจัดองค์ประกอบแบบเต็มเฟรมมากที่สุด คิดเป็น 
ร้อยละ 55 ลำดับต่อมาคือ การจัดองค์ประกอบแบบสมมาตร คิดเป็น ร้อยละ 
35 การจัดองค์ประกอบแบบก่ึงกลาง คิดเป็น ร้อยละ 30 การจัดองค์ประกอบ
แบบสร้างฉากเรื่องราว คิดเป็น ร้อยละ 30 การจัดองค์ประกอบแบบใช้เส้น
นำสายตา คิดเป็นร้อยละ 25 และการจัดองค์ประกอบแบบใช้ทัศนมิติแบบ
สามจุด คิดเป็น ร้อยละ15  

เหตุผลที ่ใช ้เทคนิคการจัดองค ์ประกอบเหล่านี ้ค ือ การจัด
องค์ประกอบแบบเต็มเฟรม เนื่องจากจำนวนองค์ประกอบของภาพค่อนข้าง
เยอะ และต้องการแสดงบรรยากาศเพลิดเพลินและมีชีวิตชีวา ทัตสึยะ  ทานากะ 
(2562) ได้กล่าวถึง การจัดองค์ประกอบแบบสมมาตร ช่วยถ่ายทอดความงาม
แห่งความกลมกลืนเป็นหนึ่งเดียว และมีความสมดุลด้านความงามโดยอัตโนมัติ 
การจัดองค์ประกอบแบบกึ ่งกลาง เป็นเทคนิคการจัดภาพที ่ใช้บ่อย ๆ 
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เนื่องจากเป็นวิธีที่มีประสิทธิภาพมากที่สุดในการดึงความสนใจไปที่ตัวแบบ
หลัก ในเมื่อแสดงวัฒนธรรมอาหารท้องถิ่นก็เหมือนกัน ที่ต้องการดึงความ
สนใจของผู้ชมมารวมตัวอยู่ในตัวแบบหลัก ซึ่งขยายตัวแบบหลักและจัดวาง
อย ู ่ท ี ่ก ึ ่งกลางภาพ และมีต ัวเสร ิมล ้อมรอบกับต ัวแบบหลัก การจัด
องค์ประกอบแบบสร้างฉากเรื ่องราว เป็นเทคนิคที่นิยมใช้ในการแสดง
เรื่องราวของวัฒนธรรมอาหารท้องถิ่น เพื่อให้ผู้ชมได้เข้าใจที่มาประวัติศาสตร์
ของวัฒนธรรมอาหารนั้น วรพจน์ ส่งเจริญ, ศักดา ส่งเจริญ, และประทุมทอง 
ไตรรัตน์ (2561) ชี ้ให้เห็นว่าการจัดองค์ประกอบแบบใช้เส้นนำสายตา 
อาจจะใช้เส้นของแม่น้ำ รอยควัน จากซ้ายไปขวาหรือจากข้างบนไปสู่ข้างล่าง 
ตามที่เรามองแล้วเป็นเส้นที่นำไปยังจุดเด่นที่ผู้เขียนภาพอยากจะนำเสนอ 
การจัดองค์ประกอบแบบใช้ทัศนมิติแบบสามจุด เป็นการรวบรวมทุกสิ่งทุก
อย่างในฉากเดียวกัน ในเมื่อมีองค์ประกอบและฉากจำนวนเยอะแยะ ฉากใน
ภาพสามารถเป็นฉากที่อยู่ในสถานที่ เวลา และอากาศที่ต่างกัน แต่รวมอยู่ใน
ภาพเดียวกันได้ 

5.2 การสร้างสรรค์ภาพประกอบรูปแบบ China Chic ที ่เกี ่ยวกับ
วัฒนธรรมอาหารท้องถิ่น 

5.2.1 ข้อเสนอแนะจากผู้เชี่ยวชาญ 

จากการสัมภาษณ์ ผู้เชี่ยวชาญ Dr. Zhou Rui ศาสตราจารย์
แห่งมหาวิทยาลัยซีหัว เพื ่อหาองค์ความรู้เกี ่ยวกับภาพประกอบรูปแบบ 
China Chic และข้อเสนอแนะของการสร้างสรรค์ภาพประกอบรูปแบบ 
China Chic วัฒนธรรมอาหารท้องถิ่น โดยได้ถอดคำสำคัญของประเด็นการ
สัมภาษณ์ ดังนี้ 
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China Chic เป ็นปรากฏการณ์ท ี ่ เก ิดจากความเจริญ
ทางการพัฒนาเศรษฐกิจของประเทศจีนและความมั่นใจทางวัฒนธรรมของ
ชาวจีนภาพประกอบรูปแบบ China Chic เป็นสื่อที่ดีสำหรับการถ่ายทอด
เอกลักษณ์ของประเทศจีนให้กับทั ่วโลก ส่วนใหญ่จะนำศิลปวัฒนธรรม
ท้องถิ ่นมาสร้างสรรค์ผสมกับการเขียนภาพร่วมสมัย เพื ่อถ ่ายทอด
ศิลปวัฒนธรรมที่มีกลิ่นไอลักษณะท้องถิ่นแต่ไม่เชย และสามารถจับสายตา
ของผู้ชม  สำหรับการถ่ายทอดวัฒนธรรมอาหารท้องถิ่นนั้น รูปแบบ China 
Chic เป็นวิธีที่ดี แต่ยังคงมีปัญหาเล็กน้อย คือ ถ้าสไตล์ของทุกภาพคล้ายคลึง
กันจะทำให้ไม่สามารถแยกแยะลักษณะของวัฒนธรรมอาหารท้องถิ่นนั้นได้ ดู
รวมๆคล้ายกัน ไม่มีจุดเด่นที่จับสายตาได้ อีกทั้ง จะทำให้เกิดความเมื่อยล้าใน
การชมภาพสไตล์แบบนี้  ทั้งนี้ ท่านได้ให้ข้อเสนอแนะว่า ต้องหาจุดเด่นหรือ
ลักษณะของวัฒนธรรมอาหารท้องถิ่นนั้นให้ถูกต้อง ใช้เส้น องค์ประกอบ หรือ 
การจัดองค์ประกอบให้เหมาะสม ไม่จำเป็นต้องมัวแต่คัดลอกสไตล์ของภาพ
อื่น ทำให้ภาพยังคงความสมดุล 

Mr. Hu Yifei (胡怡飞) อาจารย์วิชาการออกแบบกราฟิก
แห่งมหาวิทยาลัยเฉิงตู ได้ให้ข้อเสนอแนะว่า ในเมื ่อต้องการออกแบบ
ภาพประกอบวัฒนธรรมอาหารท้องถิ่น ควรคำนึงถึงลักษณะโดดเด่นของ
วัฒนธรรมอาหารก่อน หลังจากนั้น ถอดรหัสลักษณะวัฒนธรรมอาหารของ
ท้องถิ่นนั้นออกมา และระดมความคิด เพื่อสร้างภาพให้สมบูรณ์มากยิ่งขึ้น 
โดยต้องให้ความสำคัญกับการใช้สีที่เหมาะสม เนื่องจากการใช้สีที่เหมาะสม
ทั้งสามารถดึงดูดสายตาของผู้ชม และสามารถเน้นจุดเด่นของวัฒนธรรม
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อาหาร ในการใช้รูปแบบ China Chic นั้น ควรระมัดระวังซ้ำกับคนอื่น โดย
อาจจะลองใช้วิธีสร้างสรรค์เพื่อให้ได้รูปแบบ China Chic อันแปลกใหม่  

5.2.2 ข้อเสนอแนะในการประยุกต์และสร้างสรรค์ภาพประกอบ
รูปแบบ China Chic วัฒนธรรมอาหารท้องถิ่น 

จากการวิเคราะห์ตัวอย่างภาพประกอบข้างต้นและการ
ชี้แจงจากผู้เชี่ยวชาญ ผู้วิจัยจึงให้ข้อเสนอแนะเพื่อประยุกต์และสร้างสรรค์
ภาพประกอบรูปแบบ China Chic วัฒนธรรมอาหารท้องถิ ่น พร้อมเป็น
แนวคิดชี้แจงใหก้ับนักออกแบบ ดังนี้  

1. ในเมื่อออกแบบภาพประกอบวัฒนธรรมอาหารท้องถิ่น 
ต้องคำนึงถึงลักษณะของวัฒนธรรมอาหารท้องถิ่นเป็นอันดับแรก และ มี
แนวคิดการออกแบบที่ชัดเจน หลังจากนั้นถอดรหัสลักษณะของวัฒนธรรม
อาหารท้องถิ่นนั้นออกมา โดยสามารถระดมความคิด เพื่อหาจุดที่แปลกใหม่
แต่น่าสนใจ และทำให้ภาพมีความสมบูรณ์มากยิ่งข้ึน  

2. ในเมื่อประยุกต์ใช้รูปแบบ China Chic ในภาพประกอบ
วัฒนธรรมอาหารท้องถิ่นนั้น อย่ามัวแต่คัดลอกรูปแบบนี ้มาวาง เพราะ
ประเทศจีนกับประเทศไทยมีวัฒนธรรมดั้งเดิมที่ต่างกัน ในภาพประกอบ
วัฒนธรรมอาหารท้องถิ ่นไทยไม่สามารถใช้องค์ประกอบดั ้งเดิมจีนได้  
แต่สามารถเรียนรู้จากแนวคิดสร้างสรรค์ของรูปแบบ China Chic ทั้งทางด้าน 
เทคนิคการใช้สีที ่สามารถใช้สีตรงข้าม แต่ใช้สีที ่เป็นความนิยมของไทย
องค์ประกอบภาพที่สามารถใช้องค์ประกอบแบบไทยดั้งเดิม แนวคิดการ
ออกแบบที่มีความคิดสร้างสรรค์เอกลักษณ์ไทยกับการจัดองค์ประกอบภาพ
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ให้ได้ถูกปากรสนิยมของกระแสแฟชั่นไทย ทั้งนี้ สามารถให้รูปแบบ China 
Chic แปลงเป็นรูปแบบ Thai Chic  

3. สามารถใช้ว ิธ ีการเล ่าเร ื ่องในการสร ้างสรรค์ ภาพ  
โดยบรรยายฉากเรียบง่าย เพื่อให้ผู้ชมเข้าใจวัฒนธรรมอาหารได้ง่าย และ  
มีความสนุกสนานในการชม นอกจากนนี้ ควรหลีกเลี่ยงใช้องค์ประกอบหรือ
สไตล์ที่คล้ายคลงึกับภาพประกอบประเภทเดยีวกัน และหลีกเลี่ยงการตดัแปะ
องค์ประกอบเฉย ๆ และไม่คำนึงถึงความสัมพันธ์และความสวยงามของภาพ 

China Chic ได้เกิดขึ้นภายใต้การพัฒนาอย่างรวดเร็วของ
เศรษฐกิจสังคมจีน และความมั่นใจทางวัฒนธรรมของจีน เป็นกระแสแฟช่ันที่
ผสมผสานวัฒนธรรมจีนดั้งเดิมกับแนวคิดออกแบบร่วมสมัย ดังนั้น ในการนำ
รูปแบบ China Chic มาแปลงเป็นรูปแบบ Chic ที่มีเอกลักษณ์ของไทยเอง
นั้น ก็ต้องมีความมั่นใจทางวัฒนธรรมไทย โดยสร้างสรรค์วัฒนธรรมแบบ
ดั ้งเดิมไทยให้ตามรสนิยมแฟชั ่นที ่ท ันสมัย โดยเฉพาะในการออกแบบ
ภาพประกอบวัฒนธรรมอาหารท้องถิ่น ก็ต้องแสวงหาจุดเชื่อมโยงระหว่าง
วัฒนธรรมอาหารท้องถิ่นกับความต้องการด้านความงามของตลาดผู้บริโภค 
ทั้งนี้ การที่เรียนรู้จากรูปแบบ China Chic จะได้เกิดประโยชน์สูงสุด  
 

6. อภิปรายผลการวิจัย 
ภาพประกอบวัฒนธรรมอาหารท้องถิ่นรูปแบบ China Chic เป็น

ส่วนหนึ ่งของภาพประกอบรูปแบบ China Chic ซึ ่งเป็นสื ่อที ่ดีสำหรับ 
การถ่ายทอดวัฒนธรรมอาหารท้องถิ่น จากการศึกษาและการวิเคราะห์
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ตัวอย่างภาพประกอบวัฒนธรรมอาหารท้องถิ ่นร ูปแบบ China Chic  
มีประเด็นสำคัญสามารถนำมาอภิปรายผลการวิจัยได้ดังนี ้ 

ผลการวิจัยพบว่า ในด้านเทคนิคการใช้สี ภาพประกอบวัฒนธรรม
อาหารท้องถิ่นรูปแบบ China Chic นิยมใช้สีตรงข้าม เช่นสีแดงกับสีเขียว 
หรือสีแดงกับสีน้ำเงิน เพราะการใช้สีตรงข้ามสามารถส่งเสริมความเด่นชัด
ของภาพและผลกระทบต่อสายตาผู้ชม รองลงมาคือ สีกลมกลืนคล้ายกัน เช่น 
ใช้สีแดง สีแดงอ่อน สีส้มที่เป็นสีร้อนหรือสีน้ำเงิน สีเขียวที่เป็นสีเย็น และ
ต่อมาคือสีย้อนยุค เนื ่องจากต้องแสดงประวัติอันยาวนานของวัฒนธรรม
อาหารท้องถิ่น ซึ่งเทคนิคการใช้สีดังกล่าวสอดคล้องกับข้อมูลจากการทบทวน
วรรณกรรมของ Hongyang (2021) ที่พบว่าการใช้สีตรงข้ามเป็นการเรียนรู้
จากภาพพิมพ์แกะสลักไม้ตรุษจีน โดยจับคู่สีแดง สีเขียว สีเหลือง สีม่วง กับสี
ดำเปน็หลัก ซึ่งจะทำให้ภาพมีบรรยากาศคึกคัก และความเป็นสิริมงคล อีกทั้ง 
การใช้ส ีกลมกลืนคล้ายกันทำให้ภาพมีความเป็นสมดุล โดยเฉพาะใน
ภาพประกอบรูปแบบ  China Chic ส ีกลมกลืนคล้ายกันจะก่อให้เกิด
บรรยากาศกลมกลืนและสิริมงคล   

ผลการวิจัยยังพบว่า องค์ประกอบสำหรับภาพประกอบวัฒนธรรม
อาหารท้องถิ ่นรูปแบบ China Chic ส่วนใหญ่จะเกี ่ยวข้องกับสัญลักษณ์
อาหารท้องถิ่นและลักษณะของวัฒนธรรมท้องถิ่น เช่น อาหาร สถาปัตยกรรม 
ดอกไม้ ภูเขา สัตว์ ลวดลายดั้งเดิมที่เป็นสัญลักษณ์ของพื้นที่นั้น  ๆ แต่ยัง
ตกแต่งด้วยองค์ประกอบที่เป็นสัญลักษณ์สิริมงคลของจีน เช่นลวดลายมงคล
มังกรจีนและโคมไฟที่เป็นสิริมงคล สอดคล้องกับการวิจัยของ Qingran and 
Yujia and JInghua (2020) ที ่พบว่า องค์ประกอบที ่ใช้ในภาพประกอบ
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รูปแบบ China Chic ส่วนใหญ่ได้แรงบันดาลใจจากวัฒนธรรมดั้งเดิมจีน ไม่
ว่า สัญลักษณ์ของวัฒนธรรมเทศกาลต่าง ๆ เช่น เทศกาลวันตรุษจีน เทศกาล
วันไหว้พระจันทร์ สัญลักษณ์วัฒนธรรมประวัติศาสตร์ เช่น นิยายโบราณ หรือ 
ต ัวละครในตำนานโบราณ เช่น ฟีน ิกซ์ นกสุร ียะ กวางเก ้าสี เป ็นต้น 
สัญลักษณ์ของสถาปัตยกรรมโบราณ เช่น วัดเก่า พระราชวัง โบราณสถาน 
อาคารเก่า และ สัญลักษณ์ของศิลปะท้องถิ่น เช่น ลวดลายท้องถิ่นต่าง ๆ 
ศิลปะหัตถกรรม และศิลปะต่าง ๆ และยังสอดรับกับการวิจัยของ Shen 
(2021) ที ่กล่าวว่า การประยุตก์ใช้ลวดลายดั้งเดิมของจีนในการออกแบบ
ภาพประกอบรูปแบบ China Chic เป็นการผสมผสานวัฒนธรรมดั้งเดิมจีน
กับสิ ่งของใหม่และร่วมสมัย ซึ ่งทั ้งสามารถคงเหลือวัฒนธรรมอันล้ำค่า
ทางด้านศิลปะและยังสามารถช่วยส่งเสริมความคิดสร้างสรรค์ของการ
ออกแบบศิลปะด้วย  

นอกจากนี ้ผลการวิจัยยังชี ้ว ่า เทคนิคการจัดองค์ประกอบของ
ภาพประกอบวัฒนธรรมอาหารท้องถิ่นรูปแบบ China Chic มี 6 ประเภท 
โดยการจัดองค์ประกอบแบบเต็มเฟรม การจัดองค์ประกอบแบบสมมาตร
และการจัดองค์ประกอบแบบกึ่งกลาง ได้รับความนิยมมากที่สุดสามอันดับ
แรก ส่วนต่อมาคือ การจัดองค์ประกอบแบบสร้างฉากเรื ่องราว การจัด
องค์ประกอบแบบใช้เส้นนำสายตา และการจัดองค์ประกอบแบบใช้ทัศนมิติ
แบบสามจุด สอดคล้องกับการทบทวนวรรณกรรมของ Qingran and Yujia, 
and JInghua (2020) ที่ช้ีว่า ในตลาดปัจจุบัน การจัดองค์ประกอบภาพจะใช้
การจัดองค์ประกอบแบบเต็มเฟรม การจัดองค์ประกอบแบบสมมาตร และ
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การจัดองค์ประกอบแบบใช้ทัศนมิติแบบสามจุดเป็นหลัก ซึ่งมีความประสงค์
ที่จะสร้างบรรยากาศคึกคักสมบูรณ์  

ผลการวิจัยเหล่านี ้สามารถเป็นการช้ีแจงให้กับนักออกแบบที่มี
ความประสงค์ในการสร้างภาพประกอบรูปแบบ China Chic อย่างสะดวก 
ทั้งทางด้านเทคนิคการใช้สี องค์ประกอบของภาพ การจัดองค์ประกอบภาพ 
และแนวคิดสร้างสรรค์ต่าง อย่างไรก็ตาม นักออกแบบสามารถสร้างสรรค์
ออกแบบผลงานศิลปะโดยทำตามผลการวิจัยนี้และยังสามารถเกิดความคิด
สร้างสรรค์หลากหลายเพื่อให้ผลงานศิลปะเป็นไปตามความปรารถนาที่ดีของ
ผู้สร้างสรรค์ 
 

7. ข้อเสนอแนะและการนำผลการวิจัยไปใช้ประโยชน์ 
7.1 สามารถนำผลการวิจัยใช้ในการสร้างสรรค์ภาพประกอบหรือ

ชิ ้นงานกราฟิกที่ต้องการนำเสนอเผยแพร่วัฒนธรรมอาหารท้องถิ ่นหรือ
วัฒนธรรมท้องถิ่นอย่างสะดวก เช่นศึกษาเทคนิคการสร้างสรรค์ภาพประกอบ
หรือกราฟิกของวัฒนธรรมอาหารมณฑลเสฉวน 

7.2 สามารถนำแนวคิดผลการวิจัยใช้ในการวิเคราะห์ลักษณะของ
ภาพประกอบไทย ว่ารูปแบบภาพประกอบไทยมีลักษณะคล้ายคลึงกับ
รูปแบบ China Chic ที่มีองค์ประกอบวัฒนธรรมแบบดั้งเดิมของไทยผสมกับ
แนวคิดออกแบบร่วมสมัยหรือไม ่ โดยวิเคราะห์ด ้านเทคนิคการใช้สี 
องค์ประกอบภาพกับเทคนิคการจัดองค์ประกอบภาพ  
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บทคัดย่อ 
การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อ 1) ศึกษาภาวะผู้นำทางวิชาการ

ของผู้บริหารสถานศึกษาตามทัศนะของครูสังกัดสำนักงานเขตพื้นท่ีการศึกษา
ประถมศึกษาสงขลา เขต 3 และ 2) เปรียบเทียบภาวะผู้นำทางวิชาการของ
ผู้บริหารสถานศึกษาตามทัศนะของครูสังกัดสำนักงานเขตพื้นที่การศึกษา
ประถมศึกษาสงขลา เขต 3 จำแนกตาม เพศ ประสบการณ์ในการปฏิบัติงาน 
และขนาดของสถานศึกษา กลุ่มตัวอย่าง ได้แก่ ครูสังกัดสำนักงานเขตพื้นที่
การศึกษาประถมศึกษาสงขลา เขต 3 จำนวน 341 คน โดยวิธีการสุ่มแบบ
แบ่งช้ันภูมิตามสัดส่วนของประชากรและขนาดสถานศึกษา จากนั้นทำการสุ่ม
อย่างง่ายด้วยวิธีการจับสลาก เครื่องมือที่ใช้ ได้แก่ แบบสอบถาม ตอนที่ 1 
สอบถามข้อมูลทั่วไป ตอนที่ 2 สอบถามระดับภาวะผู้นำทางวิชาการของ
ผู้บริหารสถานศึกษาตามทัศนะของครู สังกัดสำนักงานเขตพื้นที่การศึกษา
ประถมศึกษาสงขลา เขต 3 แบบมาตราส่วนประมาณค่า 5 ระดับ มีค่าความ
เชื่อมั่นของแบบสอบถามเท่ากับ .987 สถิติที่ใช้ ได้แก่ ค่าความถี่ ค่าร้อยละ 
ค่าเฉลี่ย ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน การหาค่า t-test ค่า F-test และทดสอบ
ความแตกต่างรายคู่ด้วยวิธีการของ Scheffé 

ผลการว ิจ ัยพบว ่า 1) ภาวะผ ู ้นำทางว ิชาการของผ ู ้บร ิหาร
สถานศ ึกษาตามทัศนะของคร ูส ังก ัดสำน ักงานเขตพื ้นท ี ่การศ ึกษา
ประถมศึกษาสงขลา เขต 3 โดยภาพรวมอยู่ในระดับมาก 2) การเปรียบเทียบ
ภาวะผู้นำทางวิชาการของผู้บริหารสถานศึกษาตามทัศนะของครู พบว่า  
จำแนกตามเพศ ไม่แตกต่างกัน จำแนกตามประสบการณ์ทำงานและขนาด
สถานศึกษา แตกต่างกันอย่างมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ .05 
 

คำสำคัญ : ภาวะผู้นำ, ภาวะผู้นำทางวิชาการ, การบริหารการศึกษา 
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Abstract 
The purposes of this research were to 1) investigate school 

administrator’ academic leadership in Songkhla primary educational 
service office area 1 ; 2 )  to compare the academic leadership of 
school administrators according to the attitude of teachers under 
Songkhla primary educational service office area 3 which are classified 
by gender, working experience and school size.  A sample this study 
were teachers under Songkhla primary educational service office area 
3. Three hundred and forty-one  cases were drawn from using stratified 
sampling from the school size and simple sampling.  The research 
instrument used in this study was questionnaire divided into two 
section:  section 1 inquiring of demographic data, and section 2 
comprising the number of questions on school administrators’ 
academic leadership. The reliability of the questionnaire was .979. The 
statistics used to analyze the data were frequency, percentage, mean, 
standard deviation, independent-  samples t- test, F- test ( One- way 
ANOVA), and least significant difference by Scheffé's method. 

The results showed that 1)the overall academic leadership 
of school administrators according to the attitude of teacher under 
Songkhla primary educational service office area 3 was at high level, 
2 )  The results of comparison school administrators’  academic 
leadership under Songkhla primary educational service office area 3 
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according to the attitudes of teachers with the differed gender were 
not difference in overall, the working experience and school size was 
statistically significant at .05 level. 
 

Keywords: Leadership, Academic Leadership, Educational 
Administration 

 

1. บทนำ 
พระราชบัญญัติการศึกษาแห่งชาติ พ.ศ. 2542 แก้ไขเพิ่มเติม (ฉบับ

ที่ 4) พ.ศ. 2562 ได้กล่าวถึงความมุ่งหมายและแนวการจัดการศึกษาไว้ใน
หมวดที่ 1 ว่าการจัดการศึกษาต้องเป็นไปเพื่อพัฒนาคนไทยให้เป็นมนุษย์ที่
สมบูรณ์ทั ้งร่างกายและจิตใจ สติปัญญาความรู้ คุณธรรม จริยธรรม และ
วัฒนธรรมในการดำรงชีวิต สามารถอยู่ร่วมกับผู้อื่นได้อย่างมีความสุข และ
มาตรา 22 ไว้ว่า การจัดการศึกษาต้องยึดหลักว่าผู้เรียนทุกคนมีความสามารถ
เรียนรู้และพัฒนาตนเองได้ และถือว่าผู้เรียนมีความสำคัญที่สุด กระบวนการ
จัดการศึกษาต้องส่งเสริมให้ผู้เรียนสามารถพัฒนาตนตามธรรมชาติ เต็มตาม
ศักยภาพ มาตรา 24 บัญญัติไว้ว่า การจัดกระบวนการเรียนรู้ ให้สถานศึกษา
และหน่วยงานที่เกี ่ยวข้องดำเนินการ 1) จัดเนื ้อหาสาระและกิจกรรมให้
สอดคล ้องก ับความสนใจโดยคำน ึงถ ึงความแตกต่างระหว ่างบุคคล  
2) ฝึกทักษะกระบวนการคิด การจัดการ การเผชิญสถานการณ์และการ
ประยุกต์ความรู้มาใช้เพื่อป้องกันและแก้ไขปัญหา 3) จัดกิจกรรมให้ผู้เรียนได้
เรียนรู้จากประสบการณ์จริง ฝึกการปฏิบัติให้ทำได้ ทำเป็น รักการอ่านและ
เกิดการใฝ่รู้อย่างต่อเนื่อง 4) จัดการเรียนการสอนผสมผสานสาระความรู้ดา้น
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ต่าง ๆ อย่างได้สัดส่วนสมดุลกัน รวมทั้งปลูกฝังคุณธรรมค่านิยมที่ดีงามและ
คุณลักษณะอันพึงประสงค์ไว้ในทุกวิชา 5) ส่งเสริมสนับสนุนให้ผู้สอนสามารถ
จัดบรรยากาศ สภาพแวดล้อม สื่อการเรียน และอำนวยความสะดวกเพื่อให้
ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้และมีความรอบรู้ รวมทั้งสามารถใช้การวิจัยเป็นส่วน
หนึ่งของกระบวนการเรียนรู้ ทั้งนี้ ผู้สอนและผู้เรียนอาจเรียนรู้ไปพร้อมกัน
จากสื่อการเรียนการสอนและแหล่งวิทยาการประเภทต่าง ๆ 6) จัดการเรียนรู้
ให้เกิดขึ้นได้ทุกเวลาทุกสถานที่ มีการประสานความร่วมมือกับบิดา มารดา 
ผู้ปกครองและบุคคลในชุมชนทุกฝ่ายเพื่อร่วมกันพัฒนาผู้เรียนตามศักยภาพ 
(พระราชบัญญัติการศึกษาแห่งชาติ พ.ศ. 2562, 2562) 

หลักส ูตรแกนกลางการศึกษาขั ้นพื ้นฐานพุทธศักราช 2551  
มุ่งพัฒนาผู้เรียนให้มีคุณลักษณะอันพึงประสงค์ทั้ง 8 ประการ เพื่อให้สามารถ
อยู่ร่วมกับผู้อื่นในสังคมได้อย่างมีความสุขในฐานะเป็นพลเมืองไทยและพล
โลก ในการพัฒนาผู้เรียนให้บรรลุตามวัตถุประสงค์จำเป็นต้องอาศัยการ
บริหารจัดการและการมีส่วนร่วมจากทุกฝ่าย ได้แก่ ผู้บริหารสถานศึกษา 
คณะกรรมการสถานศึกษา ครูผู้สอน ครูประจำชั้น ผู้ปกครอง และชุมชน 
ต้องร่วมมือกันปลูกฝังคุณลักษณะอันพึงประสงค์ให้เกิดขึ้นแก่ผู้เรียนอย่าง
ต่อเนื่อง จึงต้องพิจารณาถึงกิจกรรมต่าง ๆ ที่สถานศึกษากำหนดให้จัดขึ้น
แล้วส่งผลต่อการพัฒนาผู้เรียนให้มีคุณลักษณะอันพึงประสงค์ (สำนักงาน
คณะกรรมการการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน, 2557) 

ภารกิจที่สำคัญของสถานศึกษา คือ จัดการศึกษาให้ได้มาตรฐาน 
ให้นักเรียนมีคุณภาพ การที่จะทำให้สถานศึกษามีคุณภาพต้องอาศัยการ
บริหารงานด้านต่าง ๆ ในโรงเรียน โดยเฉพาะการบริหาร งานวิชาการถือเป็น
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หนึ่งในสี่งานหลักของโรงเรียนที่มีความสำคัญอย่างยิ่งต่อการจัดการศึกษาให้
บรรลุเป้าหมายตามที่กำหนดไว้ 

จากการศึกษาผลสัมฤทธิ ์ทางการเรียนของสำนักงานเขตพื้นที่
การศึกษาประถมศึกษาสงขลา เขต 3 (ข้อมูล ณ 17 กรกฎาคม 2563)  
ในด้านผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนและการประเมินผลระดับชาติ พบว่า ผลการ
ประเมินคุณภาพการศึกษาขั้นพื้นฐาน (NT) ชั้นประถมศึกษาปีที่ 3 และการ
ทดสอบทางการศึกษาระดับชาติขั้นพื้นฐาน (O - NET) ชั้นประถมศึกษาปีที่ 
6 ระหว่างปีการศึกษา 2560 - 2562 ในแต่ละทักษะและรายวิชาที่มีการ
ทดสอบมีผลคะแนนเฉลี่ยระดับเขตพื้นท่ีน้อยกว่าระดับประเทศและมีคะแนน
เฉลี่ยน้อยกว่าร้อยละ 50 ตามตัวชี ้วัดของเป้าหมายการจัดการศึกษาใน
แผนการศึกษาแห่งชาติ (สำนักงานเขตพื้นที่การศึกษาประถมศึกษาสงขลา 
เขต 3, 2562) 

นอกจากน้ี ปัจจัยที่สำคัญอีกประการหนึ่งท่ีส่งผลต่อคุณภาพการจดั
การศึกษาและผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของผู้เรียนคือผู้บริหารสถานศึกษา 
เพราะผู้บริหารสถานศึกษาเป็นบุคคลสำคัญในการขับเคลื่อนสถานศึกษาให้
ประสบความสำเร็จโดยอาศัยความรู ้ความเข้าใจในเนื ้อหาเชิงวิชาการ  
การประเมินผลและเทคนิคการสอน มีการทำงานเพื่อเสริมสร้างทักษะร่วมกับ
ครู การรวบรวม วิเคราะห์ และการใช้ข้อมูลเพื่อประกอบการตัดสินใจ 
สามารถโน้มน้าวจูงใจข้าราชการครู ให้เกิดความตระหนักในการรวมพลังและ
ประสานสัมพันธ์เพื่อ พัฒนาและบริหารงานวิชาการเกี่ยวกับ ด้านการกำหนด 
การสื่อสารวิสัยทัศน์ พันธกิจและเป้าหมายการเรียนรู้ ด้านการพัฒนาการ
บริหารจัดการหลักสูตรการเรียนการสอน เทคโนโลยี นวัตกรรมและการ
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เสริมสร้างบรรยากาศทางวิชาการ ด้านการพัฒนาครู การนิเทศติดตาม 
ประเมินผล วิจัย การจัดการเรียนการสอนและการประกันคุณภาพการศึกษา 
(McEwan, 2003)  

จากที่กล่าวมาข้างต้น ผู้วิจัยจึงมีความสนใจที่จะศึกษาภาวะผู้นำ
ทางวิชาการของผู้บริหารสถานศึกษาตามทัศนะของครูสังกัดสำนักงานเขต
พื้นที่การศึกษาประถมศึกษาสงขลา เขต 3 โดยการสังเคราะห์องค์ประกอบ
ของภาวะผู้นำทางวิชาการจากแนวคิดของนักวิชาการและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง
ออกเป็น 3 องค์ประกอบ คือ 1) ด้านการกำหนดและการสื่อสารแผนงาน
วิชาการ 2) ด้านการบริหารจัดการหลักสูตรการสอนและการประกันคุณภาพ
การศึกษา และ 3) ด้านการพัฒนาครูและการส่งเสริมคุณภาพการปฏิบัติงาน 
 

2. วัตถุประสงค์ของการวิจัย 
2.1 เพื่อศึกษาระดับภาวะผู้นำทางวิชาการของผู้บริหารสถานศึกษาตาม

ทัศนะของครูสังกัดสำนักงานเขตพื้นที่การศึกษาประถมศึกษาสงขลา เขต 3 
2.2 เพื่อเปรียบเทียบภาวะผู้นำทางวิชาการของผู้บริหารสถานศึกษาตาม

ทัศนะของครูสังกัดสำนักงานเขตพื้นที่การศึกษาประถมศึกษาสงขลา เขต 3 
จำแนกตาม เพศ ประสบการณ์ในการปฏิบัติงาน และขนาดของสถานศึกษาที่
แตกต่างกัน 
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3. แนวคิด ทฤษฎี กรอบแนวคิด 
3.1 แนวคิด ทฤษฎี 

ผู ้ว ิจ ัยได้ทำการศึกษาเกี ่ยวกับแนวคิด ทฤษฎีและงานวิจัยที่
เกี่ยวข้องเพื่อช่วยกำหนดแนวทางในการวิจัยโดยผู้วิจัยมุ่งศึกษาภาวะผู้นำทาง
วิชาการของผู้บริหารสถานศึกษาตามทัศนะของครู สังกัดสำนักงานเขตพื้นท่ี
การศึกษาประถมศึกษาสงขลา เขต 3 โดยการวิเคราะห์ และสังเคราะห์
องค์ประกอบของภาวะผู้นำทางวิชาการตามแนวคิดของ ไกศิษฎ์  เปลรินทร์ 
(2552); ชวนะ  ทวีอุทิศ (2558); บุญพา  พรหมณะ (2559); ปฐม  ปริปุนณังกูร 
(2554); ปรียาพร  วงศ์อนุตรโรจน์ (2553); เพ็ญพักตร์  ภู ่ศิลป์ (2557);  
ร ุ ่งช ัชดาพร  เวหะชาติ (2555) ; ศรุต ิพงศ์  ภ ูว ัชร ์วรานนท์ (2555) ;  
Hallinger & Murphy (1985); McEwan (1998) ซึ่งแบ่งออกได้เป็น 3 ด้าน 
ได้แก่  

3.1.1 ด้านการกำหนดและการสื่อสารแผนงานวิชาการ 
3.1.2 ด้านการบริหารจัดการหลักสูตรการสอนและการประกัน

คุณภาพการศึกษา 
3.1.3 ด้านการพัฒนาครูและการส่งเสริมคุณภาพการปฏิบัติงาน 

3.2 กรอบแนวคิด 
ในการวิจัยครั้งนี้ มีกรอบแนวคิดที่นำเสนอเป็นประเด็นต่าง ๆ ได้ดังนี้

ผู้วิจัยได้ทำการศึกษาเกี่ยวกับแนวคิดทฤษฎีและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องเพื่อช่วย
กำหนดแนวทางในการวิจัยครั้งนี้ ผลจากการทบทวนวรรณกรรมในประเด็น
ข้างต้นทำให้ผู้วิจัยได้สังเคราะห์เนื้อหาต่าง ๆ เป็นแนวทางในการกำหนดตัว
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แปรในการศึกษา สร้างกรอบแนวคิดการวิจัย นิยามศัพท์ ตลอดจนสร้าง
แบบสอบถามเพื่อเป็นเครื่องมือในการเก็บรวบรวมข้อมูล 

ภาพที่ 1 กรอบแนวคิดการวิจัย 
ที่มา : สังเคราะห์โดยผู้วิจัย (2565) 
 

4. วิธีดำเนินการวิจัย 
4.1 ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง 

ประชากรที่ใช้ในการวิจัยเชิงปริมาณ ได้แก่ ครูที่ปฏิบัติการสอนใน
สถานศึกษา สังกัดสำนักงานเขตพื้นท่ีการศึกษาประถมศึกษาสงขลา เขต 3 ปี
การศึกษา 2563 จำนวน 2,809 คน จากสถานศึกษา 193 แห่ง (สำนักงาน
เขตพื้นที่การศึกษาประถมศึกษาสงขลา เขต 3 , 2563) ขนาดกลุ่มตัวอย่าง 
341 คน กำหนดกลุ่มตัวอย่างโดยใช้ตารางคํานวณสําเร็จรูปของเครจซี่และ
มอร ์แกน แล ้วจ ึงใช ้ว ิธ ีการส ุ ่มแบบแบ่งช ั ้นภ ูม ิ  ( Stratified Random 
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Sampling) ด้วยวิธีการคำนวณตามสัดส่วนของประชากรตามกลุ่มขนาด
สถานศึกษา และสุ่มครูในแต่ละสถานศึกษาโดยการสุ่มอย่างง่าย (Simple 
Random Sampling) โดยวิธีการจับสลาก 

4.2 เคร่ืองมือท่ีใช้ในการวิจัย 
เครื ่องมือที่ใช้ในการวิจัยครั ้งนี ้เป็นแบบสอบถามเกี ่ยวกับการ

บริหารงานวิชาการของสถานศึกษา สังกัดสำนักงานเขตพื้นที่การศึกษา
ประถมศึกษาสงขลา เขต 3 จำนวน 2 ตอน 

ตอนที่ 1 แบบสอบถามเกี่ยวกับสถานภาพทั่วไปของครูผู้ตอบ
แบบสอบถาม ได้แก่ เพศ ประสบการณ์ในการปฏิบัติงาน และขนาดของ
สถานศึกษา เป็นลักษณะกำหนดให้เลือก 

ตอนท่ี 2 แบบสอบถามระดับภาวะผู้นำทางวิชาการของสถานศึกษา
ในสังกัดสำนักงานเขตพื ้นที ่การศึกษาประถมศึกษาสงขลา เขต 3 เป็น
แบบสอบถามลักษณะมาตราส่วนประมาณค่า (Rating Scale) 5 ระดับ  
โดยใช้และกำหนดมาตรวัดของลิเคิร์ท จำนวน 45 ข้อ หาคุณภาพเครื่องมือ
โดยวิธีการวิเคราะห์ความสอดคล้อง (IOC) มีค่าเท่ากับ 1.00 จำนวน 45 ข้อ 
ซึ่งมีค่าความเชื่อมั่นทั้งฉบับเท่ากับ .983 

4.3 การวิเคราะห์ข้อมูลและสถิติท่ีใช้ 
วิเคราะห์ข้อมูลโดยใช้โปรแกรมสำเร็จรูป โดยข้อมูลด้านสถานภาพ

ทั่วไปของผู้ตอบแบบสอบถาม จำแนกตามเพศ โดยใช้สถิติ t-test จำแนก
ตามประสบการณ์ในการปฏิบัติงานและขนาดของสถานศึกษาโดยใช้สถิติ  
F-test ทำการวิเคราะห์เปรียบเทียบรายคู่โดยใช้วิธีของเชฟเฟ่ (Sceffe’s 
Method)  
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ตารางที ่1 ผลการเปรียบเทียบภาวะผู้นำทางวิชาการของผู้บริหารสถานศึกษา
ตามทัศนะของครูสังกัดสำนักงานเขตพื้นที่การศึกษาประถมศึกษา 
สงขลา เขต 3 จำแนกตามเพศ 

ภาวะผู้นำทางวิชาการ 

ของผู้บริหารสถานศึกษา 

ชาย หญิง 
t Sig. 

𝑥̅ S.D. 𝑥̅ S.D. 

1. ด้านการกำหนดและการสื ่อสาร

แผนงานวิชาการ 

2. ด้านการบริหารจัดการหลักสูตร

การสอนและการประกันคุณภาพ

การศึกษา 

3. ด้านการพัฒนาครูและการส่งเสริม

คุณภาพการปฏิบัติงาน 

4.33 

 

4.37 

 

 

4.35 

0.58 

 

0.51 

 

 

0.58 

4.30 

 

4.32 

 

 

4.32 

0.53 

 

0.55 

 

 

0.55 

0.29 

 

0.65 

 

 

0.25 

.771 

 

.516 

 

 

.805 

ภาพรวม 4.35 0.52 4.32 0.50 0.43 .671 

ที่มา : สังเคราะห์โดยผู้วิจัย (2565) 
 

จากตารางที่ 1 ผลการวิเคราะห์ข้อมูลเปรียบเทียบความแตกต่าง
ภาวะผู ้นำทางวิชาการของผู ้บริหารสถานศึกษาตามทัศนะของครูสังกัด
สำนักงานเขตพื้นที่การศึกษาประถมศึกษาสงขลา เขต 3 จำแนกตามเพศ 
พบว่า โดยภาพรวมและรายด้านครทูี่มีเพศต่างกันมีความคดิเห็นต่อภาวะผู้นำ
ทางวิชาการของผู้บริหารสถานศึกษาไม่แตกต่างกัน 
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ตารางที ่2 ผลการเปรียบเทียบศึกษาระดับภาวะผู ้นำทางวิชาการของ
ผู้บริหารสถานศึกษาตามทัศนะของครูสังกัดสำนักงานเขตพื้นที่
การศึกษาประถมศึกษาสงขลา เขต 3 จำแนกตามประสบการณ์
ในการปฏิบัติงาน 

ภาวะผู้นำทางวิชาการ

ของผู้บริหาร

สถานศึกษา 

แหล่งความ

แปรปรวน 

ประสบการณ์ในการปฏิบัติงาน 

SS df MS F Sig. 

ด้านการกำหนดและ

การสื่อสารแผนงาน

วิชาการ 

ระหว่างกลุ่ม 

ภายในกลุ่ม 

รวม 

1.97 

98.41 

100.39 

2 

338 

340 

0.99 

0.29 

3.40* .035 

ด้านการบริหาร

จัดการหลักสูตรการ

สอนและการประกัน

คุณภาพการศึกษา 

ระหว่างกลุ่ม 

ภายในกลุ่ม 

รวม 

0.79 

97.88 

98.67 

2 

338 

340 

0.39 

0.29 

1.36 .258 

ด้านการพัฒนาครู

และการส่งเสริม

คุณภาพการ

ปฏิบัติงาน 

ระหว่างกลุ่ม 

ภายในกลุ่ม 

รวม 

3.15 

100.81 

104.97 

2 

338 

340 

1.58 

0.30 

5.24** .006 

ภาพรวม ระหว่างกลุ่ม 

ภายในกลุ่ม 

รวม 

1.75 

85.04 

86.79 

2 

338 

340 

0.88 

0.25 

3.48* .032 

*มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ .05 
**มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ .01 

ที่มา : สังเคราะห์โดยผู้วิจัย (2565) 
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จากตารางที่ 2 ผลการวิเคราะห์ข้อมูลเปรียบเทียบความแตกต่าง
ค่าเฉลี่ยของภาวะผู้นำทางวิชาการของผู้บริหารสถานศึกษาตามทัศนะของครู
สังกัดสำนักงานเขตพื้นที่การศึกษาประถมศึกษาสงขลา เขต 3 จำแนกตาม
ประสบการณ์ในการปฏิบัติงาน พบว่า โดยภาพรวม ครูที่มีประสบการณ์ใน
การปฏิบัติงานแตกต่างกันมีความคิดเห็นต่อภาวะผู ้นำทางวิชาการของ
ผู้บริหารสถานศึกษาแตกต่างกันอย่างมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ .05 เมื่อ
พิจารณาเป็นรายด้าน พบว่า ด้านการบริหารจัดการหลักสูตรการสอนและ
การประกันคุณภาพการศึกษา ครูที่มีประสบการณ์ในการปฏิบัติงานต่างกันมี
ทัศนะต่อภาวะผู้นำทางวิชาการของผู้บริหารสถานศึกษาไม่แตกต่างกัน ด้าน
การกำหนดและการสื่อสารแผนงานวิชาการ ครูที ่มีประสบการณ์ในการ
ปฏิบัติงานต่างกันมีทัศนะต่อภาวะผู้นำทางวิชาการของผู้บริหารสถานศึกษา
แตกต่างกันอย่างมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ .05 และด้านการพัฒนาครูและ
การส่งเสริมคุณภาพการปฏิบัติงาน ครูที่มีประสบการณ์ในการปฏิบัติงาน
ต่างกันมีทัศนะต่อภาวะผู้นำทางวิชาการของผู้บริหารสถานศกึษา แตกต่างกัน
อย่างมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ .01 จึงทำการทดสอบความแตกต่างเป็น
รายคู่ด้วยวิธีการทดสอบของเชพเฟ่ (Scheffe’) ปรากฏดังตาราง 3-5 
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ตารางที่ 3 ผลการเปร ียบเท ียบภาวะผู ้นำทางว ิชาการของผ ู ้บร ิหาร
สถานศึกษาตามทัศนะของครูสังกัดสำนักงานเขตพื้นที่การศึกษา
ประถมศ ึกษาสงขลา  เขต  3 ในภาพรวม จำแนกตาม
ประสบการณ์ในการปฏิบัติงานของครู (n = 341) 

ประสบการณ ์

ในการปฏิบัติงานของครู 
ค่าเฉลี่ย 

น้อยกว่า 

 10 ป ี
10-20 ป ี

มากกว่า  

20 ป ี

น้อยกว่า 10 ปี 4.22 - -0.18* -0.13 

10-20 ป ี 4.40 - - 0.05 

มากกว่า 20 ปี 4.35 - - - 

*มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ .05 
ที่มา : สังเคราะห์โดยผู้วิจัย (2565) 
 

จากตารางที่ 3 ผลการเปรียบเทียบภาวะผู้นำทางวิชาการของ
ผู้บริหารสถานศึกษาตามทัศนะของครูสังกัดสำนักงานเขตพื้นที่การศึกษา
ประถมศึกษาสงขลา เขต 3 ในภาพรวม จำแนกตามประสบการณ์ในการ
ปฏิบัติงานของครู เมื่อพิจารณาเป็นรายคู่ พบว่า ความคิดเห็นของครูที ่มี
ประสบการณ์การทำงาน น้อยกว่า 10 ปี กับความคิดเห็นของครูที ่มี
ประสบการณ์การทำงาน 10-20 ปี มีความแตกต่างกันอย่างมีนัยสำคัญทาง
สถิติที่ระดับ .05 
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ตารางที ่  4 ผลการเปร ียบเทียบภาวะผู ้นำทางว ิชาการของผ ู ้บร ิหาร
สถานศึกษาตามทัศนะของครูสังกัดสำนักงานเขตพื้นที่การศึกษา
ประถมศึกษาสงขลา เขต 3 ด้านการกำหนดและการสื่อสาร
แผนงานวิชาการ จำแนกตามประสบการณ์ในการปฏิบัติงานของ
ครู (n = 341) 

ประสบการณ ์

ในการปฏิบัติงานของครู 
ค่าเฉลี่ย 

น้อยกว่า  

10 ป ี
10-20 ป ี

มากกว่า  

20 ป ี

น้อยกว่า 10 ปี 4.20 - -0.16* -0.16* 

10-20 ป ี 4.36 - - 0.00 

มากกว่า 20 ปี 4.36 - - - 

*มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ .05 
ที่มา : สังเคราะห์โดยผู้วิจัย (2565) 
 

จากตารางที่ 4 ผลการเปรียบเทียบภาวะผู้นำทางวิชาการของ
ผู้บริหารสถานศึกษาตามทัศนะของครูสังกัดสำนักงานเขตพื้นที่การศึกษา
ประถมศึกษาสงขลา เขต 3 ด้านการกำหนดและการสื่อสารแผนงานวิชาการ 
จำแนกตามประสบการณ์ในการปฏิบัติงานของครู เมื่อพิจารณาเป็นรายคู่ 
พบว่า ทัศนะของครูที่มีประสบการณ์การทำงาน น้อยกว่า 10 ปี กับทัศนะครู
ที่มีประสบการณ์การทำงาน 10-20 ปี และทัศนะของครูที่มีประสบการณก์าร
ทำงาน น้อยกว่า 10 ปี กับทัศนะของครูที่มีประสบการณ์การทำงาน มากกว่า 
20 ปี มีความแตกต่างกันอย่างมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ .05 
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ตารางที่ 5 ผลการเปร ียบเท ียบภาวะผู ้นำทางว ิชาการของผ ู ้บร ิหาร
สถานศึกษาตามทัศนะของครูสังกัดสำนักงานเขตพื้นที่การศึกษา
ประถมศึกษาสงขลา เขต 3 ด้านการพัฒนาครูและการส่งเสริม
คุณภาพการปฏิบ ัต ิงาน จำแนกตามประสบการณ์ในการ
ปฏิบัติงานของครู (n = 341) 

ประสบการณ ์

ในการปฏิบัติงานของครู 
ค่าเฉลี่ย 

น้อยกว่า  

10 ป ี
10-20 ป ี

มากกว่า  

20 ป ี

น้อยกว่า 10 ปี 4.20 - -0.25* -0.14* 

10-20 ป ี 4.45 - - 0.11 

มากกว่า 20 ปี 4.34 - - - 

*มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ .05 

ที่มา : สังเคราะห์โดยผู้วิจัย (2565) 
 

จากตารางที่ 5 ผลการเปรียบเทียบภาวะผู้นำทางวิชาการของ
ผู้บริหารสถานศึกษาตามทัศนะของครูสังกัดสำนักงานเขตพื้นที่การศึกษา
ประถมศึกษาสงขลา เขต 3 ด้านการบริหารจัดการหลักสูตรการสอนและการ
ประกันคุณภาพการศึกษา จำแนกตามประสบการณ์ในการปฏิบัติงานของครู 
เมื ่อพิจารณาเป็นรายคู่ พบว่า ความคิดเห็นของครูที ่มีประสบการณ์การ
ทำงาน น้อยกว่า 10 ปี กับความคิดเห็นของครูที ่ม ีประสบการณ์การ
ปฏิบัติงาน 10 - 20 ปี และความคิดเห็นของครูที่มีประสบการณ์การทำงาน 
น้อยกว่า 10 ปี กับความคิดเห็นของครูที่มีประสบการณ์การทำงาน มากกว่า 
20 ปี มีความแตกต่างกันอย่างมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ .05 
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5. สรุปผลการวิจัย 
การนำเสนอสรุปผลการวิจัยภาวะผู้นำทางวิชาการของผู้บริหาร

สถานศ ึกษาตามทัศนะของคร ูส ังก ัดสำน ักงานเขตพื ้นท ี ่การศ ึกษา
ประถมศึกษาสงขลา เขต 3 

5.1 ภาวะผู้นำทางวิชาการของผู้บริหารสถานศึกษาตามทัศนะของครู
สังกัดสำนักงานเขตพื้นที่การศึกษาประถมศึกษาสงขลา เขต 3 โดยภาพรวม
อยู่ในระดับมาก เมื่อพิจารณาเป็นรายด้าน พบว่า อยู่ในระดับมากทุกด้าน 
เรียงตามค่าเฉลี่ยจากมากไปหาน้อย ดังนี้ ด้านการบริหารจัดการหลักสูตร
การสอนและการประกันคุณภาพการศึกษา ด้านการพัฒนาครูและการ
ส่งเสริมคุณภาพการปฏิบัติงาน และด้านการกำหนดและการสื่อสารแผนงาน
วิชาการ 

5.2 การวิเคราะห์ข้อมูลเปรียบเทียบภาวะผู้นำทางวิชาการของผู้บริหาร
สถานศ ึกษาตามทัศนะของคร ูส ังก ัดสำน ักงานเขตพื ้นท ี ่การศ ึกษา
ประถมศึกษาสงขลา เขต 3 จำแนกตามเพศ ประสบการณ์ในการปฏิบัติงาน 
และขนาดของสถานศึกษา สรุปได้ดังนี้ 

5.2.1 ผลการวิเคราะห์ข้อมูลเปรียบเทียบความแตกต่างภาวะผู้นำ
ทางวิชาการของผู้บริหารสถานศึกษาตามทัศนะของครูสังกัดสำนักงานเขต
พื ้นท ี ่การศ ึกษาประถมศ ึกษาสงขลา เขต 3 จำแนกตามเพศพบว่า  
โดยภาพรวมและรายด้านครูที่มีเพศต่างกันมีความคิดเห็นต่อภาวะผู้นำทาง
วิชาการของผู้บริหารสถานศึกษาไม่แตกต่างกัน 

5.2.2 ผลการวิเคราะห์ข้อมูลเปรียบเทียบความแตกต่างค่าเฉลี่ย
ของภาวะผู้นำทางวิชาการของผู้บริหารสถานศึกษาตามทัศนะของครูสังกัด
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สำนักงานเขตพื ้นที ่การศึกษาประถมศึกษาสงขลา เขต 3 จำแนกตาม
ประสบการณ์ในการปฏิบัติงาน พบว่า โดยภาพรวมครูที่มีประสบการณ์ใน
การปฏิบัติงานแตกต่างกัน มีความคิดเห็นต่อภาวะผู้นำทางวิชาการของ
ผู้บริหารสถานศึกษาแตกต่างกันอย่างมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ .05 

5.2.3 ผลการวิเคราะห์ข้อมูลเปรียบเทียบภาวะผู้นำทางวิชาการ
ของผู้บริหารสถานศึกษาตามทัศนะของครูสังกัดสำนักงานเขตพื้นท่ีการศึกษา
ประถมศึกษาสงขลา เขต 3 จำแนกตามขนาดของสถานศึกษา พบว่า  
โดยภาพรวม ครูที่สังกัดสถานศึกษาขนาดต่างกัน มีความคิดเห็นต่อภาวะผู้นำ
ทางวิชาการของผู้บริหารสถานศึกษาแตกต่างกันอย่างมีนัยสำคัญทางสถิติ  
ที่ระดับ .05 
 

6. อภิปรายผลการวิจัย 
6.1 ภาวะผู้นำทางวิชาการของผู้บริหารสถานศึกษาตามทัศนะของครู

สังกัดสำนักงานเขตพื้นที่การศึกษาประถมศึกษาสงขลา เขต 3 โดยภาพรวม
อยู ่ในระดับมาก การที ่ผลวิจ ัยปรากฏเช่นนี ้แสดงให้เห็นว่า ผู ้บร ิหาร
สถานศึกษาสังกัดสำนักงานเขตพื้นที่การศึกษาประถมศึกษาสงขลา เขต 3  
มีการพัฒนาคุณภาพการศึกษาของสถานศึกษาในสังกัดให้ได้มาตรฐาน 
มีความตื่นตัวที่จะพัฒนาตนเอง แสดงออกถึงความสามารถในการโน้มน้าว 
จูงใจครูให้เกิดความตระหนักในการมีส่วนร่วมพัฒนาและบริหารงานวิชาการ
การกำหนดและการสื่อสารวิสยัทัศน์ พันธกิจ เป้าหมายการเรียนรู ้การพัฒนา
และการบริหารจัดการหลักสูตรการเรียนการสอน เทคโนโลยี นวัตกรรมและ
การเสริมสร้างบรรยากาศทางวิชาการ การพัฒนาครู การนิเทศติดตาม 
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ประเมินผล การวิจัย และการประกันคุณภาพ ส่งผลให้ผู้บริหารสถานศึกษา
สังกัดสำนักงานเขตพื้นที่การศึกษาประถมศึกษาสงขลา เขต 3 มีความสามารถ
ในการพัฒนาสถานศึกษาเป็นผู้บริหารสถานศึกษาที่มีภาวะผู้นำทางวิชาการ 
สอดคล้อง McEwan (2003) กล่าวถึงองค์ประกอบบันได 7 ขั้น ในการที่จะ
ก้าวไปสู่การเป็นผู้นำทางวิชาการที่มีประสิทธิผล คือ 1) กำหนดมาตรฐาน
การศึกษาสู่การปฏิบัติให้บรรลุผล 2) เป็นส่วนหนึ่งของทีมงาน 3) สร้าง
วัฒนธรรมและบรรยากาศของโรงเรียนที ่เอื ้อต่อการเรียนรู ้ 4) สื ่อสาร
วิสัยทัศน์และพันธกิจของโรงเรียน 5) ตั้งความคาดหวังสูงต่อบุคลากรและ
ตนเอง 6) พัฒนาบุคลากรครูให้เป็นผู้นำ และ 7) พัฒนาและคงไว้ซึ่งเจตคติใน
ทางบวกกับนักเรียน บุคลากรครูและผู้ปกครอง 

6.1.1 ผลการวิเคราะห์ข้อมูลเปรียบเทียบความแตกต่างภาวะผู้นำ
ทางวิชาการของผู้บริหารสถานศึกษาตามทัศนะของครู สังกัดสำนักงานเขต
พื้นที่การศึกษาประถมศึกษาสงขลา เขต 3 จำแนกตามเพศ พบว่า ครูที่มีเพศ
ต่างกันมีทัศนะต่อภาวะผู้นำทางวิชาการของผู ้บริหารสถานศึกษาสังกัด
สำนักงานเขตพื้นที่การศึกษาประถมศึกษาสงขลา เขต 3 ไม่แตกต่างกัน  
การที่ผลวิจัยเป็นเช่นนี้ทั้งนี้อาจเป็นเพราะ ทัศนะของครูแม้จะมีเพศต่างกัน
แต่บริบท กรอบงานในสถานศึกษาด้านงานวิชาการของสถานศึกษาแต่ละ
แห่งไม่แตกต่างกันผู้บริหารสถานศึกษาให้ความสนใจ ดูแลเอาใจใส่และให้
ความใกล้ชิดกับครูอย่างเท่าเทียมทั้งครูเพศชายและครูเพศหญิง ด้วยความ
เสมอภาค และมอบหมายงานที่สำคัญให้ครูได้รับผิดชอบร่วมกันไม่แบ่งแยก
เพศชาย เพศหญิง จึงส่งผลให้ครูที่มีเพศที่แตกต่างกันมีทัศนะต่อภาวะผู้นำ
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ทางวิชาการของผู้บริหารสถานศึกษาสถานศึกษา สังกัดสำนักงานเขตพื้นที่
การศึกษาประถมศึกษาสงขลาเขต 3 ไม่แตกต่างกัน 

6.1.2 ผลการวิเคราะห์ข้อมูลเปรียบเทียบความแตกต่างภาวะผู้นำ
ทางวิชาการของผู้บริหารสถานศึกษาตามทัศนะของครู สังกัดสำนักงานเขต
พื้นที่การศึกษาประถมศึกษาสงขลา เขต 3 จำแนกตามประสบการณ์ในการ
ปฏิบัติงาน พบว่า ในภาพรวมครูที่มีประสบการณ์ในการปฏิบัติงานแตกต่าง
กันมีความคิดเห็นต่อภาวะผู้นำทางวิชาการของผู้บริหารสถานศึกษาแตกต่าง
กันอย่างมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ .05 ซึ่งสอดคล้องกับสมมติฐานที่วางไว้ 
การที่ผลวิจัยเป็นเช่นนี้ อาจเป็นเพราะ ครูที่มีประสบการณ์ในการปฏิบัติงาน
มากย่อมมีความเชี่ยวชาญในการปฏิบัติงาน มีความชำนาญด้านปฏิบัติงานใน
ขอบข่ายของงานวิชาการและมีการพัฒนาตนเองอยู่อย่างสม่ำเสมอ ทำให้มี
ความรู้และเข้าใจด้านการบริหารงานวิชาการในสถานศึกษา ส่งผลสามารถ
รับรู้ถึงพฤติกรรมการบริหารงานวิชาการของผู้บริหารสถานศึกษามากกว่าครู
ที่มีประสบการณ์ในการปฏิบัติงานน้อยกว่า 10 ปี ซึ่งสอดคล้องกับงานวิจัย
ของ เสาวภาพันธ์  ศรีประเสริฐ (2560) ได้ศึกษาวิจัยเรื่อง ภาวะผู้นำทาง
วิชาการของผู้บริหารสถานศึกษาในโรงเรียนขยายโอกาสทางการศึกษาสังกัด
สำนักการศึกษาเมืองพัทยา จำแนกตามประสบการณ์ในการทำงาน โดยรวม
และรายด้านแตกต่างกันอย่างมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ .05 

6.1.3 ผลการวิเคราะห์ข้อมูลเปรียบเทียบความแตกต่างภาวะผู้นำ
ทางวิชาการของผู้บริหารสถานศึกษาตามทัศนะของครู สังกัดสำนักงาน 
เขตพื ้นที ่การศึกษาประถมศึกษาสงขลา เขต 3 จำแนกตามขนาดของ
สถานศึกษา พบว่า โดยภาพรวมครูที่สังกัดสถานศึกษาขนาดต่างกันมีความ



Journal of Humanities and Social Sciences, SKRU 
Vol.4 No.1 January - June | 109 

คิดเห็นต่อภาวะผู้นำทางวิชาการของผู้บริหารสถานศึกษาแตกต่างกันอย่างมี
นัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ .05 ซึ่งสอดคล้องกับสมมติฐานที่วางไว้ การที่ผล
วิจัยเป็นเช่นนี้ อาจเป็นเพราะ ผู้บริหารสถานศึกษาสังกัดสำนักงานเขตพื้นท่ี
การศึกษาประถมศึกษาสงขลา เขต 3 ได้รับแนวคิด หลักการ กระบวนการ
บริหาร ตามนโยบายและเป้าหมายที่สำนักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้น
พื้นฐานกำหนดเป็นแนวทางเดียวกันเพื่อพัฒนาและจัดการศึกษาให้แก่ผู้เรียน
ได้อย่างมีประสิทธิภาพผู้เรียนเกิดการเรียนรู ้จริงและเป็นความรู้ที ่ถาวร  
แต่ด้วยบริบทของสถานศึกษาที่แตกต่างกัน สถานศึกษาขนาดใหญ่มีจำนวน
นักเรียนมาก ทำให้ได้รับงบประมาณที่จัดสรรลงมามากกว่าสถานศึกษาขนาด
เล็ก ผู้บริหารสถานศึกษาจึงสามารถดำเนินการขับเคลื่อนด้านนโยบายได้
เด่นชัดกว่าผู้บริหารสถานศึกษาขนาดเล็ก จึงทำให้ทัศนะของครูที่สังกัดใน
ขนาดสถานศึกษาที่ต่างกัน มีทัศนะต่อผู้บริหารสถานศึกษาสังกัดสำนักงาน
เขตพื้นที่การศึกษาประถมศึกษาสงขลา เขต 3 แตกต่างกัน สอดคล้องกับ
งานวิจัยของ เกตุสุดา  กิ้งการจร (2560) ที่ศึกษาภาวะผู้นำทางวิชาการของ
ผู้บริหารสถานศึกษา สังกัดสำนักงานเขตพื้นที่การศึกษามัธยมศึกษา เขต 4 
สระบุรี จำแนกตามขนาดโรงเรียน แตกต่างกันอย่างมีนัยสำคัญทางสถิติที่
ระดับ .05 
 

7. ข้อเสนอแนะและการนำผลการวิจัยไปใช้ประโยชน์ 
7.1 ภาวะผู้นำทางวิชาการของผู้บริหารสถานศึกษาประถมศึกษาสงขลา 

เขต 3 ด้านการกำหนดและการสื่อสารแผนงานวิชาการ โดยภาพรวมอยู่ใน
ระดับมาก แต่เมื่อพิจารณาเป็นรายข้อ พบว่า ด้านผู้บริหารสถานศึกษามีการ
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จัดกิจกรรมที่ตอบสนองกับวิสัยทัศน์ พันธกิจ และเป้าหมายของสถานศึกษามี
ค่าเฉลี่ยต่ำสุด ดังนั้น ผู้บริหารสถานศึกษาควรจัดกิจกรรมที่ตอบสนองกับ
วิสัยทัศน์ พันธกิจ และเป้าหมายของสถานศึกษา ชี้แจงให้ผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย
มีส่วนร่วมรับทราบแนวปฏิบัติหรือเป้าหมายและภารกิจด้านวิชาการของ
สถานศึกษา 

7.2 ภาวะผู้นำทางวิชาการของผู้บริหารสถานศึกษาประถมศึกษาสงขลา 
เขต 3 ด้านการบริหารจัดการหลักสูตรการสอนและการประกันคุณภาพ
การศึกษา โดยภาพรวมอยู่ในระดับมาก แต่เมื่อพิจารณาเป็นรายข้อพบว่า 
ผู้บริหารสถานศึกษาส่งเสริมให้ครูผลิตสื่อ พัฒนาสื่อและนวัตกรรมการเรียนรู้ 
มีค่าเฉลี่ยต่ำสุด ดังนั้น ผู้บริหารสถานศึกษาควรส่งเสริมให้ผู้สอนผลิต พัฒนา
สื่อ เทคโนโลยี นวัตกรรมในการจัดกิจกรรมการเรียนการสอน และนวัตกรรม
ต่าง ๆ และเผยแพร่ผลงานเพื่อพัฒนา การเรียนการสอนและพัฒนาวิชาชีพ 
และควรสนับสนุนให้มีการประเมินผลการใช้หลักสูตรสถานศึกษา ทุกปี
การศึกษา เพื ่อพัฒนาหลักสูตรสถานศึกษาซึ ่งที ่ผ ่านมานั ้นจะเห็นว่า
สถานศึกษาหลายแห่ง ย ังขาดการประเม ินผลการใช้หล ัก ส ูตร และ
สถานศึกษาไม่สามารถอธิบายได้ว่าหลักสูตรสถานศึกษามีสิ ่งที ่ควรปรับ
ปรับปรุงแก้ไขด้านใดบ้าง 

7.3 ภาวะผู้นำทางวิชาการของผู้บริหารสถานศึกษาประถมศึกษาสงขลา 
เขต 3 ด ้านการพัฒนาคร ูและการส ่งเสร ิมค ุณภาพการปฏ ิบ ัต ิ งาน  
โดยภาพรวมอยู ่ในระดับมาก เมื ่อพิจารณาเป็นรายข้อพบว่า ผู ้บริหาร
สถานศึกษามีบทบาทในการวางแผนจัดทำโครงการให้ครูได้รับการพัฒนา
วิชาชีพและส่งเสริมให้ครูพัฒนานวัตกรรมเพื่อพัฒนางานหรือขอเลื่อนวิทยฐานะ 
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มีค่าเฉลี่ยต่ำสุด ดังนั้น ผู้บริหารสถานศึกษาควรส่งเสริมให้ครูมีความเข้มแข็ง
ทางวิชาการ พัฒนาวิชาชีพ และวิทยฐานะต่อไป 

7.4 จากผลการวิจัย พบว่า ครูที่มีประสบการณ์ในการปฏิบัติงานและ
ขนาดสถานศึกษาต่างกันมีทัศนะต่อภาวะผู้นำทางวิชาการของผู้บริหาร
สถานศึกษา แตกต่างกัน ฉะนั้น ด้านประสบการณ์ในการปฏิบัติงาน ผู้บริหาร
สถานศึกษาควรจัดกิจกรรมเสริมสร ้างความเชี ่ยวชาญ ให้แก่คร ูที ่มี
ประสบการณ์ในการปฏิบัติงานน้อยกว่า 10 ปี เช่น ดำเนินการเชิญวิทยากร
มาอบรมให้ความรู้ การสร้างชุมชนการเรียนรู้ทางวิชาชีพ (PLC) นำไปสู่การ
เปลี่ยนแปลงเชิงคุณภาพทั้งด้านวิชาชีพและผลสัมฤทธิ์ของนักเรียน และด้าน
ของขนาดสถานศึกษาหน่วยงานที ่เก ี ่ยวข้องคือกระทรวงศึกษาธิการ 
สำนักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน ควรกำหนดเป็นยุทธศาสตร์
และนโยบายที่สำคัญในการพัฒนาคุณภาพการศึกษา ควรใช้ผลการวิจัยเป็น
แนวทางในการการจัดสรรงบประมาณ และถือเป็นนโยบายสำคัญระดับ
สำนักงานเขตพื้นที่การศึกษาเพื่อพัฒนาคุณภาพการศึกษาของสถานศึกษา
ทุกขนาดให้เท่าเทียมกัน 
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บทคัดย่อ 
บทความวิชาการเรื ่องภาพแทนผู้หญิงในเพลงกล่อมเด็กภาคใต้  

มีวัตถุประสงค์เพื่อ 1) ศึกษาภาพตัวแทนที่ปรากฏในเพลงกล่อมเด็กภาคใต้ 
ในการศึกษาใช้แนวคิดเรื่องภาพตัวแทน (Representation) เป็นกรอบใน
การวิเคราะห์ ใช้ข้อมูลเพลงกล่อมเด็ก งานวิทยานิพนธ์ บทความและเอกสาร
ที่เกี่ยวข้องเพื่อนำมาอธิบายเนื้อหาของเพลงกล่อมเด็กสะท้อนภาพตัวแทน
ผู้หญิงในด้านต่าง ๆ ดังนี้ 1) ภาพแทนผู้หญิงที่ไม่มีความรู้ความชำนาญในงาน
บ้านงานเรือน 2) ภาพแทนผู้หญิงด้านการครองตน 3) ภาพแทนการประกอบ
อาชีพ 4) ภาพแทนผู้หญิงด้านการครองตน 5) ภาพแทนการแต่งงานข้ามเช้ือ
ชาติ  6)  ภาพต ัวแทนด ้านความงาม 7)  ภาพแทนด ้านความเป ็นแม่   
8) ภาพแทนด้านการนับถือศาสนา 9) ภาพแทนผู้หญิงที่ต้องพึ่งพาผู้ชาย 

ภาพตัวแทนผู้หญิงปรากฏ เป็นการสร้างความหมายความเป็น
ผู้หญิงตามจารีต เก่งงานบ้านงานเรือนผู้หญิง ผ่านสังคมและครอบครัวที่อยู่
ในระบบชายเป็นใหญ่หรือ ที่เป็นตัวกำหนดบทบาททางเพศให้กับพวกเธอว่า
ควรจะเป็นแม่ เป็นภรรยา คุณธรรมในการครองเรือน เกิดจากการประกอบ
สร้างความเป็นจริงทางสังคมจากเพลงกล่อมเด็ก  
 

คำสำคัญ : ภาพแทนผู้หญิง, เพลงกล่อมเด็กภาคใต้, การประกอบสร้าง 
 

Abstract 
This article concerned about the role of women in the 

Southern Lullaby The objectives were to 1) study the representation 
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women that appear in the southern lullabies. In the study, the 
concept of representation women was used. Representation was 
used as a framework for the analysis. Use lullaby data thesis work 
Articles and related documents to explain the content of the 
nursery rhyme reflect women's representations in various aspects 
as follows: 1) representation of woman without expertise in 
household chores 2) representation of woman in self-possession 
3) representation Occupation 4) representation of woman in self-
domination 5) representation of women cross-racial marriage 
avatar 6) The representation of Beauty portrait 7) The 
representation of Motherhood avatar 8) The representation of  
Religious avatar 9) The representation of female rely on men 

The representation of women appeared. It creates the 
meaning of being a woman according to tradition. Good at 
household chores for women through society and family in a 
patriarchal system or which determines the gender roles for them 
to be mothers, wives, home ethics resulting from the creation of 
social reality from nursery rhymes. 
 

Keywords: Representation of women, Southern lullaby,  The 
construction 
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1. บทนำ 
เพลงชาน้อง หรือเพลงกล่อมเด็กภาคใต้ หรือเพลงร้องเรือ เป็น

วรรณกรรมท้องถิ่นประเภทมุขปาฐะ เป็นวรรณกรรมท้องถิ่นของชาวภาคใต้
ประเภทหนึ่งที่เกิดจากชาวบ้าน ลักษณะการร้องจะใช้เสียงตามจินตนาการ
ของผู้ร้อง มากกว่าจะนึกถึงจังหวะและทำนองเพลง เนื้อร้องมักจะเกี่ยวกับ
ธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม ตลอดจนสภาพของสังคมโดยทั่วไปของแต่ละ
ท้องถิ่น เพลงกล่อมเด็ก นอกจากจะขับกล่อมให้เด็กลดความตึงเครยีดและลด
ความเบื่อหน่ายในการเลี้ยงดูเดก็ เนื้อหาของเพลงกล่อมเด็กได้สะท้อนสภาพ
ชีวิต หรือวิถีชีวิต ความเชื่อ ตลอดจนขนบธรรมเนียม วัฒนธรรม ประเพณี
ต่าง ๆ เอาไว้โดยถ่ายทอดออกมาในรูปแบบของความเชื ่อ ค่านิยม และ
ปรัชญาชีวิต ด้วยสาเหตุนี้เองเนื้อร้องของเพลงกล่อมเด็กจึงมีเนื้อหาหลาย
ประการผสมผสานกัน เช่น เนื้อหา เกี่ยวกับขนบธรรมเนียมประเพณ ีเกี่ยวกบั
หลักธรรมะหรือคติเตือนใจ เกี ่ยวกับความรักของหนุ่มสาว หรือถ้อยคำ 
ประชดประชันเสียดสี เนื้อเพลงบทใดมีคติสอนใจ ก็มักจะจดจำและร้องกัน
อย่างแพร่หลาย ซึ่งส่วนใหญ่ผู้ขับกล่อม จะแฝงคำสอนต่าง ๆ เอาไว้เพื่อสั่ง
สอนเด็กไปในตัว (จรูญศักดิ์  บุญญาพิทักษ์, 2554, น.2) 

วรรณกรรมท้องถิ ่นประเภทเพลงกล่อมเด็กภาคใต้ มีลักษณะ  
การแสดงออกที ่พิเศษอยู ่อย่างหนึ ่ง ซึ ่งเป็นลักษณะเด่นที่ แต่กต่างจาก
วรรณกรรมท้องถิ่นประเภทอื่น ๆ คือ เพลงกล่อมเด็กแทบทุกบทจะปรากฏ
ลักษณะการแสดงออก ในเรื ่องของการใช้ถ้อยคำ เสียดสี เหน็บแนมหรือ
แม้แต่คำด่าทอ ซึ่งบางครั้งก็กล่าวออกมาอย่างตรงไปตรงมาไม่อ้อมค้อม อัน
เป็นลักษณะนิสัยเฉพาะของคนภาคใต้นั่นเอง หรือบางครั้งก็นำเสนอเนื้อหา
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โดยใช้สำนวนโวหารกระทบกระเทียบ เปรียบเปรย เนื้อหาประเภทนี้จะอดุม
ไปด้วยโวหารที่คมคายและเต็มไปด้วยศิลปะ การเลือกใช้ถ้อยคำที่ทำให้ฝ่าย
หนึ่งรู้สึกเจ็บและแสดงให้เห็นถึงอารมณ์ของผู้ขับอีกด้วย 

การสร้างภาพตัวแทนผู้หญิงในเพลงกล่อมเด็กภาคใต้ บทบาทของ
เพลงกล่อมเด็กยังคงมีหน้าที่ขับกล่อม แต่คงคงปฏิเสธไม่ได้ว่ายังมีเนื้อบท
เพลงที่สะท้อนคำสอนผู้หญิง ที่นำไปสู่การอธิบายภาพตัวแทนของผู้หญิงใน
ด้านต่าง ๆ ได้อย่างน่าสนใจ ทั้งนี้ คำสอนสตรีในเพลงกล่อมเด็ก ได้ทราบถึง
เจตนาของคำสอน สำหรับการสร้าง (ภาพตัวแทน) ความเป็นหญิงหรือความ
เป็นชาย มีนักวิชาการหลายท่านที่ ช้ีใหเห็นวาภาพเหลานั้นไม่ได้ติดตัวทั้งเพศ
หญิงและเพศชายมาโดยกำเนิด ตรงขามกลับเป็นผลผลิต แหงการสร้าง 
(Produce) หรือประกอบสร้าง (Construct) ที่ทำหนาที่ผลิตซ้ำอุดมการณ์
บางอย่างอยู่ตลอด และเปลี่ยนแปลงไปตามกาลเวลาและสถานที่จากสังคม
และวัฒนธรรมที่ต่างกัน ดังเชน สจ็วต ฮอลล (Stuart Hall) นักวิชาการ 
ชาวอังกฤษกล่าวว่า เป็นกระบวนการสร้างความหมายใหสิ่งต่าง ๆ เป็นผลผลิต 
หรือการประกอบสร้างทางสังคม และวัฒนธรรมที่ใหความหมายและคุณคา
ต่างกันไป ผ่านอุดมการณภาษา และบริบทอื่น ๆ ไม่วาจะเป็นชาติพันธุ  
เพศภาวะ หรือชนชั้น เพราะฉะนั้น ภาพตัวแทนจึงถูกคัดเน้นลักษณะเดนบา
งอย่างด้วยแนวคิดของกลุ่มคนท่ีมีสถานะที่เหนือกวา แล้วนำไปผูกติดและจัด
วางใหสัมพันธกับสิ่งอื ่น ๆ เพื่อใหเกิดความหมายและคุณค่าจนกลายเป็น
บรรทัดฐานการรับรูร่วมกันภายในสังคมนั้น (กัลป์ยกร  แก้วเกียรติคุณ, 
2548, น. 16-17) ดังนั ้นภาพตัวแทนผู ้หญิงผ่าน เพลงกล่อมเด็กภาคใต้ 
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นำเสนอภาพตัวแทนท่ีจะคอยเตือนใหผู้หญิงรักนวลสงวนตัว เก่งงานบ้านงาน
เรือน ถูกประกอบสร้างขึ้นมาอย่างไร ที่ถ่ายทอดในบทเพลง  
 

2. เอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง 
งานศึกษาวิจัยที่เกี ่ยวข้องกับผู้หญิงในเพลงกล่อมเด็กภาคใต้ที่

น่าสนใจ และงานวิจัยภาพแทน เพื่อใช้เป็นกรอบในการศึกษา 
2.1 งานวิจัยท่ีเกี่ยวกับเพลงกล่อมเด็กภาคใต้ 

ในงานศึกษาของ ราชิดา  พฤกษารัตน์ (2540) วิจัยเรื่อง โวหารรัก
ที่พบในเพลงกล่อมเด็ก จังหวัดนครศรีธรรมราช เป็นการนำเสนอบทเพลง
มาศึกษาและวิเคราะห์ ใน 3 ประเด็นหลักคือประเภทของโวหารรักและ
ความหมายในเพลงกล่อมเด็ก กลวิธีการเลือกใช้คำและโลกทรรศน์ที่ปรากฏ
ในโวหารรักพบว่าชาวใต้มุ่งหวังให้สตรีประพฤติปฏิบัติตามจารีตประเพณี ให้
ควรค่าแก่การยกย่อง ส่วนบุรุษต้องมีความเป็นผู้นำ กล้าหาญ อดทน และไม่
โลเลเหลวไหล การแต่งงานผู้ใหญ่จะเป็นผู้พิจารณาและตัดสินชี้ขาด โดยจะ
เลือกคู่ครองที่มีฐานะและชาติตระกูลเท่าเทียมกัน และวิถีชีวิตการครองเรือน
นั้น สามีจะเป็นผู้นำ ภรรยาต้องจงรักภักดีต่อสามี 

ในงานศึกษาของ วีระศักดิ์  บุญญาพิทักษ์ (2535) เรื่อง คำบริภาษ
ในเพลงชาน้อง นำเสนอประเด็นในการบริภาษบุคคลและบริภาษบุคคลของ
สถาบันทางสังคม ได้แก่ ผู้ชายที่ไม่มีความรู้ ไม่มีความกล้าหาญ เกียจคร้าน 
ลุ ่มหลงการพนัน สุรา ยาเสพติด ไม่มีความซื ่อสัตย์และเจ้าชู้  ผู ้หญิงที่
กิริยามารยาทไม่เรียบร้อย ไม่รักนวลสงวนตัว ไม่มีความซื่อสัตย์ต่อสามี เกียจ
คร้าน และขาดความรู้ความชำนาญในงานบ้านงานเรือน ส่วนบุคคลของ



Journal of Humanities and Social Sciences, SKRU 
Vol.4 No.1 January - June | 121 

สถาบันทางสังคมได้แก่ พระภิกษุและข้าราชการที่ประพฤติไม่เหมาะสมกับ
สถานภาพของคน 

งานศึกษาของ สาคร  พรมนิน (2538) เรื่อง วิเคราะห์วัฒนธรรมที่
ปรากฏในเพลงกล่อมเด็กภาคใต้ อำเภอปากพนัง จังหวัดนครศรีธรรมราช 
ผลการศึกษาพบว่า วัฒนธรรมที่ไม่ใช่วัตถุ มีดังนี้ ความเชื่อ ค่านิยม ประเพณี
และภาษา ด้านความเชื่อ จะเชื่อเรื่องแม่ซื้อ เรื่องกฎแห่งกรรม เชื่อเรื ่อง
อานิสงส์แห่งการบำเพ็ญกุศลในด้านต่าง ๆ เชื่อเรื่องไสยศาสตร์ และมีค่านิยม
ในความเป็นอิสระ รักพวกพ้อง จริงใจตรงไปตรงมา ยกย่องคนใจกว้าง  
ชอบโอ่อ่าภูมิฐาน รักและหยิ่งในศักดิ์ศรี ยกย่องระบบอาวุโส ชอบหาความสุข
จากการชมมหรสพและเล่นกีฬาพื้นบ้านการพนัน นิยมสตรีที่เก่งงานบ้าน  
งานเรือน มีความสวยงาม และมีผิวขาวสะอาด มีการยึดมั่นในจารีตประเพณี 
โดยเฉพาะประเพณีการแต่งงาน ประเพณีการบวชและประเพณีที่เกี่ยวกับ
ศาสนา เช่น ประเพณีการชักพระ เป็นชุมชนที่ให้ความสำคัญในการศึกษาเล่าเรียน 

งานศึกษาของ ถิรฉัตร คงจันทร์ (2556) เรื่องลักษณะภาษาและ
สารัตถะในเพลงกล่อมเด็กภาคใต้ ผลการศึกษาพบว่า ลักษณะภาษาของ
เพลงกล่อมเด็กภาคใต้มีดังนี้ (ก) ด้านฉันทลักษณ์ เพลงกล่อมเด็กภาคใต้ไม่
เคร่งครัดในข้อบังคับทางฉันทลักษณ์ เพลงบทหนึ่งมี 8 วรรค แต่ละวรรคมี 4 
- 5 คำหรือ 6 - 8 คำ มีการส่งสัมผัสระหว่างวรรค และมีการซ้ำความระหว่าง
วรรค (ข) ด้านกลวิธีการใช้คำ ขึ ้นต้น พบการใช้คำขึ้นต้น 4 ลักษณะ คือ  
การใช้คำขึ้นต้นที่สัมพันธ์กับเนื้อหา การใช้คำขึ้นต้นที่ไม่ สัมพันธ์กับเนื้อหา 
การใช้คำขึ้นต้น “คือน้องเหอ” หรือ “น้องนอนเหอ” และการใช้คำเรียกสิ่ง
ต่าง ๆ เป็นคำขึ้นต้น เช่น ชื่อพืช ชื่อสัตว์ คำเรียกบุคคลหรือเครือญาติ หรือ 
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คำเรียกปรากฏการณ์ทางธรรมชาติ (ค) กลวิธีการใช้คำ พบการใช้คำซ้ำคำ
ซ้อน การหลากคำและการใช้คำภาษาไทยถ่ินใต้ในเพลงกล่อมเด็ก ภาคใต้ (ง) 
การใช้โวหารภาพพจน์ พบการใช้โวหารภาพพจน์ 5 ชนิด ค ือ อ ุปมา  
อุปลักษณ์ บุคลาธิษฐาน สัทพจน์ และอติพจน์ (2) สารัตถะที่ปรากฏในเพลง
กล่อมเด็กภาคใต้ มี 4 ด้าน ได้แก่ (ก) การแสดงความรัก ความผูกพันระหว่าง
แม่หรือผู้ดูแลกับเด็ก (ข) การอบรมสั่งสอน ที่สื่อถึงการอบรม ว่ากล่าว หรือ
ตักเตือนเด็ก (ค) การวิพากษ์บุคคลและสังคม เพลงกล่อมเด็กมีสารัตถะ
วิพากษ์พฤติกรรมของชายและหญิง ทั้งใน ด้านการเลือกคู่ครอง การประพฤติ
ตนให้เหมาะสมตามบทบาทในสังคม และวิพากษ์สถาบันทางสังคม ได้แก่ 
สถาบันครอบครัว สถาบันทางศาสนา และสถาบันการปกครอง และ (ง) การ
สะท้อนภาพสังคม เพลงกล่อมเด็กภาคใต้สะท้อนให้ เห็นความเชื่อ ศาสนา 
ประเพณี พิธีกรรม และวิถีชีวิตของคนปักษ์ใต้ 

งานศึกษาของสาลี  แก้วบุญส่ง (2549) เรื่องการศึกษาวิถีชีวิตของ
ชาวทะเลน้อย อำเภอควนขนุน จังหวัดพัทลุง ผลการศึกษาพบว่า ข้อมูล
เพลงกล่อมเด็กทั้ง 240 บทได้สะท้อนให้เห็นวิถีชีวิตชาวทะเลน้อยในด้านต่าง ๆ 
ตามความมุ่งหมายของการศึกษา กล่าวคือ ด้านความเป็นอยู่ พบว่าชาวทะเล
น ้อยม ีความเป ็นอย ู ่อย ่างเร ียบง ่าย ดำรงช ีว ิตโดยพึ ่ งพาธรรมชาติ   
ด ้านครอบคร ัวพบว ่าท ุกคนในครอบคร ัวแบ ่งหน ้าท ี ่ก ันร ับผ ิดชอบ  
ด้านประกอบอาชีพ พบว่าอาชีพหลักคืออาชีพเกษตรกรรม รองลงมาคือ
อาชีพค้าขายและอาชีพรับราชการ ด้านประเพณี พบว่ามีการยึดถือประเพณี
เนื ่องในวันสำคัญทางศาสนา และประเพณีที ่เกี ่ยวข้องกับบุคคลอย่าง
เคร่งครัด ด้านค่านิยม พบว่า ชาวทะเลน้อยให้ความเชื่อถือต่อคนที่ผ่านการ
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อุปสมบทในพุทธศาสนา เคารพยกย่องข้าราชการ นิยมคนที่มีความกตัญญู
กตเวที นิยมสตรีที ่ผ ิวขาว รูปร่างบอบบาง มีความรู ้ความสามารถทาง
การบ้านการเรือนเย็บปักถักร้อยและทอผ้าเป็น นิยมบุรุษที่มีความรู้มีความ
รับผิดชอบต่อครอบครัว 

2.2 งานวิจัยเกี่ยวกับภาพตัวแทน 
จะทำให้ทราบถึง การสร้างภาพแทนผู้หญิงที่สร้างให้มีบทบาท

สถานภาพในด้านต่าง ๆ ภายใต้บริบททางสังคมดังนั ้นเอกสารงานวิจัยที่
เกี่ยวข้องต่อไปนี้ เป็นแนวทางที่จะ ช่วยให้เข้าใจการสร้างภาพแทนผู้หญิง 

การศึกษาของลำพอง  คัญทะลีวัน (2553) เรื ่อง ภาพตัวแทน
ผู้หญิงในนิตยสารของสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว ช่วงปี ค.ศ. 
2002 - 2007 จากผลการศึกษาพบวา นิตยสารทั้ง 3 ฉบับที่ผู้ศึกษาได้นำมา 
วิเคราะห์เพื่อสะทอนกระบวนการประกอบสร้างความเป็นหญิงใหกับผู้หญิง
ลาวสามารถแยกออกเป็น 4 ประเด็นหลักด้วยกันคือ (1) ผู้หญิงกับสุขภาพ
อนามัย (2) ผู้หญิงกับบทบาทตามจารีตประเพณี (3) ผู้หญิงกับผลิตภัณฑ์
สินค้าและ (4) ผู้หญิงกับสถานะทางสังคม ซึ่งทุกประเด็นลวนแต่เป็นการ
กำหนดบทบาท ผู้หญิงใหตกอยูก่ับสภาพจำยอมที่ตั้งอยูบ่นฐานการมอีคติทาง
เพศจากระบบทุนนิยมปตาธิปไตยที่มี ผู้ชายกำกับ โดยการสร้างมายาคติวา 
เป็นคุณสมบัติอันดีงามของลูกผู้หญิงด้วยการบริโภคสินคาต่าง ๆ ที่ระบบทุน
นิยมสร้างขึ้นเพื่อทำใหผู้หญิงกลายเป็นหญิงยุคใหม่ที่เนนความทันสมัยทาง
วัตถุมากกวา ความรูทีเ่ป็นอีกด้านหนึ่งทีส่ำคัญของความทันสมัย  

อนึ่ง สาระสำคัญของการศึกษาครั้งนี้พบวา ภาพตัวแทนผู้หญิงใน
นิตยสารทั ้ง 3 ฉบับ ถือได้ วาเป็นภาพตัวแทนผู้หญิงลาวที ่พร าเล ือน 
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หลากหลายขัดแย้ง เลื่อนไหลไปมาระหว่างความเป็นผู้หญิงลาวตามจารีต 
สังคมนิยม และทุนนิยมบริโภคนิยมตามมิติทางด้านเวลา หรือประวัติศาสตร์ 
ร่วมสมัยที่ไม่หยุดนิ่ง ภาพตัวแทนผู้หญิงลาวดังกล่าวจึงเป็นภาพตัวแทนของ
สังคมลาวที่กําลังสับสน หรือกล่าวได้วาอยู่ในภาวะวิกฤตอัตลักษณเนื่องจาก
กําลังอยู่ในกระบวนการถูกทำใหเป็นสวนหนึ่งของ โลกาภิวัฒนทั้งนี้กระบวน
ดังกล่าวนี้ปรากฏใหเห็นอย่างละเอียดชัดเจนในชีวิตประจำวันของผู้หญิงลาว
ในเมืองใหญ ่มากกวาภาพตัวแทนที่ปรากฏในสื่อท่ีศึกษา  

งานศึกษาของกิตติ  กันภัย (2547) เรื ่องการเปรียบเทียบภาพ
ตัวแทนของผู ้หญิงสมัยใหม่และหลังสมัยใหม่ ในภาพยนตร์ไทยและ
ภาพยนตร์อเมริกัน ผลของการวิจัยสรุปได้ว่า ภาพตัวแทน (Representations) 
ของผู้หญิงสมัยใหม่ในภาพยนตร์ไทย มีลักษณะทางกายภาพที่ดี มีความมั่นใจ
ในตนเอง กล้าเปิดเผย แต่ยังแสดงอาการลังเลในการตัดสินใจ พยายามที่จะ
ผลักดันตนให้หลุดพ้นจากความเชื่อเดิม ๆ สำหรับภาพตัวแทนของผู้หญิงหลัง
สมัยใหม่พบภาพของการไม่ยึดติดกับสิ่งต่าง ๆ ทำตามความต้องการส่วนตน 
ใช้เรื ่องเพศเป็นตัวแสดงความรู้สึกรัก มุ ่งหาความสุขให้กับชีวิต กำหนด
รสนิยมทางเพศของตนเองได้ ในขณะที่ภาพตัวแทนของผู้หญิงสมัยใหม่ใน
ภาพยนตร์อเมริกัน มีความเป็นปัจเจกชนสูง แต่ก็ให้ความสำคัญกับครอบครวั 
มีลักษณะของการทวนกระแสสังคม ไม่ต้องการให้สังคมคาดหวัง สำหรับภาพ
ตัวแทนของผู้หญิงหลังสมัยใหม่มีการประกอบอาชีพทางด้านวิทยาศาสตร์  
มีความล้ำหน้า แต่ก็โหยหาถึงรากเหง้าของตน ปฏิเสธกฎเกณฑ์ของสังคมทั้ง
ปวง ใช้เทคโนโลยีในการเสริมความรู้ และมีเพศสัมพันธ์กับผู้ชายได้หลายคน
เพื่อหาความสุขใส่ตัว ภาพตัวแทนของผู้หญิงสมัยใหม่ในภาพยนตร์ไทยและ
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ภาพยนตร์อเมริกันมีความคล้ายคลึงกันและแต่กต่างกันในแง่ของวิถีการ
ดำเนินชีวิต การแสดงออกที่มีต่อสังคมและคนรอบข้าง แต่ก็แฝงด้วยความ
เหงา และมีความแต่กต่างกันในแง่ของการเลือกกำหนดรสนิยมทางเพศ การ
ให้ความสำคัญกับครอบครัว และการได้รับการลงโทษจากสังคม และภาพ
ตัวแทนของผู้หญิงหลังสมัยใหม่ในภาพยนตร์ไทยและภาพยนตร์อเมริกันมี
ความคล้ายคลึงกันในแง่การรู้ความต้องการของตัวเอง การดำเนินชีวิต และมี
ความแต่กต่างกันในแง่ของการใช้อำนาจของตนกับผู้ชาย เพื่อให้ประสบ
ความสำเร็จหรือถึงยังเป้าหมาย 

งานศึกษาของสุนันทา  อิ่มประไพ (2551) การสร้างภาพตัวแทน
ของผู้หญิงสุขภาพดีในนิตยสารสุขภาพและความงาม  ผลการวิจัยพบว่า 
นิตยสารสุขภาพและความงามทั้ง 2 ชื่อฉบับ มีการสร้างภาพตัวแทนของ
ผู้หญิงสุขภาพดีขึ้นใหม่ นอกเหนือไปจากลักษณะของผู้หญิงที่มีการเอาใจใส่
ดูแลสุขภาพกาย สุขภาพจิตใจ และสุขภาพสังคม ซึ่งลักษณะภาพตัวแทนของ
ผู้หญิงสุขภาพดีที่ผ่านกระบวนการสรา้งโดยนิตยสารสุขภาพและความงามนัน้
สอดคล้องกับแนวคิดภาพตัวแทน คือ มีการคัดเลือกคุณลักษณะเด่นเพียง
บางอย่างในรูปแบบของตัวแทนมาเป็นตัวกำหนดกรอบการรับรู้ของสังคม 
โดยนิตยสารสุขภาพและความงามทั้ง 2 ชื่อฉบับมีการนำเสนอภาพตัวแทน
ของผู้หญิงสุขภาพดีในลักษณะที่แต่กต่างกันออกไป คือ นิตยสารสลิมมิ่ง  
เน้นการนำเสนอในลักษณะผู้หญิงสุขภาพดีที่มีรูปร่างดีอย่างสุขภาพดีและ
ดูแลรักษารูปร่างอยู่เสมอ ส่วนนิตยสารลิซ่าจะนำเสนอในลักษณะผู้หญิง
สุขภาพดีที่มีการดูแลเอาใส่ใจสุขภาพร่างกาย สุขภาพจิตใจ แฟชั่นการแต่ง
กาย และความสวยความงามไปพร้อมกัน ในส่วนของรูปแบบและเนื้อหาของ
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การสร้างสัญญะผ่านโฆษณาที่ปรากฏในนิตยสารสุขภาพและความงามนั้น 
พบว่า ลักษณะของเนื้อหาการโฆษณามีความสอดคล้องและเชื ่อมโยงกับ
ลักษณะภาพตัวแทนของผู้หญิงสุขภาพดีที่นิตยสารทั้ง 2 ชื่อฉบับนำเสนอ 
และมีความสัมพันธ์กับรูปแบบของสัญญะเพื่อการบริโภค โดยมีการถ่ายทอด
ความหมายโดยนัยให้กับสินค้าต่าง ๆ ผ่านทางรูปแบบโฆษณา คือ โฆษณา 
(Advertising) บทความเชิงโฆษณา (Advertorial) การจัดวางสินค้า / ตรา
สินค้า (Product Placement) และโฆษณาแฝงที่ปรากฏในรูปของบทความ 

งานศึกษาของกษริน  วงศ์กิตติชวลิต (2552) เรื่อง ภาพตัวแทน
ของพระสุริยโยทัยในวรรณกรรมไทย ผลการวิจัยพบว่า “พระสุริโยทัย” ถูก
ประกอบสร้างและนำเสนอด้วยการใช้กลวิธีของการเล่าเรื่องให้เป็นภาพตัว
แทนท่ีมีมิติหลากหลาย ภาพตัวแทนท่ี หลากหลายเหล่านี้ส่วนหนึ่งเป็นผลมา
จากการตีความและการให้ความหมายแก่การสิ้นพระชนม์ กลางสมรภูมิของ
พระสุริโยทัยที่ต่างกันไป นอกจากนี้ภาพตัวแทนพระสุริโยทัยมีส่วนสัมพันธ์
กับแนวคิดหรืออุดมการณ์บางประการในสังคมไทยภาพตัวแทนของพระสุริโยทัย
ในวรรณกรรมแบ่งได้เป็น 2 กลุ่มหลัก ได้แก่ (1) ภาพยอด ภรรยา และ  
(2) ภาพวีรสตรี ในภาพหลักแต่ละกลุ่มยังมีภาพย่อยที่เน้นมิติที่ แต่กต่าง
หลากหลาย ในตัวบทวรรณกรรมเรื่องหนึ่งสามารถนำเสนอได้มากกว่าหนึ่ง
ภาพ แต่มักจะมีเพียงภาพที่โดดเด่นที่สุด ภาพเดียว กลวิธีการประพันธ์ที่
ส่งผลให้ภาพตัวแทนของพระสุริโยทัยแต่กต่างกัน ได้แก่ แก่นเรื่อง ประเภท
ของโครงเรื่อง การนำเสนอตัวละคร มุมมองในการเล่าเรื่อง การอ้างถึงและ
การใช้ภาษาแนวคิดสำคัญที่สัมพันธ์กับการประกอบสร้างภาพตัวแทนของ
พระสุริโยทัย ได้แก่ แนวคิดเรื่องวีรบุรุษ / สตรีและแนวคิดเรื่องความเป็น
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ผู้หญิง ที่ทำให้ภาพตัวแทนของพระสุริโยทัยสามารถนำเสนอความคิดเรื่อง
สำนึกรักชาติ ความคิดเรื่องการเชิดชูสถาบันพระมหากษัตริย์และความคิด 
เกี่ยวกับลักษณะของสตรีที่พึงประสงค์ของสังคม 

จากการศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องเกี่ยวกับภาพแทน
ผู้หญิง ซึ่งภาพแทนเป็นภาพที่สร้างขึ้น ผู้ศึกษาจึงสนใจผ่านกระบวนคำสอน 
บทเพลงกล่อมเด็ก ทีเ่ป็นปัจจัยสร้างภาพตัวแทนให้ผู้หญิง 
 

3. แนวคิดภาพแทน (Representation) 
ภาพต ัวแทนในเช ิงการสร ้างความหมาย (Constructionist 

Approach) ซึ่งตั้งอยู่บนความเชื่อพื้นฐานที่ว่า การนำเสนอภาพตัวแทนนั้น
ไม่ได้เป็นกระบวนการที่โปร่งใส หรือเป็นเพียงการถ่ายทอด สิ่งรอบข้าง
โดยตรงโดยไม่ได้มีการบิดเบือนหากแต่เป็นกระบวนการที่แอบแฝงการผลิต
ความหมาย กล่าวคือในขณะที่สิ่งรอบข้างไม่ได้มีความหมายในตัวของมนัเอง 
หากแต่ผู ้สร้างนำเสนอภาพแทนนั ้น ใส่ความหมายลงไปในกระบวนการ
นำเสนอจากแง่มุมดังกล่าว ผู้สร้างนั้นมีความสำคัญย่างมาก เนื่องจากเป็นผู้
กำหนดกรอบและให้ความหมายกับสิ่งรอบข้างที่ไม่ได้มีความหมายในตัวมัน
เอง ตัวอย่างเช่น “ผู้หญิง” ไม่ได้มีความหมายในตัวมันเอง หากแต่เกิดจาก
การประกอบสร้างขึ้นจากวัฒนธรรมและค่านิยมทางสังคมและการนำเสนอ
ภาพแทนซ้ำ ๆ ทำให้เกิดผู ้หญิงขึ ้นโดยผู ้สร้างที่กำหนดความหมายและ
บทบาทของผู้หญิงให้เป็นไป ในยุคที่ชายเป็นใหญ่ ผู ้หญิงจะถูกสร้างให้
อ่อนแอ ทำงานในบ้าน แต่เมื่อมีการเรียกร้องสิทธิสตรีจากสตรีนิยมมากขึ้น 
ภาพแทนของผู ้หญิงจึงเปลี ่ยนไป เป็นผู ้หญิงออกมาทำงานนอกบ้านได้  
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มีความสามารถทัดเทียมผู้ชาย เป็นต้น โดยภาพตัวแทนดังกล่าว จะถูกสร้าง
ผ่านละครโทรทัศน์ การ์ตูน สื่อโฆษณา เป็นต้น (ภัทรศศิร์  ช้างเจิม, 2559 : 34) 

3.1 วิธีการสร้างภาพตัวแทน ได้อธิบายการสร้างภาพตัวแทนไว้ 2 
ประการ คือ 1. การสร้างภาพตัวแทน ในบางสำนักได้บอกไว้ว่าอาจเป็น 
การสะท้อนความเป็นจริงทางด้านค่านิยม วัฒนธรรม ความเชื่อทางสังคมใน
แต่ละบริบทของคนส่วนใหญ่ เช่น การสะท้อนภาพของผู ้หญิงในสังคม
อเมริกันยุคสมัยใหม่ที่ปรากฏในสื่อภาพยนตร์และภาพยนตร์การ์ตูนที่มีความ 
เป็นหญิงที ่เปลี่ยนไปจากแต่เดิมที ่ผ ู ้หญิงเป็นแม่บ้านเลี ้ยงลูก ดูแลสามี  
กลายมาเป็นผู ้หญิงที ่เก่ง ออกมาทำงานนอกบ้านสามารถทำงานเล ี ้ยง
ครอบครัวได้โดยไม่ต้องพึ่งผู้ชาย เป็นต้น 

3.2 การสร ้างภาพต ัวแทนที ่ เก ิดจากการสร ้างความหมายผ่าน
กระบวนการทางความคิดของผู้ส่งสาร โดยผู้ส่งสารในที่น้ีอาจหมายถึง ผู้ผลิต
หรือผู้จัดทำการสร้าง ผู้ส่งสารจะทำการใส่ความคิด ความหมายใหม่ ๆ เข้าไป
ในภาพตัวแทนนั้น ๆ จากภาพตัวแทนเดิมอาจมีแนวคิดเรื่องเก่าอยู่ และผู้ส่ง
สารแต่งเติมสร้างความหมายเพิ่มเติมเข้าไป หรือลบแนวคิดเรื่องเดิมออกจาก
ภาพตัวแทนบางส่วนหรือลบทั้งหมด เพื่อประกอบสร้างความหมายใหม่เขา้ไป
แทนเป็นการสร้างภาพตัวแทนดูเป็นเหมือนเรื่องจริงผู้รับสารก็จะตีความ
ตามแต่ละความเข้าใจส่วนบุคคล (สรารักษ์  โรจนพฤกษ์, 2557, น. 29) 

จากแนวคิดของภาพแทนที่กล่าวมาข้างต้นสรุปได้ว่า  ภาพแทน
เป็นการนำเสนอความจริงผ่านบทเพลงกล่อมเด็กภาคใต้ ผ่านกระบวนทัศน์
ของผู้สร้างภาษาเพื่อให้คนในสังคมได้รับรู้เกี่ยวกับความหมายโดยที่มีการเน้น
ย้ำความหมายจากมโนทัศน์ในความคิดของเราผ่านทางภาษา แต่ภาพแทน
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ไม่ได้เป็นเครื่องบ่งชี้ความจริง ว่าความจริงเป็นเช่นไรแต่ชี้ให้ทราบว่าคนใน
สังคมคาดหวัง และเชื่อในสิ่งที่นำเสนอ 
 

4. การวิเคราะห์ตัวแทนความเป็นหญิงที่ปรากฏในเพลงกล่อมเด็ก 
ในส่วนนี้จะนำเสนอการสร้างภาพตัวแทนผู้หญิงในเพลงกล่อมเด็ก

ภาคใต้ จากการยกตัวอย่างบทเพลงที่มีเนื้อหาสาระเกี่ยวกับผู้หญิงในมิติต่าง ๆ 
ดังรายละเอียด  

4.1 ภาพแทนผู้หญิงที่ไม่มีความรู้ความชำนาญในงานบ้านงานเรือน 
งานที ่ถ ูกนำไปเชื ่อมโยงไว ้ก ับความเป็นหญิง ค ือ งานบ้าน  

การทำอาหาร งานที่เป็นหน้าที่ของผู้หญิง คือ การทำอาหาร งานฝีมือและ
งานประดิษฐ์การนำเสนอให้ผู้หญิงชำนาญเรื่องงานบ้านงานเรือนเป็นการ
นำเสนอที่ตรงกับภาพความเป็นกุลสตรีและตามที่ผู้ชายต้องการ เพราะสังคม
กำหนดให้หน้าที่ดังกล่าวเป็นหน้าที่ของสตรีที่พึงปฏิบัต ิผู้หญิงที่บกพร่องใน
หน้าท่ีนี้หรือทำไม่เป็นจะถูกตำหน ิเช่น 

 

โลกสาวเห้อ  เขาชาวเรินกลาง 
ได้ผัวขุนนาง   ไม่โร้แต่งโตก 
หยิบถ้วยดังผาง  หยิบชามดังโขลก 
ไม่รู้แต่งโตก   ลูกสาวชาวเรินกลาง 

(พัทลุง) 
 

โลกสาวชาวเรือนหัวนอน แม่ใช้ให้แกงบอบ 
แกงจนหวันเที่ยง  แม่ให้แกงดุกจุกทั้งเงี่ยง 
ดอกทองเนื้อเกลี้ยง  รู้แต่จะเลี้ยง...เฮ้อ..เห้อ..ผัว.. 
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ฮาเอ้อ.....เห้อ...โลกสาวเห้อ โลกสาวชาวเรินตก 
ขึ้นนั่งตีนครก   นมยานโตงเตง 
เวลาขี้ครา้น   ซอมสารไมเ่ต็มเผล้ง 
นมยานโตงเตง  โลกสาวชาวเรินตกเห้อ 

(พัทลุง) 
 

จากบทเพลงกล่อมเด็กบทนี้สะท้อนให้เห็นถึงผู้หญิงที่ไม่มีความรู้
ความสามารถในการทำงานบ้านงานเรือน ไม่รู้เรื่องราวการทำกับข้าว ผู้หญิง
ที่ทำอะไรไม่เป็นแล้ว ยังคิดจะมีสามีดูจากเพลงกล่อมเด็กท่ีบอกว่า “แกงปลา
ดุก จุกลงทั้งเงี่ยง” แสดง ให้เห็นว่าผู้หญิงคนนี้ขาดความรู้ในการทำข้าวปลา
อาหาร ในที่นี ้คือ การทำปลา ไม่เอาเงี ่ยงปลาออกก่อนจะใส่ลงหม้อแกง  
สรุปคือ ทำอะไรไม่เป็น จะทำอะไร สักครั้งต้องถามแม่สามีทำ ให้คนอื่นมอง
ผู้หญิงคนนี้ว่า ทำกับข้าวให้สามีกิน ยังไม่เป็นแล้วริอยากจะเอาสามี  

4.2 ภาพแทนผู้หญิงด้านการครองตน 
สังคมภาคใต้มีคำสอนให้ตะหนักว่าผู ้หญิงต้องรักนวลสงวนตัว 

จะต้องรักษาความบริสุทธิ์ และชื่อเสียงเอาไว้จนกว่าจะแต่งงานกัน หากชาย
ไม่มาสู่ขอก็ต้องเก็บเนื้อเก็บตัว รู้จักสงวนท่าที แม้รักชายใดก็ต้องเก็บเอาไว้ใน
ใจไม่แสดงออกมาให้เห็น โดยถ้าปฏิบัติตามจะก่อให้เกิดผลดีต่อตนเองหากไม่
ปฏิบัติตามนี้ถือว่าประพฤติเสียหายอย่างร้ายแรงและเป็นสิ่งที่น่าละอายที่สุด 
ในเพลงกล่อมเด็กปรากฏคำสอนที่มีเนื้อหาคำสอนสตรีที่ไม่รักนวลสงวนตัว
อยู่หลายบท เช่น 
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ฮา....เอ้อโลกสาวเหอ โลกสาวเรินตก 
อยู่ร่างพลกพลก  แล่นตามบา่วถกไปถึงคอน 
บ่าวถกแกใจดี  แก่เซ้อลูกส้มหลมุพีกับหัวมน 
แล่นตามบา่วถกไปถึงคอน บ่าวถกกอดนอนเหอ.....รุ่ง 

 

เพลงกล่อมเด็กบทนี้ เป็นคำสอนระหว่างแม่และลูกสาวที่สอนให้  
ลูกสาว ปฏิบัติไปในทางที่ดี ให้ลูกปฏิบัติตามจารีตประเพณี เพื่อให้ผู้ชายมาสู่
ขอเป็นจารีตที่กำหนดบทบาทและสถานภาพเพศหญิงให้เชื่อฟังและทำตาม 
 

กล้วยพังลาเหอ   กล้วยพังลาหวีเหีย่ว 
ลูกสาวแมค่นเดยีว  แม่หวังไว้กินควาย 
ข้างปากตูปิด    ข้างกำ ทูทะลาย 
หวงไว้กินควาย  ลูกสาวแมค่นเดยีว 

(จรูญศักดิ์  บุญญาพิทักษ์, 2554, น. 36) 
 

จากบทเพลงกล่อมเด็กดังกล่าวข้างต้น เป็นคำสอนระหว่างแม่และ
ลูกสาวที่สอนให้ลูกสาวปฏิบัติไปในทางที่ดีให้ลูกปฏิบัติตามขนบธรรมเนียม
ตามประเพณีหวังว่าลูกสาวได้มีพิธีมงคลสมรสตามธรรมเนียมไทย “หวังไว้กิน
ควาย” คือการได้จัดพิธีเลี้ยง ฉลองการแต่งงาน มีงานเลี้ยงเพื่อเป็นเกียรติแก่
ครอบครัว เพราะครอบครัวมีลูกสาวเพียงคนเดียว 

4.3 ภาพแทนการประกอบอาชีพ 
ในเพลงกล่อมเด็กภาคใต้ ปรากฎอาชีพหลายตอน แสดงให้เห็นถึง

อาชีพสำคัญของผู้หญิงไว้ สมัยก่อนการทอผ้ามีทุกบ้าน เป็นอุตสาหกรรม
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ครัวเรือน ผู้หญิงทุกคนต้องทอผ้าเป็น พอเริ่มเป็นสาวก็หัดทอผ้าจนชำนาญ 
ชีวิตที่เกี่ยวข้องกับผ้าทอจึงมีปรากฎให้เห็นทั้งวรรณกรรมสุภาษิต คำพังเพย 
คำบอกเล่าของผู้เฒ่าผู้แก่ว่าการทอผ้าเป็นงานของผู้หญิง ที่แสดงความเป็น
หญิงอย่างแท้จริง เป็นหน้าที่ท่ีผู้หญิงจะมีครอบครัวต้องทำหน้าที่น้ีได้สมบูรณ์
โดยดูจากความสามารถในการทอผ้า (วัฒนะ  จูฑะวิภาต 2555 : 41)  
ดังรายละเอียด 
 

โลกสาวเหอ  โลกชาวบ้านชายเล 
ทอโหกไม่ขาดเก  ได้ยินเขาว่าอ้ีมาขอ 
ชายดายขายไหม  โลกไพลขายหนมกอ 
ได้ยินว่าเขาอีมาขอ  สองช่อไม่พอ......เห้อ...กัน 

 

ทอโหก 
ฮาเอ้อ..เหอ..ทอโหกเหอ ทอฟืมสิบเส 

น้ำไหลใต้เด   ทอลายโลกหวาย 
ผืนหนึ่งไว้นุง   ผืนหนึ่งไว้ขาย 
ทอลายโลกหวาย  ขายแหล่วพาพ้นไป 

(พัทลุง) 
 

ทอโหก   ทอด้วยตรนลาย 
หยาบหยาบคายคาย  พี่ชายว่าจะมาขอ 
โหกขาดไม่ตอ   สาวน้อยช่างทอเหอ....โหก 
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ทอโหกเห้อ  ทอฟืมสามสิบสอง 
ทอดอกเข็มทอง  ทอสองเดือนครึ่ง 
ไม่ใช่นวลน้อง   ใครหอนทอถึง 
ทอสองเดือนครึ่ง  ข้างบนข้ึนราขาว 

 

จากบทเพลงกล่อมเด็กดังกล่าวข้างต้น การทอผ้าหรือ “ทอโหก” 
เป็นกิจวัตรประจำวันของผู้หญิงชาวบ้าน เป็นการแสดงให้เห็นวิถีปฏิบัติของ
สาวชาวบ้านที่ปรากฏในเพลงกล่อมเด็กภาคใต้ ความรู้ในงานบ้านงานเรือน 
เป็นหน้าที่ของผู้หญิงทุกคน เพื่อเตรียมไว้เป็นแม่บ้านท่ีดี จึงมีการฝึกฝนตั้งแต่
ยังเป็นสาว งานท่ีสำคัญได้แก่งานเย็บปักถักร้อย โดยเฉพาะงานทอผ้า ผู้หญิง
ในสมัยก่อนทุกคนต้องทอผ้าเป็น และทอได้หลากหลาย หลากรูปแบบ ย้อม
ผ้าได้สดใสสวยงาม (วีระศักดิ์  บุญญาพิทักษ์, 2535, น. 69)  

อนึ่ง ในประวัติศาสตร์เมืองสงขลา มีการกล่าวถึงการพาผู้หญิง 
ช่างทอหูกไป และพวกผู้ชายก็พาไปทำมหาดเล็กมีเรื่องราวดังน้ี  

เมื่อ พ.ศ. 2320 ผู้ว่าราชการเมืองสงขลา (หลวงสุวรรณคีรีสมบัติ) 
หมางใจกับผู้ว่าราชการเมืองนครศรีธรรมราช ในเรื่องเจ้าพระยานครศรีธรรมราช
มีหนังสือให้กรมการออกเก็บเอาผู้หญิงช่างทอโหก (หูก) และบุตรสาวกรมการ 
บุตรสาวราษฎรเมืองสงขลาพาไปเมืองนครศรีธรรมราชหลายสิบคน เมื่อผู้ว่า
ราชการเมืองสงขลากราบทูลให้พระเจ้ากรุงธนบุรีทรงทราบ จึงโปรดเกล้าฯ  
ให้มีการตราถึงเมืองนครศรีธรรมราชให้ยกเมืองสงขลาขึ้นต่อกรุงธนบุรี  
(เยาวเรศ  ศิริเกียรติ, 2521, น. 237-238)  
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การทำนา 
 

ทิ่มข้าว 
ฮา  เห้อ ทิ่มข้าวเหอ ทิ่มข้าวสามสาก 

บ่าว ๆ มามาก  ห่มใบแดงยอ 
อย่าร้อนใจไปเหลยสาวเหอ ต่อโพรกข้างเช้าบ่าวอี้มาขอ 

หมใบแดงยอ  มาขอนางไรจันทร์ เหอ 
 

ทองคง 
ทองคงเหอ  หน้าวงด็องเหอ 

ข้าวมันทั้งท่อง  มีใครช่วยเก็บช่วยเกี่ยว 
ผันแลไปข้างนอก  รอกหมันกินยังแต่เรียว 
มีใครช่วยเก็บช่วยเกี่ยว  นะทองคงหนา้วงด้วงเห้อ..เห้อ 

ครือน้องเห้อ  ครือสาวท่ิมสากเดียว 
เมื่อเจ็บพุ่งเยี่ยว  นั่งลงตีนครก 
เห็นชายเดินมา  ซักผ้าปิดอก 
นั่งลงตีนครก   หยกหยกตามชายไป....เห้อ 

 

จากบทเพลงดังกล่าวข้างต้นการทำนาเป็นกิจกรรมหลักในการ
ดำรงชีวิตของคนไทยในสังคมภาคใต้ ทั้งเป็นไปเพื่อการยังชีพและเป็นไปเพื่อ
การค้าขายแลกเปลี่ยนในระบบเศรษฐกิจ  ที่สะท้อนให้เห็นวิถีชีวิตความ 
เป็นอยู่ของการประกอบอาชีพทำนาแบบดั้งเดิม อุปกรณ์เครื่องมือเครื่องใช้ใน
การทำนา 
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อาหาร 
เพลงกล่อมเด็กภาคใต้ปรากฏขนมต่าง ๆ ดังนี ้

 

ฮา....เอ้อ....บ้านนี้เห้อ ได้มเีด็กข้ีร้อง 
สองคนพ่ีน้อง   เที่ยวร้องขายหนมบ้า 

ซื้อน้ำผึ้งโคกโพธ์ิ2  ทำหนมโคเทพา3 

เที่ยวร้องขายหนมบ้า  น่าเกลียดแม่ค้า เอ้อ เหอ ขาย 
 

บทเพลงนี้ปรากฏภาพแทนผู้หญิงที่มีอาชีพขายขนมบ้า ลักษณะ
ของขนมนี ้ม ีร ูปกลมแบน คล้ายเงินเหรียญบางครั ้งก็เร ียกว่า ขนมบะ  
ในการทำบุญสารทเดือนสิบของชาวนครศรีธรรมราชใช้ขนมบ้า เป็นขนมหนึ่ง
ในบรรดา 5 อย่างทำบุญ การใช้ขนมบ้าเป็นสัญลักษณ์หมายถึง “บุพชน”  
ได้ใช้เล่นสะบ้าต้อนรับสงกรานต์ (ดิเรก  พรตตะเสน, 2515, น. 24) และขนม
อีกชนิดหนึ่งคือ ขนมโค ลักษณะคล้ายขนมต้มขาวสอดไส้และคลุกมะพร้าว 

ภาพแทนผู้หญิงถูกสร้างผ่านเพลงกล่อมเด็กที่นำเสนอให้มีลักษณะ
เป็นไปตามความต้องการของผู้ชายผ่านความเป็นหญิง เช่น มีความชำนาญใน
การประกอบอาชีพ การทำขนม คำสอนสตรี 

นอกจากน้ี ก็ยังมีการเพาะปลูกพืชต่าง ๆ เช่น ผักสวนครัว มะพร้าว 
ตาลโตนด พร้อม ๆ กับเก็บผัก จับปลา ล่าสัตว์ เพื่อใช้เป็นอาหาร ดังปรากฏ

 
2 โคกโพธิ์ คือ อำเภอหนึ่งในจังหวัดปัตตานี เป็นย่านชุมทางครั้งก่อน 
3 เทพา คือ อำเภอหนึ่งของจังหวัดสงขลา มีเขตติดต่อกับอำเภอโคกโพธิ์ 
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จากเพลงกล่อมเด็กท่ีสะท้อนให้เห็นการทำมาหากินของผู้หญิงบนวิถีการผลิต
แบบยังชีพ ดังนี้ 
 

เข้าไปในสวนเหอ  หน้าแหล้มแจ่มนวลเหมือนสันทัด 
เข้าไปชมผักหมหดั  แต่กกิ่งใบลัดพึ่งผลดัใบ 
เข้าไปชมผักชีล้อม  ลูกเขือหัวหอมงามสุกใส 
ผักกาดลาดใบ  งามอยู่เท่ใน.....สวน 

คือน้องเหอ  คือต้นม่วงครวญ 
ลูกสุกแดงท้ังสวน  มีงูและเสือร้าย 
ใครใครเข้าไปเก็บ  ฝักถ่ัวตอกดอกไม ้
มีงูและเสือร้าย  อยู่ใต้ต้นม่วง...... 

(อดิศร  ศักดิ์สูง, 2550, น. 36) 
 

จากข้อความที่ปรากฏดังกล่าว ภาพแทนผู้หญิงมีบทบาทสำคัญใน
แง่การผลิตเพื่อจ่ายใช้ในครอบครัว  

4.4 ภาพแทนการแต่งงานข้ามเชื้อชาติ 
ในตำนานเพลงกล่อมเด็ก ให้ภาพว่าหลายชุมชนในภาคใต้มีลักษณะ

เป็นสังคมเปิดที่มีผู้คนหลากหลาย ผู้คนท้องถิ่นใกล้เคียงไปมาหาสู่กันและ
ยังให้ภาพว่าการแต่งงานข้ามเชื ้อชาติเกิดขึ ้นมานานแล้วในสังคมภาคใต้ 
โดยเฉพาะการแต่งกับชาวจีนชาวอินเดีย ทำให้เกิดการผสมผสานวัฒนธรรม 
ความเชื่อ และค่านิยมต่าง ๆ ดังตัวอย่างเพลงกล่อมเด็กที่ว่า 
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“เพลงนกเขาขุดข้าว” 
...ฮา...เอ้อ..นกเขาขุดข้าวเหอ นกเปล้ามันขันกันจอแจ 

ลูกไม่ฟังคำพ่อแม่ จะดีสักแค่ไหน 
ได้แขกเอาแขก ได้ไทยเอาไทย 

จะดีสักแค่ไหน ลูกไมต่ามคำพ่อแม่..เฮ้อ...เหอ 
 

“เพลงโลกสาว” 
โลกสาวเหอ โลกสาวเรินตีน 

เทียมไดผั้วจีน นอนสาดเจด็ชั้น 
เมื่อไดผ้ัวไทย ผืนไหนผืนนั้น 

นอนสาดเจด็ชั้น โลกสาวชาวเรินตนี” 
(ทวีลักษณ์  พลราชม, 2562, น. 372-373) 

 

ภาพแทนผู้หญิงปรากฏหลักฐานในศิลาจารึกท่ีมีการบันทึกเรื่องราว
ของผู้หญิงพื้นเมืองที่ได้แต่งงานกับชาวอินเดีย ซึ่งสะท้อนความหลากหลาย
ของผู้คนที่เข้ามาอาศัยอยู่ในภาคใต้ มีการบันทึกว่าหญิงชาวพื้นเมืองได้
แต่งงานกับพราหมณ์ ข้อสรุปดังกล่าวสอดคล้องกับข้อเท็จจริงทางประวัติศาสตร์
บางแหล่งที่ระบุว่ามีพวก “ฮู” หรือพ่อค้าอินเดีย 500 ครอบครัวและมีพวก
พราหมณ์อีกนับพันคนเข้ามาอาศัยทางภาคใต้ จำนวนหนึ่งมาแต่งงานกับสตรี
ชาวพื้นเมืองและตั้งรกรากอยู่ที่นั่นในพุทธศตวรรษที่ 18 (ทวีลักษณ์  พลราชม, 
2562, น. 365) 

นอกจากน้ัน ยังมีการกล่าวอ้างถึงเหตุการณ์ในเรื่องเกี่ยวกับบทบาท
ของชาวจีนทางด้านเศรษฐกิจไทย พบมีชาวจีนท่ีรับราชการเป็นขุนนางทางใต้
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อีกตระกูลหนึ่งคือ หวู หยาง ต้นตระกูลของเขา เป็นชาวฮกเกี้ยนที่มาจากตำบล
ซี - ซิง ในเมืองจาง - โจว มาถึงสงขลาโดยเรือสำเภาจากฟูเกี้ยน เมื่อ ค.ศ. 
1750 (พ.ศ. 2293) ขณะที่อายุได้ 34 ปีมีอาชีพทำสวนผักและทำประมงอยู่ที่
สงขลา ต่อมาแต่งงานกับหญิงชาวไทย เมื่อสมเด็จพระเจ้ากรุงธนบุรีเสด็จนำ
กองทัพไปยังเมืองนครศรีธรรมราชและสงขลา หวูเข้าเฝ้าและทูลเกล้าฯ   
ถวายยาสูบ 50 ลังและทุกสิ่งที่เขามีอยู่แด่พระองค์สมเด็จพระเจ้ากรุงธนบุรี
จึงแต่งตั้งให้หวูหยางเป็นนายอากรรังนกที่เกาะนอกฝั่งสองเกาะ และแต่งตั้ง
ให้เป็นขุนนางตำแหน่งหลวง และยังทรงนำบุตรชายของเขาชื่อหวู เหวิน 
เหยากลับมายังกรุงธนบุรีในฐานะองครักษ์ต่อมายังทรงเลื่อนยศตำแหน่งให้
หวูหยางเป็นเจ้าเมืองสงขลาด้วย และแม้เมื่อเปลี่ยนแผ่นดิน บุตรชายของหวู
หยางก็ยังได้ตำแหน่งเจ้าเมืองสงขลาต่อจากบิดา (วรางคณา  นิพัทธ์สุขกิจ, 
2562, น. 254) ภาพแทนผู้หญิงที่เกิดขึ้นดังกล่าวจึงสะท้อนการแต่งงานกับ
คนต่างวัฒนธรรม 

4.5 ภาพตัวแทนด้านความงาม 
ในด้านภาพแทนความงามของผู้หญิงจากเพลงกล่อมเด็กภาคใต้ 

ปรากฏ ดังนี ้
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เพลงตนดีปลี 
ฮาเหอดอกดีปล ี  เครือนองดีปลี 

สาวนอยนั้นโยด ี  แปลกที่วาดํา 

ถาใครมาขอ   ตกสรอยคลองคอโลกคํา4 

แปลกที่วาดํา   กำเนิดเกิดมา เหอเอง 

(นิตยา  ชูดำ, 2550, น. 93) 
 

จากบทเพลงต้นดีปลี ภาพตัวแทนด้านความงาม ถูกให้ความหมาย 
ผ่านบทเพลงตนดีปลี กล่าวถึงการเกี้ยวพาราสีกัน ด้วยการชมความงามของ
หญิงสาวที่งามคมขำ มีผิวดำโดยเปรียบเทียบผู้หญิงเหมือนดอกดีปลีที่มีสีดำ 
เมื่อผู้ชายมองก็รูสึกถูกใจจนอยากจะไปสู่ขอแต่งงาน 

ในเรื ่องของฟัน ที่ผู ้หญิงนิยมตกแต่งฟัน โดยภิญโญ  จิตต์ธรรม  
ได้กล่าวถึงการแต่งฟันไว้ดังนี้ 

ในช่วงระยะเวลาประมาณ 40 ปีกว่ามาแล้ว ชาวไทปักใต้ ที่เริมเข้า
สู่วัยหนุ่มสาวนิยมการแต่งฟันโดยรับถือปฏิบัติกันมาแล้วแต่โบราณ ช่างแต่ง
ฟันเขามีหินผิวคม แผ่นบาง ๆ และกลม ๆ หลายขนาดเมื่อจะแต่งให้ผู้จะแต่ง
คาบลูกหมากสุกปอกเปลือก เพื่อให้ปากอ้าแล้วช่างก็ใช้หินถูแต่งให้สวยงาม
ตามความต้องการ เรียกว่า รอฟัน หรือกรอฟัน หรือเลื่อยฟัน การแต่งฟัน  
ถือว่าเป็นเรื่องหนึ่งในการปรุงโฉมให้สวยงามและเป็นเสน่ห์ อย่างยิ่ง สำหรับ
การทำความสะอาดฟันท่ีปรากฏในเพลงกล่อมเด็กภาคใต้มีดังนี้ 

 
4 ดอกดีปลี หมายถึง พริกขี ้หนู, โยดี หมายถึง หนาตาดี สวย, โลกคํา หมายถึง 

ลูกประคํา ตก หมายถึง การเรียกสินสอด, กำเนิด หมายถึง เกิด 
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ไก่ขันเห้อ  ขันมากึกก้อง 

หวันเย็นนกคูด5ร้อง  ไก่ทองสอนขัน 

ยกข้ึนเถอะแล้แม ่  ไปแลโนราหมันแขงแล้ว 
หยิบไมม้าสีฟัน  หยิบแม่ขันทองมาบ้วนปาก 
โนราสมีาก     ปากหมมณฑล....ใจ 

 

จากเนื ้อหาในบทเพลงดังกล่าว การปรากฏความสวยงามของ
ร่างกายก็มีจุดเปลี่ยน จากเดิมที่ผู้หญิงไทยนิยมกินหมากปากแดง ฟันดำ ก็ถูก
ห้ามให้เลิกกินหมากอีกต่อไปและให้ฟันขาวอีกด้วย โดยรัฐได้ออกประกาศ
เชิญชวนให้เลิกกินหมากก่อน สังเกตได้ว่า ในยุคก่อนสังคมให้ค่าความงามว่า
ผู้หญิงสวยต้องมีฟันดำดั่งนิล ผู้หญิงก็ต้องไปย้อมฟันให้เป็นสีดำเพื่อให้มีความ
ตามสังคมยุคนั้นดังปรากฏในเพลงกล่อมเด็กภาคใต้ เมื่อมาถึงยุคที่รัฐต้องการ
เปลี่ยนแปลงประเทศให้มีความศีวิไลซ์ ความงามที่เคยถือว่าเป็นความงามใน
อดีตก็ถูกเปลี่ยนแปลงไปตามที่รัฐสร้างและกำหนดให้มีความงามที่สอดคล้อง
กับมาตรฐานความงามที ่รัฐเป็นผู ้ควบคุม (วาริฏฐา  ฐาวโรฤทธิ์, 2551,  
น. 110) 

 

 
5 หวัน คือ ตะวัน, กึดก้อง คือ เสียงไก่ขันมาเสียงดังกึดก้อง, นกคูด คือ นกกะปูด, 

หวันเย็น คือ ตอนเย็น, ยกขึ้นเถอะแล้แม่ คือ ลุกขึ้นเถอะแม่, โนรามันแขง คือ 
มโนราห์แข่งกัน, โนราสีมาก คือ ชื่อคณะมโนราห์คณะหนึ่ง, ปากหนมณฑลใจ คือ 
ชื่อเสียงหอมฟุ้งคนติดใจกันมาก 
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4.6 ภาพแทนด้านความเป็นแม่ 
เพลงกล่อมเด็กภาคใต้เป็นเพลงที ่ขับร้องเพื่อให้เด็กเกิดความ

เพลิดเพลินในขณะนอนหลับ จะแสดงเนื้อหาให้เด็กซึ่งอยู่ในฐานะผู้ฟังรับรู้ถึง
ความรัก ความห่วงใย รวมถึงการอบรมสั่งสอนพฤติกรรมที่พึงประสงค์ของ
สังคม อันเกิดจากความรักความปรารถนาดีที่มีต่อตัว เด็กปรากฏอยู่ในเนื้อหา
ของบทเพลง ดังตัวอย่าง 
 

นอนเถิดน้องนอนเหอ นอนให้หลับใหล 
อย่าไดต้ระหนกตกใจ  ทั้งในสนธยาราตร ี
ความเจ็บเจ้าอย่าเข้าใกล ้ ความไข้เจา้อย่าได้ม ี
ทั้งในสนธยาราตร ี  อย่ามีความทุกข์เหลย 

 

จากบทเพลงข้างต้นแสดงให้เห็นถึงความรัก ความปรารถนาดี  
ที่มีต่อเด็ก ที่สอดแทรกอยู่ในเนื้อหาของบทเพลงในขณะที่ขับกล่อมให้เด็ก
นอนหลับ ความมุ่งหวัง ที่ไม่อยากให้เด็ก “ตระหนกตกใจ ทั้งในสนธยาราตร”ี 
ให้เห็นถึงความรัก ความห่วงหาอาทร ความห่วงใยที่มีต่อเด็ก โดยไม่ต้องการ
ให้ “ความเจ็บเจ้าอย่าเข้าใกล้ ความไข้เจ้าอย่าได้มี” เป็นการบอกกล่าวถึง
ความมุ่งหมายให้ เด็กเกิดความสุข ความสบาย ห่างไกลจากโรคภัยไข้เจ็บต่าง ๆ 
 

นางแม่เหอ  ที่เลี้ยงลูกมารักษายาก 
พอลูกตกฟาก   บนควายเขาทอง 
เดือนเสเดือนห้า  โนรามาแกเ้หฺมลยน้อง 
บนควายเขาทอง  ให้ชีวิตลูก 
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แสดงให้เห็นถึงความรักที่ “นางแม่” หรือแม่มี ต่อลูก ซึ่งเมื่อลูก 
“ตกฟาก” หรือเกิดมาแล้ว “รักษายาก” หรือเลี้ยงดูยากลำบากกว่าเด็กปกติ
ทั ่วไป หรืออาจจะมีโรคประจำตัวทำให้ผู้เลี ้ยงดูมีความเป็นห่วงในตัวเด็ก  
จึงกล่าวบนบานต่อสิ่งศักดิ์สิทธิ์ ให้ช่วยเหลือ ดูแล คุ้มครอง “ให้ชีวิตลูก” 
หรือเด็กมีความสมบูรณ์กว่าที่เป็นอยู่ ถึงแม้ของที่จะนำมา ถวายจะเป็นของที่
หายากลำบากหรือไม่มีอยู่จริงก็ตาม ภาพแทนความเป็นแม่ เป็นการสร้าง
อย่างหนึ่งของสังคมที่ต้องการผลักดันหน้าที่ความเป็นแม่ให้เป็นหน้าที่หลัก
ของสตรีเพศ 

4.7 ภาพแทนด้านการนับถอืศาสนา 
ในเพลงกล่อมเด็กภาคใต้สะท้อนให้เห็นความเชื ่อในหลักพุทธ

ศาสนา ว่ามีอิทธิพลต่อการดำเนินชีวิต ในภาคใต้จะพบว่ามีประเพณีที่แสดง
ให้เห็นถึงความผูกพันระหว่างการดำเนินชีวิตกับหลักศาสนาและความเช่ือใน
สิ่งเหนือธรรมชาติ และได้ถ่ายทอดความสัมพันธ์ดังกล่าวออกมาในรูปของ
ประเพณี ดังปรากฏในงานศึกษาของอดิศร  ศักดิ ์สูง (2550) ศึกษาเรื ่อง 
“ผู้หญิงในสังคมชนบท : การศึกษาเชิงประวัติศาสตร์ บริเวณคาบสมุทร 
สทิงพระ จังหวัดสงขลา พ.ศ. 2504 - 2550” ได้กล่าวถึง ภาคใต้ที่ได้รับ
อิทธิพลความเชื ่อศาสนามาแต่โบราณ โดยมีลักษณะผสมผสานระหว่าง
ศาสนาพราหมณ์ พุทธศาสนาแบบหินยาน พุทธศาสนาแบบมหายานและ
พุทธเถรวาทแบบลังกา ซึ ่งยังคงมีอิทธิพลต่อคตินิยมและแนวปฏิบัติของ
ผู้หญิงที่พุทธศาสนนิกชนที่มีต่อผู้หญิงดังกล่าวนั้น จะเห็นได้จากการเสื่อมใส
ในพระพุทธศาสนาในเพลงกล่อมเด็กน้องนอน  
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น้องนอน 
ฮาเห้อ น้องนอนเหอ พี่เข้าไปคอนสักเดียว 

ไปเซ้อข้าวเหนยีว  ทำต้มลากพระ 
โถกโถกแพงแพง  อี้แดงไม่ละ 
ทำต้มลากพระ  ไม่ละสักวัน เอ้อ เหอ คนเดียว 

 

น้องอุทัย 
ครือน้องเหอ  ครือน้องอุทัย 

ผัดแป้งแต่งไร   อุทัยไปฟังเทศหนา 
ยกมือขึ้นไหว ้  ไปท้ังซ้ายทั้งขวา 
อุทัยไปฟังเทศหนา  สาธุโมทนาบญุ เหอ 

(นครศรีธรรมราช) 
 

4.8 ภาพแทนผู้หญิงท่ีต้องพ่ึงพาผู้ชาย 
สังคมทางภาคใต้ ในอดีตนิยมการแสดงมโนราห์มาก ถ้าได้ลูกสาว

ได้แต่งงานด้วยแล้วจะเป็นที่พอใจมาก เรื่องนี้ปรากฏอยู่ในจดหมาย ประพาส
หัวเมืองปักษ์ใต้ของรัชกาลที่ 6 (หน้า 146) ความว่า  
 

“เจ้าคุณรัษฎาเล่าว่า เมื่อแรก ๆ ท่านมาเป็นเจ้าเมือง
ตรังนี้ เป็นธรรมเนียมของผู้ชายไปขอลูกสาว ฝ่ายบิดามารดา
ถามก่อน 2 ข้อ คือ รำโนห์ราเป็นหรือไม่กับขโมยควายเป็น
หรือไม่ ถ้าไม่เป็นทั้ง 2 อย่างไม่ยอมยกลูกสาวให้ เพราะบดิา
มารดาแลไม่เห็นว่าจะเลี้ยงเมียได้อย่างไร” 
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ค ุณสมบัต ิการรำโนห ์ราน ั ้น เม ื ่อพ ิ เคราะห ์ด ูแล ้วเป ็นผ ู ้มี
ความสามารถ ด้านกำลังกาย มีความอดทนเข้มแข็ง จากท่ารำด้านสติปัญญา 
จากการร้องถือเป็นการฝึกฝนให้เป็นผู้ฉลาด ไหวพริบดี รู้จักสมาคม ซึ่งด้วย
ร่างกายที่แข็งแรงเมื ่อทำนาทำสวนย่อมเป็นผู้ที ่อดทนขยันในการทำงาน  
หากยังแสดงโนห์ราย่อมจะมีรายได้สูงพอเลี้ยงครอบครัว ส่วนการลักขโมย
ควายเป็นหรือไม่นั้น คือ เป็นการทดสอบความสามารถในทางนักเลง ซึ่งต้อง
ฉลาดในเชิงนักเลง และกว้างขวางพอที่จะคุ้มครองครอบครัวได้ 

ปรากฏอยู่ในบทเพลงที่ผู้ใหญ่จะเลือกคู่ให้แก่บุตรสาว ถือเป็นสิ่ง
สำคัญมากต่อสังคมในอดีต เพื่อให้ฝ่ายชายเป็นผู้ดูแลรวมถึงการเป็นผู้นำ
ครอบครัว ดังบทเพลงกล่อมเด็กที่ว่า 
 

ฮา....เอ้อ....โลกสาวเหอ โลกชาวเรินตกตีนสุด 
ตัวขาวสำอางดอกพุด  นางแม่หวงไว้ให้โนรา 
น้ำขันไม่ให้ลูกอาบ  แป้งหยาบไม่ใหลู้กทา 
นางแม่หวงไว้ให้โนรา  ต่อใดจะมาขอ..เอ้อ...เหอ 

(วาริฏฐา  ฐาวโรฤทธ์ิ, 2551, น. 110) 
 

จากเนื้อหาของบทเพลงดังกล่าว เป็นการสร้างคุณค่าอำนาจทาง
สังคมให้กับผู้ชายตามความเชื่อตามสังคมที่ผู้หญิงต้องมีการพึ่งพิงและการให้
ความสำคัญในการเลือกคู่ชีวิตซึ่งการแต่งงาน หมายถึง การเพิ่มแรงงานให้
ครอบครัวฝ่ายหญิงด้วย 
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5. สรุปผลและอภิปลายผล 
ภายใต้โครงสร้างวัฒนธรรมที่ยึดถืออำนาจชายเป็นใหญ่ มีจารีต

และธรรมเนียมปฏิบัติมากมายที่ควบคุมให้ผู้หญิงเป็นเพศที่ต้องพึ่งพิง หรืออยู่
ใต้กฎอาณัติของชายมาตั้งแต่อดีต ซึ่งแนวคิดความเชื่อดังกล่าวสะท้อนผ่าน
บทเพลงกล่อมเด็กได้อย่างชัดเจน ทำหน้าที่เป็นกระจกสะท้อนความจริงใน
แต่ละยุคสมัย ซึ่งเพลงกล่อมเด็กนั้นมีส่วนช่วยในการขัดเกลาสังคม ที่ยังคงมี
อิทธิพลมาจนถึงปัจจุบัน 

ภาพแทนผู้หญิงที่ถูกสร้างให้มีความเกี่ยวข้องกับเรื่องเพศได้ถูกผลิต
ซ้ำผ่านบทเพลงกล่อมเด็กมาอย่างต่อเนื่อง ซึ่งการนำเสนอจะออกมาในแต่ละ
บทเพลงกล่อมเด็กต่าง ๆ ดังเชน ครอบครัวคอยสอนใหผู้หญิงรักนวลสงวน 
เคารพเชื่อฟังผู้ชาย เพลงกล่อมเด็กภาคใต้มีหน้าที่เพื่อตอบสนองต่อความ
ต้องการทางสุนทรียะของมนุษย์แล้ว เพลงกล่อมเด็กภาคใต้ยังสะท้อนให้เห็น
ภาพสังคม วัฒนธรรม ประเพณี วิถีชีวิตของผู้คนในสังคมนั้น ๆ ตลอดจน
ค่านิยมและระบบความคิดของผู้คนในสังคม เพราะเพลงกล่อมเด็กสร้างและ
ดำรงอยู ่ในสังคมวัฒนธรรมของท้องถิ ่น บริบททางสังคมวัฒนธรรมจึง 
กลายเป็นวัตถุดิบในการสร้างสรรค์เพลงกล่อมเด็กภาคใต้ เหตุการณ์ที่สำคัญ
ของท้องถิ่น ความคิด อารมณ์ ความรู้สึกของผู้สร้างที่มีต่อปรากฏการณ์ทาง
สงัคมวัฒนธรรมที่ตนเป็นส่วนหน่ึง  
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บทคัดย่อ 
วัตถุประสงค์ของบทความวิชาการนี้ ต้องการศึกษาเชื้อสายของ

พระเจ้าจันทรภาณุแห่งอาณาจักรตามพรลิงค์ โดยตั้งข้อสังเกตไว้ 3 ประเด็น 
คือ 1) สืบเชื้อสายมาจากราชวงศ์กาลิงคะในคาบสมุทรมาเลย์ 2) สืบเช้ือสาย
มาจากราชวงศ์กาลิงคะในอินเดีย และ 3) สืบเชื ้อสายมาจากราชวงศ์ 
ศรีธรรมาโศกราชในนครศรีธรรมราช ผลการศึกษาพบว่า การสืบเชื้อสายของ
พระเจ้าจันทรภาณุมาจากราชวงศ์กาลิงคะในคาบสมุทรมาเลย์ มีหลักฐาน
ยืนยันจากศิลาจารึกของศรีลังกาและจารึกของไทย การสืบเชื้อสายมาจาก
ราชวงศ์กาลิงคะในอินเดีย ปรากฏเห็นหลักฐานในคัมภีร์จุลวงศ์และจารึก
ภาษาทมิฬ และการส ืบเชื ้อสายมาจากราชวงศ์ศร ีธรรมาโศกราชใน
นครศรีธรรมราช ได้รับการยืนยันจากแนวคิดของนักวิชาการไทยหลายท่าน 
โดยใช้หลักฐานจากคัมภีร์และจารึกมาสนับสนุน ประเด็นน่าสนใจคือ 
พระนามว่าจันทรภาณุก็ดี ราชวงศ์ศรีธรรมาโศกราชก็ดี ล้วนเป็นสาธารณ
นาม หาได้บ่งถึงกษัตริย์พระองค์ใดพระองค์หนึ่งไม่ แต่เป็นที่รับรู้ ร่วมกันว่า
หมายถึงกษัตริย์แห่งอาณาจักรทางตอนใต้ของประเทศไทยสมัยอดีต   
 

คำสำคัญ: พระเจ้าจันทรภาณุ, ราชวงศ์กาลิงคะ, ราชวงศ์ศรีธรรมโศกราช 
 

Abstract 
The objective of this academic article is to study linage 

of King Chandrabanu of Tambralinga. This article focuses on 3 
issues; 1) a descendent from Kalinga dynasty in the Malay 
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Peninsula, 2) a descendent from the Kalinga dynasty in India and 
3) a descendent from the Sri Dhammasokarat dynasty in Nakhon Si 
Thammarat. The result shows that a descendent of King Chandrabanu 
from Kalinga dynasty in the Malay Peninsula is supported by 
inscriptions in Sri Lanka and Thailand. A descendent from the Kalinga 
dynasty in India is evident in Sri Lanka’s texts and Tamil inscription. 
And a descendent from the Sri Dhammasokarat dynasty in Nakhon 
Si Thammarat is assured by Thai scholars which supported from 
texts and inscriptions. It is interesting to note that the name of 
King Chandrabanu and Sri Dhammasokarat dynasty are well-known 
as public names. Those do not specially mention anyone. It is 
known as king of southern kingdom of Thailand in ancient time. 
 

Keywords: King Chandrabanu, Kalinga Dynasty, Sri Dhammasokarat 
Dynasty 

 

1. บทนำ 
พระเจ้าจันทรภาณุเป็นกษัตริย์แห่งอาณาจักรตามพรลิงค์ (ปัจจุบัน

คือบริเวณภาคใต้ของประเทศไทย) จารึกวัดหัวเวียง อำเภอไชยา จังหวัด  
สุราษฎร์ธานี ระบุพระนามของพระองค์ว่า “ตามฺพฺรลิงเคศวร” แปลว่า  
“ผู้เป็นใหญ่แห่งตามพรลิงค์” และอีกแห่งหนึ่งว่า “ธรจนฺทรฺภานูปาธิศฺรีธรฺมม
ราชา” แปลว่า “พระเจ้าจันทรภาณุศรีธรรมราชา” (วินัย  พงศ์ศรีเพียร, 
2554) สมัยพระองค์นั้นอาณาจักรตามพรลิงค์เจริญรุ่งเรืองสูงสุด ทรงขยาย
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อาณาเขตอย่างกว้างขวางโดยมีเมืองขึ้นเป็นขอบขัณฑสีมา 12 เมือง เรียกกันว่า 
เมืองขึ้นสิบสองนักษัตร อันได้แก่ เมืองสายบุรี เมืองปัตตานี เมืองกะลันตัน 
เมืองปะหัง เมืองไทรบุรี เมืองพัทลุง เมืองตรัง เมืองชุมพร เมืองบันไทยสมอ 
เมืองสะอุเลา เมืองตะกั่วป่า และเมืองกระบุรี (วิเชียร  ณ นคร และคณะ, 
2521) กล่าวโดยภาพกว้างอาณาเขตทางทิศใต้ของอาณาจักรตามพรลิงค์ไกล
ถึงเมืองปัตตานีและเมืองไทรบุรี ทางทิศเหนือถึงเมืองมะริด ทางตะวันออก
จรดทะเลอ่าวไทย และทิศตะวันตกจรดทะเลช่องมะละกาและทะเลอันดามัน 
(ประทีป  ชุมพล, 2536) นอกจากนั ้น พระเจ้าจันทรภาณุยังทรงแสดง 
นาวิกานุภาพ ด้วยการยกทัพอันยิ่งใหญ่เกรียงไกรไปบุกโจมตีศรีลังกาด้วย 
(วินัย  พงศ์ศรีเพียร, 2554) หลักฐานเบื้องต้นชี้ให้เห็นว่าอาณาจักรตามพร
ลิงค์ปกครองตนเองเป็นอิสระไม่ขึ้นตรงต่อใคร และมีกองทัพอันยิ่งใหญ่จน
สามารถยกไปบุกรุกโจมตีเกาะลังกา ซึ่งเป็นดินแดนอันห่างไกลจากอาณาจักร
ตามพรลิงค์  

หลักฐานฝ่ายศรีลังการะบุถึงพระนามของพระเจ้าจันทรภาณุไว้ 3 
แห่ง หนึ ่งนั ้นเป็นคัมภีร์มหาวงศ์ของศรีลังกา ซึ ่งพรรณนาว่าพระองค์ 
ยกทัพเรืออันยิ่งใหญ่บุกรุกศรีลังกาสองครั้ง เพื่อปรารถนาครอบครองศรีลังกา
และยึดเอาพระเขี ้ยวแก้วและบาตรของพระพุทธเจ้า สองนั้ นเป็นคัมภีร์
เอฬุอัตตนคลุวังสยะภาษาสิงหล ซึ่งพรรณนาว่าพระเจ้าจันทรภาณุได้ยกทัพ
บุกรุกศรีลังกาสมัยพระเจ้าปรากรมพาหุแห่งอาณาจักรดัมพเดณิยะ เพราะ
ปรารถนายึดครองศรีลังกาอันงดงามด้วยพระพุทธศาสนา และสามนั้นเป็น
คัมภีร์ปูชาวลิยะภาษาสิงหล ซึ่งกล่าวถึงพระเจ้าจันทรภาณุแห่งอาณาจักร
ตามลิงคมุได้ยกทัพบุกรุกศรีลังกา เพราะปรารถนาราชบัลลังก์ของกษัตริย์ 
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ศรีลังกา (Sirisena, 2016) ประเด็นน่าสนใจคือแม้หลักฐานเบื้องต้นเหลา่นีจ้ะ
พยายามยืนยันสถานภาพของพระเจ ้าจ ันทรภาณุว ่าเป็นกษัตร ิย ์แห่ง
อาณาจักรตามพรลิงค์ก็จริง แต่บริบทด้านอื่นโดยเฉพาะการสืบเชื้อสายของ
พระองค์หาได้กล่าวไว้ไม่ จึงเป็นเหตุให้เกิดการถกเถียงกันในวงวิชาการว่า
แท้จริงแล้วพระเจ้าจันทรภาณุเป็นใคร? ทรงสืบเชื้อสายมาจากไหน? เหตุใด
จึงมีเดชานุภาพมากมายถึงขนาดยกทัพไปโจมตีศรีลังกา ซึ ่งอยู ่ไกลจาก
อาณาจักรตามพรลิงค์? และจุดประสงค์แท้จริงของการยกทัพโจมตีศรีลังกา
คืออะไร 

บทความนี้ผู้เขียนตีกรอบประเด็นให้แคบสั้น กล่าวถึงเฉพาะการสืบ
เชื้อสายของพระเจ้าจันทรภาณุเท่านั้น ด้วยผู้เขียนพิจารณาว่าหากวิเคราะห์
เจาะลึกประเด็นดังกล่าว น่าจะตอบโจทย์ได้หลายด้านทั้งการเมืองและ  
การศาสนา ประการสำคัญผู้เขียนเน้นอ้างหลักฐานปฐมภูมิกล่าวคือคัมภีร์
ภาษาบาลีและภาษาสิงหลเป็นบทตั้ง เพราะเห็นว่ามีนักวิชาการทั้งชาวไทย
และชาวต่างประเทศเป็นจำนวนมาก ให้ความสำคัญด้วยการวิจารณ์และ
ตีความ บทความนี้ต้องการชี้ให้เห็นว่าการสืบเชื้อสายของพระเจ้าจันทรภาณุ
นี้เองเป็นจุดเริ่มต้นของการค้นหาคำตอบว่า เหตุใดพระองค์จึงสามารถสร้าง
นาวิกานุภาพอันยิ่งใหญ่เกรียงไกรด้วยการยกทัพไปบุกรุกศรีลังกาถึง 2 ครั้ง  
 

2. เป็นเชื้อสายราชวงศ์กาลิงคะแห่งคาบสมุทรมาเลย์ 
ผู้เปิดประเด็นนี้เป็นคนแรกคือศาสตราจารย์เสนารัต  ปรณวิตานะ 

(Senarat  Paranavitana) นักโบราณคดีชาวศรีลังกาท่านนี้ยืนยนัว่า พระเจา้
จันทรภาณุทรงสืบเชื ้อสายมาจากราชวงศ์กาลิงคะบนคาบสมุทรมาเลย์  
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โดยราชวงศ์นี้มีความสัมพันธ์เกี่ยวข้องกับศรีลังกาทั้งการเมืองและการค้ า 
นับตั้งแต่สมัยอาณาจักรอนุราธปุระตอนปลายเป็นต้นมา ครั้นต่อมาจักรวรรดิ
โจฬะแห่งอินเดียใต้ได้แผ่แสนยานุภาพเข้ายึดครองศรีลังกา กษัตริย์ศรีลังกา
ต้องการกอบกู้บ้านเมืองจึงร้องขอความช่วยเหลือจากกษัตริย์แห่งราชวงศ์กา
ลิงคะบนคาบสมุทรมาเลย์ คราวนั้นกษัตริย์ราชวงศ์กาลิงคะได้ยกทัพเข้า
ช่วยเหลือ จนสามารถปลดแอกศรีลังกาจากจักรวรรดิโจฬะ นับแต่นั้นมา
อิทธิพลของราชวงศ์กาลิงคะเริ่มแทรกแซงสถาบันกษัตริย์ศรีลังกาจนปรากฏ
เห็นภาพชัดเจน โดยอาศัยการแต่งงานเกี่ยวดองเป็นสะพานเชื่อมโยงสร้าง
ความผูกพัน สังเกตได้จากกษัตริย์ศรีลังกาหลายพระองค์ล้วนเป็นหน่อเนื้อเช้ือไข
ของราชวงศ์กาลิงคะแห่งคาบสมุทรมาเลย์ ศาสตราจารย์เสนารัต ปรณวิตานะ 
ชี้ว่าพระเจ้าจันทรภาณุเป็นพระราชโอรสของพระเจ้ามาฆะผู้ครอบครองเขต
ราชรัฏฐะหรือบริเวณตอนเหนือของศรีลังกา และเหตุที่พระองค์ยกทัพเข้ายึด
ครองศรีลังกานั้นก็เป็นไปตามเจตนารมณ์ของพระราชบิดา (Paranavitana, 
1966) ความน่าเชื่อถือเกี่ยวกับแนวคิดของศาสตราจารย์เสนารัต ปรณวิตานะ 
คือการอ้างอิงหลักฐานชั้นปฐมภูมิกล่าวคือคัมภีร์ภาษาบาลีและคัมภีร์ภาษา
สิงหล รวมทั ้งหลักฐานทุติยภูมิกล่าวคือหนังสือและบทความวิชาการ  
พร้อมเสริมด้วยข้อมูลด้านจารึกโบราณ ด้วยเหตนุั้น เรื่องราวและรายละเอยีด
เกี่ยวกับราชวงศ์กาลิงคะบนคาบสมุทรมาเลย์จึงมีความสมเหตุสมผลเด่นชัด 
และเหตุที่นักโบราณคดีท่านนี้เรียบเรียงเนื้อหาค่อนข้างละเอียด เพราะท่าน
เป็นผู้เชี่ยวชาญด้านการอ่านจารึกโบราณ และได้ทำการศึกษาสืบค้นเกี่ยวกับ
ราชวงศ์กาลิงคะบนคาบสมุทรมาเลย์นานหลายปี พร้อมเขียนบทความ
วิชาการประกอบด้วยการวิเคราะห์เชิงลึก (Paranavitana, 1966)  
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นักวิชาการคนต่อมาเป็นชาวไทยนามว่าศาสตราจารย์มานิต  วัลลิโภดม 
ซึ่งอดีตดำรงตำแหน่งหัวหน้ากองโบราณคดี กรมศิลปากร ด้วยความเป็น
ผู้เชี ่ยวชาญด้านตำนานและจารึกโบราณ ท่านได้ยืนยันตามแนวคิดของ
ศาสตราจารย์เสนารัต ปรณวิตานะ โดยเสริมความว่าการปฏิสัมพันธ์กับเกาะ
ลังกาของอาณาจักรบนคาบสมุทรมาเลย์นั้น เริ่มต้นจากราชวงศ์ไศเลนทรแหง่
อาณาจักรศรีวิชัย (สันนิษฐานว่าน่าจะเป็นอาณาจักรมะทะรัม-ผู้เขียน) เพราะ
ราชวงศ์นี้มีกำเนิดมาจากรัฐโอริสสาแห่งอินเดียจึงมีความผูกพันกับแผ่นดนิแม่ 
ส่วนสัมพันธไมตรีกับศรีลังกานั ้นเป็นลักษณะเข้าช่วยเหลือยามกษัตริย์  
ศรีลังกาถูกจักรวรรดิโจฬะเข้าโจมตีรุกราน สมัยต่อมาครั้นราชวงศ์ไศเลนทร 
แห่งเกาะชวาอ่อนแอลง (อาณาจักรศรีวิชัย-ผู้เขียน) ราชวงศ์ใหม่ผู้ขึ้นมามี
อำนาจสืบแทนคือปัทมวงศ์แห่งทักษิณรัฐ ได้เข้าไปมีบทบาททางการเมือง
ของศรีลังกาอย่างเด่นชัด โดยขึ้นเป็นกษัตริย์ปกครองอาณาจักรโปโฬนนารวุะ
หลายพระองค์ ส่วนสาเหตุที่พระเจ้าจันทรภาณุแห่งราชวงศ์ปัทมะยกทัพไป
ยึดครองศรีลังกานั ้น ถือว่าเป็นสิทธิอันชอบธรรม เพราะพระองค์เป็น
พระโอรสของพระเจ้ามาฆะผู ้ยึดครองเขตราชรัฏฐะแห่งศรีลังกาก่อนแล้ว  
(มานิต  วัลลิโภดม, 2530) จุดเด่นด้านแนวคิดของศาสตราจารย์มานิต วัลลิโภดม 
คือการอ้างอิงจารึกของไทยและอินโดนีเชีย พร้อมเชื ่อมโยงบันทึกของ
นักเขียนจีนอีกหลายเล่ม ความสอดคล้องกันระหว่างหลักฐานเหล่านี้ทำให้
แนวคิดของท่านมีความน่าเช่ือถือในวงวิชาการ  

น ักว ิชาการชาวไทยอ ีกท ่านหน ึ ่ งซ ึ ่ งย ืนตามแนวค ิดน ี ้ คือ  
หม่อมเจ้าจันทร์จิรายุ รัชนี อดีตอาจารย์พิเศษประจำคณะโบราณคดี 
มหาวิทยาลัยศิลปากร ท่านระบุชัดเจนว่าราชวงศ์กาลิงคะของพระเจ้า 
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จันทรภาณุนั้น มีเมืองหลวงอยู่ที่สุวรรณปุระหรือสุวรรณชวปุระ ซึ่งปัจจุบัน
คือเมืองไชยา โดยให้เหตุผลว่าอาณาจักรศรีวิชัยสมัยอดีตนั้นปกครองกันแบบ
สหพันธรัฐ โดยอาศัยความโดดเด่นด้านแหล่งการค้าเป็นสำคัญ แม้ราชวงศ์  
ไศเลนทรแห่งเกาะชวา (อาณาจักรศรีวิชัย-ผู ้เขียน) จะทรงอิทธิพลก็จริง  
แต่ก็เปิดกว้างยอมรับความยิ่งใหญ่ของราชวงศ์อื่นด้วย ดังเช่น ราชวงศ์ไศเลนทร 
แห่งเคดาห์ และราชวงศ์กาลิงคะแห่งสุวรรณปุระ เฉพาะราชวงศ์กาลิงคะแห่ง
สุวรรณปุระนั้นมีสัมพันธไมตรีกับศรีลังกาเป็นอย่างดี โดยเฉพาะการเข้า
ช่วยเหลือกษัตริย์ศรีลังกาต่อสู้กับทมิฬโจฬะ สมัยอาณาจักรโปโฬนนารุวะ
ตอนต้น ราชวงศ์กาลิงคะแห่งสุวรรณปุระมีอิทธิพลต่อศรีลังกามากขึ้น  
เหตุเพราะมีการแต่งงานเกี่ยวดองกัน พระเจ้ามาฆะผู้เป็นพระราชบิดาของ
พระเจ้าจันทรภาณุนั้น ทรงครองราชย์เหนือสุวรรณปุระมาก่อน เหตุผลที่
พระองค์ยกทัพไปยึดศรีลังกา เพราะต้องการป้องกันอิทธิพลของจักรวรรดิ
โจฬะแห่งอินเดียใต้ และเหตุที่พระเจ้าจันทรภาณุยกทัพไปบุกรุกศรีลังกา  
ก็เพราะเป็นรัชทายาทของพระเจ้ามาฆะนั่นเอง (Chand Chirayu Rajani, 
1975) จ ุดเด ่นด ้านการนำเสนอของหม่อมเจ ้าจ ันทร ์จ ิรายุ  ร ัชนี คือ  
ความพยายามเชื่อมโยงเรื่องราวทั้งหมดให้สอดคล้องกัน โดยเฉพาะการทำ
แผนผังการสืบทอดราชบัลลังก์ของแต่ละราชวงศ์อย่างละเอียด ทำให้ง่ายต่อ
การจับประเด็นเรื่องระยะเวลาของกษัตริย์แต่ละพระองค์ อีกทั้งวิเคราะห์ด้วย
การอ้างหลักฐานจากจารึกและบันทึกของชาวต่างชาติ ทำให้เกิดความชัดเจน
และง่ายต่อความเข้าใจ  

การยืนยันว่าพระเจ้าจันทรภาณุเป็นพระโอรสของพระเจ้ามาฆะนั้น 
ปรากฏเห็นหลักฐานในจารึกเมืองอนุราธปุระ ประเทศศรีลังกา ซึ่งสลักเป็น
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ภาษาสันสกฤตความว่า “1) ศรีมจฺ-ฉฺรีฆน-ศาสนาคฺร-ศุภทํ ยสฺ ตามฺพฺรลิงฺค
เคศฺวระ 2) ปุตโร มาฆนถุปสฺน วีร-วิชยี ยศฺ จนฺทฺรภานฺวายะ 3) ปฺราปฺตสฺ 
ไสวร-ปทาญ จ ปาฏลิปุเร โส วรฺตฺตฺมเสตาว อปิ 4) ธรฺมฺมาโศก-สมาน-นีติ-นิ
ปุณะ ปาญจาณฺฑวํสาคุรณี” (Paranavitana, 1966) ศาสตราจารย์ประเสริฐ 
ณ นคร ถอดแปลว่า “1) จันทรภาณุ โอรสของพระเจ้ามาฆะ 2) ผู้เป็นใหญ่ใน
ตามพรลิงค ์ ต ั ้งต ัวเอง 3) เป ็นใหญ่ในเม ืองปาฏลิป ุระ (ปาตลิบ ุตร -
นครศรีธรรมราช) และในเมืองวรรตตมเสตุ” (ประเสริฐ  ณ นคร, 2525) 
จารึกเบื้องต้นนอกจากระบุว่าพระเจ้าจันทรภาณุเป็นพระราชโอรสของพระ
เจ้ามาฆะแล้ว ยังย้ำว่าพระองค์ทรงเป็นกษัตริย์แห่งอาณาจักรตามพรลงิคด์ว้ย 
ศาสตราจารย์เสนารัต ปรณวิตานะ ระบุว่าจารึกหลักนี้ ไม่ปรากฏว่าใครเป็น
ผู้สร้างและสร้างสมัยใด แต่พระเจ้าปรากรมพาหุที่ 6 แห่งอาณาจักรโกฏเฏ
เป็นผู้ค้นพบ จึงโปรดให้มีการคัดสำเนาแล้วเก็บรักษาเอาไว้หลายแห่ง จนตก
ทอดมาถึงปัจจุบัน (Paranavitana, 1966) สอดคล้องกับจารึกวัดหัวเวียง อำเภอ
ไชยา ซึ่งสลักเป็นภาษาสันสกฤตเช่นเดียวกันความว่า “1) สฺวสฺติ ศฺริมตฺ ศฺรีฆน 
สาสนาครฺสุภทํ ยสฺ ตามฺพฺรลิงฺ 2) เคศฺวระ ส_นิว ปตมวํสชนตำ วํศปฺรหิโปตฺภ
วะ สํรู 3) เปน หิ จนฺทฺรภานุมทนะ ศฺรีธรฺมฺมราชา ส ยะ ธรฺมมาโสก สมาน นี 
4) ติ นิปุณะ ปญฺจาณฺฑวํสาธิปะ สวสฺติ ศฺรีกมลกุล สมุตฺภฤ (ต) ตามฺ 5) พฺรลิง
เคศฺวร ภุชพล ภิม เสนา ชฺยายนสุ สกลมนุสฺย ปุณยา 6) นุภาเวน พภุว จนฺทร
สูรยฺยานุภาวมิว โลกปฺรสิทฺธิกีรตฺติ 7) ธรจนฺทฺรภานูปาธิ ศฺรีธรฺมฺมราชา กลิยุค 
พรฺษาณิ ทฺวตฺริศาธิกสฺ ตฺรีณิ 8) สตาธิก จตฺวารสหสฺรานฺติ กฺรานฺเต เศลาเลข
มิว ภกฺตฺยา 9) มฺฤต วรทม” วินัย พงศ์ศรีเพียร ถอดแปลความว่า “ความดีจุ่ง
มี ผู้ใดมีศิริ เปี่ยมด้วยโชคดี ประเสริฐยิ่งในคำสอน เป็นผู้ใหญ่แห่งตามพรลิงค์ 
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(ข้อความไม่ชัด-ผู้แปล) กำเนิดในปัทมวงศ์ ผู้เป็นแสงสว่างแห่งวงศ์ ผู้มีรูปงาม 
สว่างไสวประดุจพระจันทร์ เขาผู้นั้นเป็นพระธรรมราชาผู้มีศิริ (ประเสริฐ) 
ฉลาดในแบบแผนการปกครองเสมอด้วยพระเจ้าศรีธรรมาโศกราช ผู้เป็นใหญ่
แห่งปัญจาณพวงศ์ ความดีจุ่งมี ผู้เป็นใหญ่แห่งตามพรลิงค์ ผู้ทรงอุปถัมภ์ศรี
กมลกุล (ศรีปัทมวงศ์) ผู้มีกำลังแขนคือ เหล่าทหารอันน่าเกรงขามที่เล่าลือกัน 
ทรงพระนามว่าจันทรภาณุ ศรีธรรมราชา ผู้มีพระเกียรติยศเป็นที่เลื่องลือ 
ในโลก อานุภาพแห่งบุญของพระองค์ในมวลมนุษย์ ดุจอานุภาพแห่งพระ
อาทิตย์และพระจันทร์ยามเต็มดวง ด้วยศรัทธาในพระศาสนา ความรุ่งเรืองที่
ไม่เสื ่อมสูญ ดุจรอยจารึกบนศิลานี้ (จงมี) ล่วงเข้ากลียุคแล้ว 4332 ปี”  
(วินัย  พงศ์ศรีเพียร, 2554) หากตรวจสอบจารึกทั้งสองแห่งจะเห็นว่าแม้จะ
อยู่คนละดินแดน แต่เนื้อความมีลักษณะคล้ายคลึงกันอย่างแปลกประหลาด 
โดยเฉพาะพระนามของพระเจ้าจันทรภาณุ จึงชวนให้เกิดความสงสัยว่าจารึก
ทั้งสองแห่งน่าจะเกิดขึ้นสมัยเดียวกันหรือระยะเวลาใกล้เคียงกัน 

ผู้เขียนเห็นแย้งแนวคิดของนักวิชาการทั้งสามท่าน โดยเฉพาะ
ประเด็นด้านสถานภาพทางศาสนา เพราะหลักฐานจากคัมภีร ์จ ุลวงศ์  
ได้บรรยายภาพของพระเจ้ามาฆะว่า “พระองค์ส ั ่งให้เผาทำลายเรือน 
พระปฏิมาและพระเจดีย์น้อยใหญ่ ให้เข่นฆ่าอุบาสกอุบาสิกาผู้ใฝ่ธรรม  
ใช้อารามวิหารเป็นที่อาศัยของเหล่าทหาร ให้ทำร้ายแม้เด็กเล็กบีบบังคับ
สหธรรมิกทั้งห้าให้ทำงานหนักด้วยการขนหาบสิ่งของสัมภาระ ให้แก้ผูก
คัมภีร์ศักดิ ์ส ิทธิ ์จำนวนมากอันบัณฑิตสรรเสริญแล้วโปรยปรายกระจุย
กระจายทั่วพื้นดิน ส่วนพระเจดีย์ใหญ่สูงล้ำมีรัตนวลีเจดีย์เป็นต้นอันงดงาม 
ซึ ่งเป็นพระเกียรติยศของบุรพกษัตราธิราชเจ้าผู ้มีศรั ทธามั ่นคงในบวร
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พระพุทธศาสนา พระองค์ก็รับสั ่งให้ทหารรื ้อเผาจนกลายเป็นเศษเถ้าธุลี 
แม้แต่พระสารีริกธาตุอันเปรียบเสมือนพระชนม์ชีพของพระบุรพกษัตราธิราช
เจ้าก็ถูกทำลายจนอันตรธานหมดสิ้น พวกทหารทมิฬเหล่านั้นประพฤติตน
เสมือนเสนามาร ผู ้โหดเหี ้ยมดุร ้าย บุกเข่นฆ่าชาวประชาและทำลาย
พระพุทธศาสนาจนเสื่อมโทรมสูญสิ้น” (Geiger, 1992) จะเห็นได้ว่าความ
โหดร้ายป่าเถื่อนของพระเจ้ามาฆะในสายตาของผู้บันทึกตำนาน ไม่ต่างจาก
พวกนอกรีตชาวทมิฬโจฬะ ส่วนพระเจ้าจันทรภาณุนั้นคัมภีร์จุลวงศ์ระบุว่า
เป็นชาวพุทธ (Geiger, 1992) ปัญหาชวนสงสัยคือหากพระเจ้ามาฆะเป็น 
พระราชบิดาของพระเจ ้าจ ันทรภาณุจร ิงแล ้วไซร ้  เหต ุใดจ ึงทำลาย
พระพุทธศาสนาและประพฤติโหดร้ายต่อชาวศรีลังกามากมายเช่นนั้น ส่วน
พระเจ้าจันทรภาณุนั้นผู้บันทึกตำนานระบุเพียงว่าเป็นผู้บุกรุก เพื่อต้องการ
ยึดครองพระเขี ้ยวแก้วและบาตรของพระพุทธเจ้าเท่านั ้น สถานภาพทาง
ศาสนาเช่นนี้สะท้อนให้เห็นว่าแม้กษัตริย์ทั้งสองพระองค์จะเป็นพระราชบดิา
และพระราชโอรสก็จริง แต่น่าจะเป็นกษัตริย์ปกครองคนละอาณาจักรหรือ
ต่างดินแดนกัน สอดคล้องกับความเห็นของนักวิชาการชาวอินเดีย ซึ่งระบุว่า
พระเจ้ามาฆะนั้นเป็นกษัตริย์แห่งเมืองสิงหปุระนับถือลัทธิไศวนิกาย (Das, 
1977) ส่วนพระเจ้าจันทรภาณุแห่งตามพรลิงค์นั้นหลักฐานระบุว่านับถือ
พระพุทธศาสนา (วินัย  พงศ์ศรีเพียร, 2554) 

ประเด็นชวนวิเคราะห์คือพระนามของกษัตริย์แห่งอาณาจักรตาม
พรลิงค์ว่า “จันทรภาณุ” ไม่น่าจะเป็นพระนามของกษัตริย์พระองค์ใด
พระองค์หนึ่งเป็นการเฉพาะ แต่น่าจะเป็นสาธารณนามของกษัตริย์ผู้ปกครอง
อาณาจักรตามพรลิงค์เท่านั้น สอดคล้องกับหลักฐานในตำนานพระธาตุเมือง
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นครศรีธรรมราช (ตำนานพระธาตุเมืองนครศรีธรรมราช, 2471) และตำนาน
เมืองนครศรีธรรมราช (เรื่องเมืองนครศรีธรรมราช, 2510) ผู้เขียนเห็นว่า พระนาม 
“จันทรภาณุ” ซึ่งปรากฏในจารึกวัดหัวเวียงว่า “จนฺทฺรภานุมทนะ ศฺรีธรฺมฺมราชา” 
น่าจะบ่งถึงว่ากษัตริย์แห่งอาณาจักรตามพรลิงค์ ผู้ประพฤติตามเลียนแบบ
พระเจ้าอโศกมหาราชแห่งราชวงศ์โมริยะในชมพูทวีป สอดคล้องกับความเห็น
ของคงเดช ประพัฒน์ทอง ซึ่งวิเคราะห์ว่าพระนาม “จันทรภาณุ ศรีธรรม
ราชา” เกิดขึ้นเพราะพัฒนาการทางศาสนา เนื่องจากอาณาจักรตามพรลิงค์
นั้น เบื้องต้นรับอิทธิพลของพระพุทธศาสนามหายานและเถรวาทสืบทอดต่อ
จากอาณาจักรศรีวิชัย ต่อมาครั้นพระพุทธศาสนาเถรวาทลัทธิลังกาวงศ์เริ่ม
เข้ามาเผยแผ่และมีบทบาทต่ออาณาจักรตามพรลิงค์ พระนามของกษัตริย์จึง
เปลี่ยนเพื่อให้สอดคล้องกับคตินิยมของพระพุทธศาสนาเถรวาท กล่าวคือ 
การประพฤติเอาอย่างพระเจ้าอโศกมหาราช ผู้ถวายความอุปถัมภ์พระพุทธศาสนา
เป็นอย่างดียิ่ง กษัตริย์ผู้นับถือพระพุทธศาสนาแบบเถรวาทสมัยหลัง จึงตั้ง
พระนามเล ียนแบบพระเจ ้าอโศกมหาราช ด ังเช ่น “ธรรมาโศก” หรือ  
“ธรรมิกราช” หรือว่า “ธรรมราชา” (คงเดช  ประพัฒน์ทอง, 2529) 
 

3. เป็นเชื้อสายราชวงศ์กาลิงคะแห่งอินเดีย 
แนวความคิดนี้เกิดขึ้นจากบริบททางประวัติศาสตร์ของศรีลังกา 

สมัยอาณาจักรโปโฬนนารุวะตอนปลาย ประมาณพุทธศตวรรษที่ 17-18 ซึ่ง
สมัยนั้นถือว่าเป็นยุคราชวงศ์กาลิงคะทรงอิทธิพลสูงสูดเหนือเกาะลังกา เหตุ
เพราะมีกษัตริย์แห่งราชวงศ์กาลิงคะขึ้นเสวยราชย์เหนือเกาะลังกาถึง 10 
พระองค์ เป็นระยะเวลา 30 ปี แต่ละพระองค์ล้วนได้รับการอัญเชิญมาจาก
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แคว้นกาลิงคะแห่งอินเดียประเทศ โดยอาศัยความผูกพันทางฝ่ายมารดา 
(matrimonial connections) ตลอดสามทศวรรษแห่งการครองราชย์นั้น 
บางพระองค์ได้รับการยอมรับจากอาณาประชาราษฎร์ว่า เป็นกษัตริย์ผู้ทรง
พระปรีชาสามารถเพราะสร้างความยิ่งใหญ่แก่บ้านเมือง บางพระองค์ได้รับ
การสรรเสริญว่าเป็นกษัตริย์ผู้ทรงธรรม เพราะทำให้บ้านเมืองผาสุกร่มเย็น 
แต่บางพระองค์ชาวศรีลังกาพากันสาปแช่งเพราะเป็นผู้ทำลายบ้านเมืองและ
พระศาสนา (Wickramasinghe, 1956) เรื่องราวของพระเจ้าจันทรภาณุแห่ง
อาณาจักรตามพรลิงค์บนคาบสมุทรมาเลย์ สอดแทรกเข้ามาตอนท้ายสมัย
การครองราชย์ของราชวงศ์กาลิงคะ หลักฐานดังกล่าวไม่สามารถยืนยันได้ว่า
เพราะสาเหตุใด? แต่หากวิเคราะห์รายละเอียดอย่างลึกซึ้งย่อมเป็นเหตุให้เช่ือ
ได้ว่า เพราะการสืบเชื้อสายราชวงศ์กาลิงคะนั่นเอง เป็นแรงจูงใจให้พระองค์
ยกทัพบุกโจมตีเกาะลังกา เพื่ออ้างสิทธิอันชอบธรรมในการครองราชย์เหนือ
เกาะลังกา ดังบุรพกษัตริย์หลายพระองค์ทรงดำเนินทางเป็นแบบอย่าง  

กล่าวตามหลักฐานกษัตริย์ราชวงศ์กาลิงคะพระองค์แรกที่ขึ้นเสวย
ราชย์เหนืออาณาจักรโปโฬนนารุวะคือพระเจ้าวิชัยพาหุที่ 2 (พ.ศ.1729-
1730) ผู ้เป็นพระโอรสพระกนิษฐาของพระเจ้าปรากรมพาหุมหาราช  
ซึ่งอภิเษกสมรสกับเจ้าชายแห่งราชวงศ์กาลิงคะในอินเดีย ต่อมาเป็นพระเจ้า
มหินทะที่ 6 ซึ่งขึ้นครองราชย์เพียงห้าเดือน พระองค์ต่อมาเป็นพระราชบตุร
เขยของพระเจ้าปรากรมพาหุมหาราชพระนามว่าพระเจ้านิสสังกมัลละ (พ.ศ. 
1730 - 1739) จารึกโบราณระบุว่าพระองค์ทรงอภิเษกสมรสกับพระธิดาของ
กษัตร ิย ์แห ่งราชวงศ ์กาล ิงคะ 2 พระองค ์ (Wickremasinghe, 1985)  
นับจากนั้นมา กษัตริย์ราชวงศ์กาลิงคะหลายพระองค์ต่างครองราชย์ด้วย
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ระยะเวลาอันสั้น เพราะอำนาจล้วนตกอยู่ในมือของเสนาบดีผู้ใหญ่ จนกระทั่ง
ถึงกษัตริย์พระองค์สุดท้ายพระนามว่าปรากรมปัณฑุที่ 2 ซึ่งครองราชย์เพยีง 
4 ปี (พ.ศ.1755-1758) ก่อนที่จะถูกพระเจ้ามาฆะผู้เป็นเชื้อสายแห่งราชวงศ์
กาลิงคะจากอินเดียจับปลงพระชนม์แล้วขึ้นครองราชย์สืบแทน สำหรับพระเจ้า
มาฆะนั ้นเป็นเชื ้อสายราชวงศ์กาลิงคะ ถิ ่นกำเนิดของพระองค์คือเมือง 
สิงหปุระประเทศอินเดีย สมัยนั้นเมืองสิงหปุระอยู่ภายใต้การปกครองของ
กษัตริย์แห่งอาณาจักรคังคาตะวันออกพระนามว่าพระเจ้าอนังคภีมะที่ 3 
(พ.ศ. 1755 - 1781) (Singh, 1973) สันนิษฐานว่าพระองค์น่าจะเป็นเช้ือสาย
ของกษัตริย์แห่งอาณาจักรคังคาตะวันออก  เหตุเพราะกองทัพที่พระองค์ยก
มาโจมตีศรีลังกานั้นมีทหารเป็นจำนวนมาก ซึ่งล้วนแล้วแต่เป็นชาวเมืองกาลิง
คะและชาวเกรฬะ (Geiger, 1992) สาเหตุที่พระองค์ยกทัพยึดครองศรีลังกา
นั้น หากยึดตามหลักฐานน่าจะเป็นการอ้างสิทธิอันชอบธรรมเพื่อขึ้นครองราชย์ 
เน ื ่องจากพระองค์เป็นพระญาติฝ ่ายพระมารดาของกษัตร ิย์ ศรีล ังกา  
แต่ผู ้เขียนเชื ่อว่าน่าจะเป็นเหตุผลทางการค้ามากกว่า เนื ่องจากสมัยนั้น
กษัตริย์แห่งราชวงศ์คังคาตะวันออกเห็นว่า เกาะลังกาเป็นยุทธศาสตรส์ำคัญ
ทางการค้าของพ่อค้าชาววิเทศ (Nicholas, 1961) จึงรับสั่งให้พระเจ้ามาฆะ
ยกทัพเข้ายึดครองศรีลังกา คัมภีร์จุลวงศ์ระบุว่าพระเจ้ามาฆะโปรดให้สร้าง
ป้อมปราการหลายแห่งตามท่าเรือสำคัญของเกาะลังกา ดังเช่น มหาติตตถะ 
มันนาระ สูกรติตถะ มธุปาทติตถะ เป็นต้น (Geiger, 1992) สันนิษฐานว่า
ป้อมปราการเหล่านั ้นน่าจะทำหน้าที ่คุ ้มกันเรือค้าขายของกษัตริย์แห่ง
อาณาจักรคังคาตะวันออกตลอดทั้งพ่อค้าชาวต่างประเทศ 



Journal of Humanities and Social Sciences, SKRU 
Vol.4 No.1 January - June | 163 

คัมภีร์จุลวงศ์ระบุว่าพระเจ้ามาฆะยกทัพเข้ารุกรานเกาะลังกา
พุทธศักราช (พ.ศ. 1758) แล้วเข้ายึดครองบริเวณราชรัฏฐะหรือตอนเหนือ
ของเกาะลังกา โดยมีเมืองโปโฬนนารุวะเป็นศูนย์กลางปกครอง (Geiger, 
1992) ส่วนเขตโรหณรัฏฐะทางทิศตะวันออกเฉียงใต้และเขตมายารัฏฐะทาง
ทิศตะวันตกเฉียงใต้ อยู ่ภายใต้การปกครองของเชื ้อพระวงศ์ชาวสิงหล 
พระองค์ทรงครอบครองบริเวณราชรัฏฐะเป็นเวลา 21 ปี (พ.ศ. 1779) ก่อนที่
จะถูกกษัตริย์สิงหลแห่งอาณาจักรดัมพเดณิยะยกทัพเข้าตีจนพ่ายแพ้  
คราวนั้นพระองค์จึงถอยร่นขึ้นไปทางตอนเหนือบริเวณคาบสมุทรจัฟฟ์นา
แล้วสร้างอาณาจักรขึ้น (อาณาจักรจัฟฟ์นา-ผู ้เขียน) และปกครองจนถึง 
กาลสวรรคตซึ ่งตรงกับพุทธศักราช (พ.ศ. 1798) ตลอดระยะเวลาสอง
ทศวรรษแห่งการครองราชย์ ผู้บันทึกตำนานชาวลังกาไม่กล่าวถึงพระองค์เลย 
ตรงกันข้ามกับพระเจ้าปรากรมพาหุ ที่ 2 แห่งอาณาจักรดัมเดณิยะ ตำนาน
น้อยใหญ่หลายเล่มของศรีลังกากลับพากันสดุดีพระเกียรติคุณอย่างยิ ่งใหญ่ 
เสมือนเป็นกษัตริย์มหาราชพระองค์หนึ่งของชาวศรีลังกา ผู้เขียนสันนิษฐาน
ว่าอาจเป็นเพราะสมัยนั ้นบทบาทของพระเจ้ามาฆะลดความสำคัญลง 
เนื่องจากอยู่ภายใต้การควบคุมของกษัตริย์ปาณฑยะแห่งอินเดีย หากพระองค์
แสดงอาการดื้อดึงน่าจะถูกบุกรุกโจมตีได้ สอดคล้องกับหลักฐานจากจารึก
ของพระเจ้าชฏาวรมันสุนทรปาณฑยะ ซึ ่งระบุว่าพระองค์ได้ยกทัพเข้า
ปราบปรามกษัตริย์ศรีลังกา พร้อมบังคับให้ส่งเครื ่องราชบรรณาการเป็น
ประจำทุกปี (Sastri, 1937) ส่วนพระเจ้าปรากรมพาหุน่าจะบริหารบ้านเมือง
อย่างปลอดภัย เพราะทรงเป็นเชื ้อสายแห่งราชวงศ์ปาณฑยะ ซึ่งสืบสาย



วารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลยัราชภฏัสงขลา 
164 | ปีท่ี 4 ฉบับท่ี 1 มกราคม - มิถุนายน 2565 

โดยตรงมาจากพระเจ ้าว ิช ัยพาหุผ ู ้สถาปนาอาณาจักรโปโฬนนารุวะ 
(Cordington, 1994) 

พุทธศักราช (พ.ศ.1789) หรือหนึ่งศตวรรษหลังจากพระเจ้ามาฆะ
ปกครองอาณาจักรจัฟฟ์นา พระเจ้าจันทรภาณุแห่งอาณาจักรตามพรลิงค์ ได้
ยกทัพบุกรุกโจมตีศรีลังกา (Geiger, 1992) ครานั้นทรงเคลื่อนพลขึ้นฝั่งทาง
ตอนใต้ของเกาะ เหตุเพราะเมืองหลวงของอาณาจักรดัมพเดณิยะอยู่ติดทะเล
ฝั่งตะวันตก (Liyanagamage, 2018) ผลการรณรงค์สงครามครั้งนั้นจบลง
ด้วยความปราชัยของผู้บุกรุก เป็นที่น่าสังเกตว่าไม่มีหลักฐานใดอ้างว่าการทำ
สงครามครั้งนั้น พระเจ้ามาฆะแห่งอาณาจักรจัฟฟ์นาเข้าช่วยเหลือพระเจ้า
จันทรภาณุทำสงครามกับชาวสิงหลหรือไม่? ประเด็นนี้ลังกากุมารแสดง
ความเห็นว่าพระเจ้ามาฆะน่าจะเข้าร่วมเป็นพันธมิตรกับพระเจ้าจันทรภาณุจริง 
แต่ทำหน้าที่เป็นฝ่ายสนับสนุนด้วยเสบียงอาหาร ขณะที่พระเจ้าจันทรภาณุ
รับผิดชอบในฐานะแม่ทัพใหญ่ (ลังกากุมาร, 2562) ส่วนสาเหตุการบุกโจมตี
ศรีลังกานั้น คัมภีร์หัตถวนคัลลวิหารวังสะระบุว่าพระเจ้าจันทรภาณุต้องการ
ครอบครองศรีลังกา (Godakumbura, 1956) นักวิชาการบางท่านแสดง
ความเห็นว่าพระองค์ต้องการควบคุมเส้นทางการค้าทางทะเล เนื่องจากสมัย
นั ้นศรีลังกาเป็นเส้นทางการค้าขึ ้นชื ่อ (De Silva, 2011) ผู ้เขียนเชื ่อว่า
พระองค์น่าจะต้องการอัญเชิญพระเขี้ยวแก้วไปประดิษฐานที่อาณาจักรตาม
พรลิงค์ เนื ่องจากสมัยนั้นศรีลังกาเลื ่องลือในฐานะเป็นสถานที่ศักดิ ์สิทธิ์ 
เพราะเป็นสถานสถิตของพระเขี้ยวแก้ว บาตรของพระพุทธเจ้า และต้นพระศรี
มหาโพธ์ิ (Geiger, 1992) 
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ครั้นพ่ายแพ้ศึกหนแรกแล้ว สันนิษฐานว่าพระเจ้าจันทรภาณุและ
พระราชโอรสไม่ได้เดินทางกลับอาณาจักรตามพรลิงค์ แต่ได้ปกครอง
อาณาจักรจัฟฟ์นาแทนพระเจ้ามาฆะผู้ชราภาพ ขณะเดียวกันก็ศึกษาข้อมูล
เกี ่ยวกับศรีลังกาและสะสมกำลังคอยเวลาทำศึกอีกครั ้ง สอดคล้องกับ
หลักฐานจากคัมภีร์จุลวงศ์ ซึ่งระบุว่าก่อนทำสงครามครั้งที่ 2 พระองค์ได้ออก
เกลี้ยกล่อมชาวเมืองจนยอมตนสวามิภักดิ์เป็นจำนวนมาก (Geiger, 1992) 
หลักฐานอีกแห่งหนึ่งระบุว่าชื่อหมู่บ้านหลายแห่งบริเวณคาบสมุทรจัฟฟ์นา  
มีรากศัพท์มาจากคำว่า “ชาวะกะ” ดังเช่น “ชาวะกะเจริ” หมายถึงการตั้ง
รกรากของพวกชาวะกะ “ชาวะกันจิมา” หมายถึงเขตแดนของชาวะกะ และ 
“ชาวันโกฏไฏย์” หมายถึงป้อมปราการชาวะกะ (Indrapala, 1965) หลักฐาน
ดังกล่าวยืนยันได้ว่าพระองค์ทรงพักอยู่อาณาจักรจัฟฟ์นา เพื่อตระเตรียม
สรรพกำลังสำหรับทำสงครามกับกษัตริย์สิงหลอีกหน  

ประเด็นคำถามคือขณะพำนักอยู่อาณาจักรจัฟฟ์นาพระองค์ดำรง
ตนในฐานะอะไร 

ผู้เขียนเห็นว่าครั้นสงครามหนแรกระหว่างพระองค์กับกษัตริย์สงิหล
สิ้นสุดลง พระเจ้ามาฆะคงพิจารณาเห็นว่าพระองค์ชราภาพมากแล้ว ก่อนจะ
สิ้นพระชนม์น่าจะมอบบัลลังก์อาณาจักรจัฟฟ์นาให้แด่พระเจ้าจันทรภาณุเปน็
กษัตริย์ปกครองสืบไป  (Indrapala, 1965) จารึกของพระเจ้าชฏาวรมัน
สุนทรปาณฑยะระบุว่าพุทธศักราช (พ.ศ. 1801) พระองค์ได้ยกทัพเข้าปราบปราม
พระเจ้าชาวะกะผู ้ดื ้อรั ้น เพื ่อให้ส ่งเครื ่องราชบรรณาการตามโบราณ 
ราชประเพณี (Sastri, 1937) สันนิษฐานว่าพระเจ้าชาวะกะพระองค์นี้
หมายถึงพระเจ้าจันทรภาณุ (Indrapala, 1965; p. 449) หากเป็นเช่นนี้ก็
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ยืนยันได้ว่าพระเจ้าจันทรภาณุขึ้นเสวยราชย์สืบแทนพระเจ้ามาฆะจริง และ
การตระเตรียมสรรพกำลังโดยไม่เชื ่อฟังคำทัดทานของกษัตริย์ปาณฑยะ 
น่าจะเป็นเหตุให้พระเจ้าชฏาวรมันสุนทรปาณฑยะยกทัพมาปราบ เพื่อให้
ยอมสวามิภักดิ์และส่งเครื่องราชบรรณาการเช่นเดิม ครั้นล่วงเข้าพุทธศักราช 
(พ.ศ. 1805) สงครามระหว่างพระเจ้าจันทรภาณุกับกษัตริย์สิงหลปะทุขึ้นอีก
ครั้ง คราวนี้พระเจ้าจันทรภาณุได้เคลื่อนทัพลงจากทางตอนเหนือ ตีเมืองน้อย
ใหญ่ตามรายทางก่อนที่จะตั้งค่ายที่ยาปหุวะ ซึ่งเป็นเมืองหน้าด่านก่อนถึง
เมืองหลวงดัมพเดณิยะ กองทัพของพระเจ้าจันทรภาณุน่าจะยิ่งใหญ่ยากต่อ
การต่อกร กษัตริย์สิงหลจึงส่งราชทูตไปขอความช่วยเหลือจากจักรวรรดิ
ปาณฑยะ (Liyanagamage, 2018) สมัยนั้นกษัตริย์ปาณฑยะพระนามว่า
ชฏาวรมันวีรปาณฑยะ สงครามครั้งนั้นจบลงด้วยความพ่ายแพ้ของพระเจ้า
จันทรภาณุ จารึกของพระเจ้าชฏาวรมันวีรปาณฑยะระบุว่า พระองค์ได้ยกทัพ
เข้าโจมตีศรีลังกา ทรงยึดครองอีแลม (สิงหล-ผู้เขียน) และพระพิชัยมงกุฎของ
พระเจ้าชาวะกะพร้อมพระเศียร (Sastri, 1937) สันนิษฐานว่าพระเจ้าชาวะ
กะในที่นี้หมายถึงพระเจ้าจันทรภาณุ สอดคล้องกับหลักฐานในคัมภีร์จุลวงศ์
ซึ่งระบุว่าพระเจ้าจันทรภาณุสิ้นพระชนม์กลางสมรภูมิ (Geiger, 1992) คราว
เดียวกันนั้นพระเจ้าชฏาวรมันวีรปาณฑยะได้แบ่งเกาะลังกาเป็น 2 ส่วน หนึ่ง
นั ้นปกครองโดยกษัตริย์สิงหลแห่งอาณาจักรดัมพเดณิยะ อีกหนึ่งนั ้นคือ
อาณาจักรจัฟฟ์นาได้มอบให้พระราชโอรสของพระเจ้าจันทรภาณุปกครอง 
ด้วยเหตุผลว่า “เป็นการชอบแล้วที่พระโอรสควรได้รับสิทธิปกครองบ้านเมือง
อันกว้างขวางซึ ่งเป็นมรดกของพระราชบิดา” (Sastri, 1937) หลักฐาน
เบื้องต้นช้ีให้เห็นว่ากษัตริย์ปาณฑยะ มิได้แทรกแซงกิจการบ้านเมืองของ
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ลังกาแต่อย่างใด แม้พระองค์จะเป็นพันธมิตรกับกษัตริย์สิงหลด้วยการ
ช่วยเหลือขับไล่พระเจ้าจันทรภาณุก็จริง แต่พระองค์ก็ทำหน้าที่เพียงยุติข้อ
พิพาทระหว่างสองฝ่าย ซึ่งล้วนเป็นผู้ถวายเครื่องราชบรรณาการมาแต่เดิม 
(Indrapala, 1965) ประเด็นนี้ลังกากุมารแสดงความเห็นว่าความจริงแล้ว
กษัตริย์ปาณฑยะต้องการให้พระโอรสของพระเจ้าจันทรภาณุ ทำหน้าที่
ตรวจสอบและคานอำนาจกษัตริย์ลังกา เพื่อไม่ให้เข้มแข็งเกินกว่าจะควบคุม
ได้ ถือว่าเป็นการถ่วงดุลอำนาจของกษัตริย์ศรีลังกา และเหตุที่เมืองจัฟฟ์นา
เป็นศูนย์กลางการปกครอง ก็ด้วยเหตุว่าบริเวณนี้ห่างไกลจากเมืองหลวงของ
กษัตริย์สิงหลประการหนึ ่ง และเป็นเมืองท่าค้าขายสำคัญประการหนึ่ง   
(ลังกากุมาร, 2562) 

แนวความคิดเบื้องต้นสามารถวิเคราะห์ได้ว่า พระเจ้าจันทรภาณุ
น่าจะสืบทอดอำนาจต่อจากพระเจ้ามาฆะ ในฐานะผู้รับมรดกตามกฎมณเฑียรบาล 
(legitimate Rights) ด้วยวิธีความสัมพันธ์ทางฝ่ายพระราชมารดา (Maternal 
Alliance) ซึ ่งสมัยนั้นถือว่าเป็นธรรมเนียมของราชวงศ์กาลิงคะ หากเป็น
เช่นนี้แสดงว่าพระองค์เป็นพระราชโอรสของพระเจ้ามาฆะ  เพราะทั้งสอง
พระองค์ล้วนสังกัดราชวงศ์กาลิงคะเช่นเดียวกัน สอดคล้องกับจารึกกุฑุมิยาม
ไลย์ซึ ่งระบุว่าพระโอรสสมควรรับมรดกจากพระราชบิดา (Sastri, 1937) 
ศาสตราจารย์เสนารัต ปรณวิตานะ ยืนยันว่ากษัตริย์ชาวะกะผู ้ปกครอง
อาณาจักรจัฟฟ์นาเป็นเชื ้อสายราชวงศ์กาลิงคะ และการครอบครอง
อาณาจักรจัฟฟ์นานั้นเป็นการแสดงออกถึงความเกี่ยวพันกับราชวงศ์คังคา
และความภาคภูมิใจของบรรพชน (Paranavitana, 1961) สันนิษฐานว่าก่อน
นั้นพระเจ้ามาฆะน่าจะปกครองเมืองสิงหปุระภายในอาณาจักรกาลิงคะแห่ง
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ชมพูทวีป ส่วนพระเจ้าจันทรภาณุนั้นเป็นกษัตริย์ปกครองอาณาจักรตาม 
พรลิงค์แห่งนครศรีธรรมราช พระองค์น่าจะปกครองตามพรลิงค์ในฐานะเป็น
ผู้รับสิทธิธรรมฝ่ายพระราชมารดา หลักฐานยืนยันคือทหารหาญผู้เข้าร่วม
สงคราม คัมภีร์จุลวงศ์ระบุว่าพระเจ้ามาฆะมีทหารชาวกาลงิคะและเกรฬะเขา้
ร่วมด้วย ส่วนทหารผู้เข้าร่วมกองทัพของพระเจ้าจันทรภาณุเป็นชาวชาวะกะ
หรือชวา (Geiger, 1992) คำว่า “เกรฬะ” หมายถึงทหารรับจ้างชาวเกรฬะ
ซึ่งทำหน้าที่ช่วยเหลือกษัตริย์ผู้จ้างวานในการรบ เชื่อว่าพระเจ้ามาฆะน่าจะ
ว่าจ้างทหารชาวเกรฬะให้เข้าร่วมกองทัพด้วย (Sirisena, 2016) ส่วนคำว่า 
“ชาวะกะ” หมายถึงทหารแห่งคาบสมุทรมาเลย์  ซึ่งอยู่ภายใต้การปกครอง
ของพระเจ้าจันทรภาณุ (อมรา ศรีสุชาติ, 2557) 

หากยอมรับแนวความคิดเบื ้องต้นก็จะเกิดคำถามว่า หลักฐาน
กล่าวถึงความสัมพันธ์ระหว่างพระเจ้ามาฆะแห่งอาณาจักรโปโฬนนารุวะกับ
พระเจ้าจันทรภาณุแห่งแคว้นตามพรลิงค์ ในฐานะพระราชบิดาและพระราชโอรส
ไม่ปรากฏเห็นเลย โดยเฉพาะคัมภีร์ภาษาบาลีและภาษาสิงหล ซึ่งบันทึก
เหตุการณ์ของศรีลังกา หากจะแย้งว่าเพราะอคติของผู้บันทึกเหตุการณ์
บ้านเมืองสมัยนั ้นก็ขาดความสมเหตุสมผล เหตุเพราะคัมภีร์  ส่วนใหญ่ 
ล้วนอ้างถึงพระราชประวัติของกษัตริย์ทั้งสองพระองค์ แม้จะบันทึกไว้ใน
ฐานะผู้บุกรุกทำลายสร้างความเสียหายแก่ชนชาวเกาะลังกาก็ตาม ผู้เขียน
เห็นว่าผู ้บ ันทึกเหตุการณ์สมัยนั ้น น่าจะต้องการมุ ่งสรรเสริญเฉพาะ 
พระเกียรติคุณของพระเจ้าปรากรมพาหุแห่งอาณาจักรดัมพเดณิยะเท่านั้น  
ซึ่งสมัยพระองค์ทรงอุปถัมภ์พระสงฆ์นักปราชญ์ผู้บันทึกเหตุการณ์บ้านเมือง
และบำรุงรักษาพระศาสนาเป็นอย่างดี ธรรมดาของผู้บันทึกเหตุการณ์ย่อมให้
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ความสำคัญต่อกษัตริย์ผู้ถวายความอุปถัมภ์แก่พระศาสนาเป็นธรรมดาวิสัย 
จึงสรุปได้ว่าเพราะเห็นความสำคัญของกษัตริย์แห่งตน ผู้บันทึกเหตุการณจ์ึง
ไม่ให้ความสำคัญแก่กษัตริย์เหล่าอื่น หลักฐานที่ปรากฏเห็นจึงอ้างถึงเฉพาะ
การทำสงครามเท่านั้น 

ประเด็นชวนวิเคราะห์คือพระเจ้าจันทรภาณุเกี่ยวข้องกับราชวงศ์ 
กาลิงคะจริงหรือไม่ แม้หลักฐานเบื้องต้นจะชี้บอกว่าพระองค์เป็นพระราชโอรส
ของพระเจ้ามาฆะแห่งราชวงศ์กาลิงคะผู้ปกครองอาณาจักรโปโฬนนารวุะแหง่
เกาะลังกาก็จริง แต่ล้วนเป็นการวิเคราะห์ของนักวิชาการสมัยใหม่ ประเด็นนี้
ผู้เขียนเห็นว่าความสมเหตุสมผลน่าจะเป็นอยู่ที่ความสัมพันธ์ทางพระราชมารดา 
(Maternal Alliance) ซึ่งสมัยนั้นราชวงศ์กาลิงคะผู้ปกครองอาณาจกัรโปโฬน
นารุวะของศรีลังกาล้วนยึดถือเป็นประเพณีสืบต่ออย่างเหนียวแน่น การที่  
พระเจ้าจันทรภาณุแห่งอาณาจักรตามพรลิงค์ยกทัพมาบุกรุกเกาะลังกา 
น่าจะได้รับความยินยอมจากเชื ้อพระวงศ์กาลิคะแห่งเกาะลังกาเป็นแน่ 
สอดคล้องกับแนวคิดของสิริเสนะ (Sirisena,) ซึ่งระบุว่าสมัยอาณาจักรโปโฬน
นารุวะตอนปลายนั้น กษัตริย์ราชวงศ์กาลิงคะล้วนสืบสายครองราชย์ด้วย
ความสัมพันธ์ทางพระราชมารดาเป็นหลัก และราชวงศ์กาลิงคะมิได้หมายถึง
เฉพาะแคว้นกาลิงคะแห่งอินเดียตะวันออกเท่านั้น แต่หมายรวมถึงอาณาจักร
บริเวณคาบสมุทรมาเลย์ด้วย ซึ่งหลักฐานอ้างอิงมีกล่าวถึงทั้งฝ่ายศรีลังกาและ
บันทึกของพ่อค้าชาวจีน (Sirisena, 1971)  
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4. ทรงเป็นเชื้อสายราชวงศ์ศรีธรรมโศกราช 
ผู้เสนอแนวคิดนี้เป็นคนแรกคือศาสตราจารย์พิเศษ ขจร สุขพานิช 

ในฐานะเป็นนักประวัติศาสตร์ผู้ทรงความรู้ด้านการตีความประวัติศาสตร์ไทย
แบบใหม่ ท่านยืนยันว่าพระเจ้าจันทรภาณุสืบเชื้อสายมาจากราชวงศ์ศรีธรรม
โศกราช โดยพรรณนาว่า “ราชวงศ์ศรีธรรมโศกราชปรากฏเห็นครั้งแรกที่
เมืองลพบุรีประมาณพุทธศักราช (พ.ศ.1658) หลักฐานคือการส่งคณะทูตและ
เครื่องราชบรรณาการไปเมืองจีน ซึ่งสมัยนั้นตรงกับราชวงศ์ซ้องมีราชธานอียู่
ทางเหนือช่ือว่าไคฟง ครั้นต่อมาถูกพระเจ้าสุริยวรมันที่ 2 แห่งอาณาจักรขอม
แผ่อำนาจเข้าครอบครองจึงขาดหายไประยะหนึ่ง มาปรากฏเห็นอีกครั้ง
ประมาณพุทธศักราช (พ.ศ.1698) เมื่อหลักฐานระบุว่ากษัตริย์แห่งเมืองลพบรุี
ได้ส่งคณะทูตไปเมืองจีน สมัยนั้นราชธานีของราชวงศ์ซ้องย้ายมาอยู่ที่เมือง
ฮางเซา การส่งทูตไปจีนครั้งหลังแสดงว่าราชวงศ์ศรีธรรมโศกราชพยายาม
ประกาศความเป็นเอกราชของลพบุรีอีกครั้ง สอดคล้องกับจารึกดงแม่นาง
เมืองซึ่งระบุพุทธศักราช (พ.ศ.1710) โดยเนื้อหาเน้นความเป็นเอกราชและ
ราชธานีน่าจะอยู่ที ่เมืองลพบุรี ต่อมาประมาณพุทธศักราช (พ.ศ.1734)             
พระเจ้าศรีธรรมโศกราชได้อพยพโยกย้ายลงใต้ไปอยู่ที ่นครศรีธรรมราช 
สาเหตุเป็นเพราะพระเจ้าชัยวรมันที่ 7 แห่งอาณาจักรขอมบีบคั้นให้พระองค์
สละราชธานี พระองค์จึงชักชวนพระมเหสีและพระอนุชาทั้งสองพร้อมข้าราช
บริพารย้ายมาอยู่เมืองนครศรีธรรมราช” ส่วนหลักฐานยืนยันว่าพระเจ้า
จันทรภาณุเป็นเชื้อสายราชวงศ์ศรีธรรมโศกราชคือทหารหาญที่ร่วมกองทัพ
เดินทางไปโจมตีศรีลังกา คัมภีร์ฝ่ายศรีลังการะบุนามทหารว่า “ชาวะกะ” 
ตรงกับภาษาไทยว่า “โยนกะ” หมายถึงชาวยวนโยนกซึ่งติดตามพระองค์ลง
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มาสร้างหลักปักฐานบริเวณปักษ์ใต้ และสอดคล้องกับจารึกหลักพระขรรค์
ไชยศรีของพระเจ้าไชยวรมันที่ 7 ประมาณพุทธศักราช (พ.ศ. 1734) ซึ่งระบุ
ว่าพวกยวนถูกกวาดต้อนเป็นเชลยไปสร้างปราสาทพระขรรค์ไชยศรี ร่วมกับ
พวกจามพุกามและรามัญเป็นจำนวนมาก (ขจร  สุชพานิช, 2521) ประเด็น
น่าสนใจคือการแผลงศัพท์ภาษาไทยว่า  “โยนกะ” เป็น “ชาวะกะ” ตาม
สำเนียงของชาวศรีลังกานั้น สันนิษฐานว่าน่าจะเป็นลักษณะของนิรุกติศาสตร์
กล่าวคือการออกเสียงตามสำเนียงของแต่ละถิ่น 

ผู ้เข ียนเชื ่อว่าแนวความคิดของศาสตราจารย์ขจร สุขพานิช  
มีลักษณะต้องการร้อยเรียงประวัติศาสตรใ์ห้สอดรบักับเรื่องราวในตำนานของ
ไทย ซึ่งปรากฏเห็นในคัมภีร์ชินกาลมาลีปกรณ์ คัมภีร์จามเทวีวงศ์ และคัมภีร์
ตำนานมูลศาสนา โดยเฉพาะประเด็นความสัมพันธ์ระหว่างลพบุรีกับ
นครศรีธรรมราช ดังความว่า “คราวหนึ่งพระเจ้าตราพกะแห่งหริภุญชัย 
(อัตราสกราชหรือพกราช) ได้ยกทัพเข้าลงไปตีเอาเมืองลวปุระ (ละโว้)  
พระเจ้าอุจฉิตตจักรพรรดิ (อุจฉิฏฐจักรวัติราชหรืออุจจิตตะจักรวรรดิ)  
ครั้นทราบข่าวศึกได้ตระเตรียมสรรพกำลังยกทัพออกไปเผชิญหน้ากับกษัตริย์
แห่งหริภุญชัย ขณะนั้นแลพระเจ้าชีวก (สุชิตราชหรือวรราช) ครั้นทรงทราบ
ข่าวได้ยกทัพบกและทัพเรือจากสิริธัมมนครมายึดเอาเมืองลวปุระ ครั้นพระ
เจ้าตราพกะและพระเจ้าอุจฉิตตจักรพรรดิทราบข่าวได้รีบเร่งแข่งกันไปชิงเอา
เมืองหริภุญชัย ปรากฏว่าพระเจ้าอุจฉิตตจักรพรรดิยึดเอาเมืองหริภุญชัยได้
ก่อน  พระเจ้าตราพกะผู ้ปราชัยได้สูญหายไป พระเจ้าชีวกนั ้นมอบให้
พระโอรสพระนามว่ากัมโพชปกครองเมืองลวปุระ ส่วนพระองค์เสด็จกลบัไป
ปกครองอาณาจักรสิริธัมมนครเช่นเดิม” (พระรัตนปัญญาเถระ, 2515;  
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พระโพธิรังสีเถระ, 2554; พระพุทธพุกามเถระและพระพุทธญาณเถระ, 
2557) หากตรวจสอบรายละเอียดดังกล่าวเบื้องต้นก็จะเห็นว่าเชื้อสายของ
พระเจ้าจันทรภาณุมาจากลพบุรีจริง การที่พระเจ้าชีวกะแห่งสิริธัมมนครยก
ทัพไปยึดเอาเมืองลพบุรีก็เป็นการอ้างสิทธิธรรม เพราะเดิมนั้นพระญาติวงศ์
ของพระองค์ครองราชย์อยู ่ แต่สมัยหลังน่าจะอยู่ภายใต้อำนาจของขอม
เรียบร้อยแล้ว 

นักวิชาการอีกท่านหนึ่งซึ่งเสนอแนวคิดนี้คืออาจารย์วิเชียร ณ นคร 
อดีตอาจารย์แห่งมหาวิทยาลัยราชภัฏนครศรีธรรมราช ในฐานะนักวิชาการ
ด้านประวัติศาสตร์เมืองนครศรีธรรมราช ท่านได้นำเสนอเรื ่องราวของ
ราชวงศ์ศรีธรรมโศกราชอีกด้านหนึ่ง ความว่า “พระเจ้าศรีธรรมโศกราชนั้น
เป็นพราหมณ์ชาวอินเดีย เดิมชื่อว่าพราหมณ์มาลี ถูกพวกอิสลามรุกรานจึงได้
อพยพพรรคพวกลงเรือสำเภาหลายร้อยลำหนีมาขึ้นบกที่บ้านเมืองทุ่งตึก  
ใกล้เมืองตะกั่วป่า ทางฝั่งทะเลตะวันตกของไทย ครั้นแล้วข้าราชบริพารได้
อภิเษกพราหมณ์มาลีขึ ้นเป็นกษัตริย์ ด้วยการถวายพระนามว่าพระเจ้า 
ศรีธรรมโศกราช ส่วนพราหมณ์มาลาผู้น้องเป็นที่พระมหาอุปราช การอพยพ
มาครั้งนี้นัยว่าพวกอินเดียได้นำเอาพระทันตธาตุมาด้วย ต่อมาครั้นสร้างหลัก
ปักฐานสร้างบ้านแปลงเมืองได้ไม่นานก็เกิดโรคระบาดเข้าสิงเมือง พระองค์จึง
ต้องอพยพโยกย้ายหาสถานที่สร้างบ้านเมืองหลายแห่ง สุดท้ายมาพบหาด
ทรายใหญ่ริมทะเลพิจารณาเห็นว่า เป็นภูมิประเทศต้องลักษณะตามหลัก
ชัยภูมิ กล่าวคือมีลำน้ำหลายสายและที่ราบเหมาะสำหรับการเกษตร จึงสร้าง
ราชธานีขึ้น เริ่มจากสร้างกำแพงเมือง พระมหาธาตุเจดีย์ เทวสถาน และ
ปราสาทราชวัง ครั้นจัดระเบียบการปกครองที่อยู่กินของไพร่บ้านพลเมือง
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เรียบร้อยแล้ว พระเจ้าศรีธรรมโศกราชจึงทรงปรึกษาพระมหาเถรานุเถระ
และพราหมณาจารย์ เพื่อหาอุบายป้องกันโรคไข้ห่าซึ่งยังเกิดขึ้นไม่หายขาด 
พระมหาเถรานุเถระและพราหมณาจารย์ทั ้งหมดตกลงเห็นพ้องกันให้ทำ
เงินตรานโมตามตำรับไสยเวทโปรยหว่านรอบเมือง ตั้งแต่นั้นเป็นต้นมาเมือง
นครศรีธรรมราชก็อยู่เย็นเป็นสุขตลอดมา” (วิเชียร  ณ นครและคณะ, 2521) 
อาจารย์วิเชียร ณ นคร ระบุว่าเรื่องราวดังกล่าวคัดลอกมาจากจดหมายเหตุ
ตำนานเมืองนครศรีธรรมราช ฉบับพบที่วัดเวียงสระ อำเภอเวียงสระ จังหวัด
สุราษฎร์ธานี และฉบับพบที ่บ ้านทุ ่งต ึก อำเภอคุระบุร ี จ ังหวัดพังงา   
หากตรวจสอบเนื้อหาทั้งหมดจะเห็นว่า ผู้บันทึกน่าจะเป็นผู้ศรัทธาลัทธิฮินดู 
เพื ่อต้องการให้สอดรับกับคติความเชื ่อของชาวนครศรีธรรมราชสมัยนั้น  
จึงสอดแทรกเรื่องของพระทันตธาตุเข้าไปด้วย แนวความคิดนี้แม้ไม่ระบุวา่มี
ความเกี่ยวข้องกับพระเจ้าจันทรภาณุหรือไม่ แต่เป็นการชี้ให้เห็นว่าราชวงศ์
ศรีธรรมโศกราชอาจจะมีต้นกำเนิดมาจากแหล่งอ่ืน 

นักวิชาการท่านสุดท้ายที่ เสนอแนวคิดนี ้คือรองศาสตราจารย์
ประทีป ชุมพล ในฐานะผู ้ทรงคุณวุฒิทางด้านโบราณคดีประวัติศาสตร์ 
โดยเฉพาะตำนานโบราณของนครศรีธรรมราช ท่านได้เสนอแนวความคิดว่า 
ราชวงศ์ศรีธรรมโศกราชน่าจะมาจากเมืองอินทปัตย์หรือเขมร โดยถอดความ
จากตำนานพระธาตุเมืองนครศรีธรรมราชและตำนานเมืองนครศรีธรรมราช 
ซึ่งระบุว่าสมัยหนึ่งท้าวศรีธรรมโศกราชเดินทางมาจากเมืองอินทปัตบุรีย์ 
พร้อมพระอนุชาช่ือว่าท้าวจันทรภาณุและท้าวพงษ์สุรา ครั้นท้าวศรีธรรมโศกราช
สิ้นพระชนม์แล้ว ท้าวจันทรภาณุพระอนุชาขึ้นครองราชย์เป็นท้าวศรีธรรมา-
โศกราช ส่วนท้าวพงษ์สุราพระอนุชารั้งตำแหน่งท้าวจันทรภาณุ ต่อมาไม่นาน
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ท้าวศรีธรรมโศกราช (จันทรภาณุที่ 1) สิ้นพระชนม์ พระอนุชา (ท้าวจันทร
ภาณุที่ 2) ก็ขึ้นครองราชย์สืบแทน ต่อมาชวาเข้ามารุกรานจนหมดอิสรภาพ
ระยะหนึ่ง ตำนานดังกล่าวสอดคล้องกับจดหมายเหตุของจีน ซึ ่งระบุว่า
พุทธศักราช (พ.ศ. 1773) เมืองนครศรีธรรมราชตกเป็นเมืองขึ้นของสันโฟไซ 
ส่วนจารึกของพระเจ้าจันทรภาณุศรีธรรมราชา ซึ่งสลักพุทธศักราช (พ.ศ. 
1773) ระบุถึงการตั้งราชวงศ์ใหม่คือปทุมวงศ์และอ้างว่าเป็นราชวงศ์สืบเชื้อ
สายมาจากท้าวศรีธรรมโศกราช ด้วยเหตุนั้น พุทธศักราช (พ.ศ. 1773) จึงถือ
ว่าเป็นปีประกาศอิสรภาพ สมัยพระเจ้าจันทรภาณุสถาปนาราชวงศ์ปทมุวงศ์
แห่งนครศรีธรรมราช น่าจะเป็นช่วงหัวเลี ้ยวหัวต่อในการเปลี่ยนแปลงช่ือ
เมืองจากตามพรลิงค์ อันเป็นนามเดิมแห่งการตั้งถิ่นฐานของชาวอินเดียซึ่งมี
ศาสนาฮินดูเป็นแกนนำ มาเป็นนครศรีธรรมราชเมืองแห่งพระพุทธศาสนา
จากศรีลังกา (ประทีป  ชุมพล, 2536) 

ผู้เขียนเชื่อว่าราชวงศ์ศรีธรรมโศกราชแห่งเมืองนครศรีธรรมราช  
ซึ่งมีความเกี ่ยวพันทางเครือญาติกับเมืองละโว้หรือลพบุรี อาจจะเป็นใน
รูปแบบการแต่งงานระหว่างกันและกัน หรืออาจจะเป็นญาติวงศ์พงศาสาย
เดียวกันมาแต่เดิม และการเกี่ยวดองดังกล่าวอาจจะเชื่อมโยงไปถึงกษัตริย์
แห่งอาณาจักรกัมพูชาด้วย ประเด็นน่าสนใจคือราชวงศ์ศรีธรรมโศกราชให้
ความสำคัญสถานภาพสตรีสูงกว่าอาณาจักรอื่น หลักฐานดังกล่าวปรากฏเห็น
ในคัมภีร์จามเทวีวงศ์ความว่า “ฝ่ายพระเจ้าสุชิตราชเจ้าแห่งศิริธรรมนคร 
ครั้นทราบว่ากองทัพทั้งสองพระนครหนีไปแล้ว ก็เสด็จกลับไปถึงพระนคร
ละโว้ก็หยุดถือเอาพระนครละโว้ได้โดยง่าย เพราะไม่มีผู้ใดจะต่อรบ เข้าไปยัง
พระนครได้แล้วก็ให้พิฆาฏมหาพิชัยเภรกีระทำการบูชาเทพยดาแลบูชาเทวรปู
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ในป่า และบูชารูปพระราชมารดา แลบูชาเทพยดาที ่ร ักษาพระนคร”  
(พระโพธิรังสีเถระ, 2554) การบูชารูปพระราชมารดาดังกล่าวแสดงถึงความ
เชื ่อของบรรพบุรุษผู ้นับถือสตรีมาแต่เดิม สันนิษฐานว่าน่าจะสะท้อนถึง
บทบาทและความสำคัญทางการเมืองของสตรี สอดคล้องกับจารึกเขมรสมัย
พุทธศตวรรษที่ 12 ซึ่งแสดงให้เห็นถึงความสำคัญของการสืบเชื้อสายทาง
มารดา (Hall, 1955) อีกแห่งหนึ่งเอกสารของจีนขนานนามเมืองละโว้ว่าหลอ
หู มีความหมายว่าอาณาจักรของผู้หญิง เหตุเพราะต้องการสดุดีเกียรติคุณ
ของพระนางจามเทวีแห่งละโว้ ผู้เป็นปฐมกษัตริย์ของอาณาจักรหริภุญไชย 
(เฉลิม  ยงบุญเกิด, 2505) การให้ความสำคัญกับสถานภาพสตรีของกษัตริย์
เขมรยังพบเห็นจากพระราชประวัติของพระเจ้าสูรยวรมันที่ 1 ซึ่งสันนิษฐาน
ว่าพระองค์สืบเชื้อสายฝ่ายมารดาต่อลงมาจากสายพระเจ้าชีวกะหรือชาวะกะ
แห่งนครศรีธรรมราชหรือไชยา (อมรา  ศรีสุชาติ, 2557) ดังปรากฏข้อความ
ในจารึกสด๊กก๊อกธม หลักท่ี 2 จังหวัดสระแก้ว ความว่า “ได้ยินว่าพระองค์ผูม้ี
ยศ ทรงพระนามว่าชเยนทรวรมัน ผู้มีกำหนดได้รับการแต่งตั้งจากเทพแห่ง
สมุทร (พระเจ้าอุทยาทิตยวรมัน) ได้รับการยกย่องว่าเป็นปราชญ์ในหมู่ชนท่ี
ควรแก่การบูชาของครู ในสกุลอันประเสริฐทั้งหลาย การสืบเชื้อสายจากฝ่าย
มารดาของพระองค์ อันมีสายของพระเจ้าสูรยวรมัน เป็นต้น สืบต่อกันมาโดย
ไม่ขาดสาย ท่ีมีเสี้ยวแห่งพระจันทร์ครอบงำไว้  มีภาวะเป็นอมร ได้ปรากฏแก่
โลก ภายหลังจากท่ีแยกจากจันทรวงศ์” (กรมศิลปากร, 2529) 

ส่วนข้อความจากจารึกศาลสูงหลักที่ 1 ซึ่งพบที่อำเภอเมืองลพบุรี 
จังหวัดลพบุรี (พุทธศักราช 1568) ปรากฏพระนามว่า “พระบาทกัมรเดง  
กำตอน อัญ ศรีสูรยวรรรมเทวะ” ซึ ่งหมายถึงพระเจ้าสูรยวรมัน (ที ่ 1) 
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ช้ีให้เห็นว่าพระองค์ทรงอุปถัมภ์พระพุทธศาสนาฝ่ายมหายานและฝ่ายเถรวาท 
(อมรา ศรีสุชาติ, 2557) ประเด็นนี้สามารถเปรียบเทียบจากจารึกจันทรภาณุ
ศรีธรรมราช ซึ่งระบุว่า “พระองค์ทรงเป็นกมลวงศ์” กล่าวตามหลักฐานกมล
หมายถึงดอกบัวสีแดงเป็นสัญลักษณ์ของพระอมิตาภะพุทธเจ้า ซึ่งเป็น 1 ใน 
5 พระพุทธเจ้าองค์เที่ยง ตามความเชื่อของพระพุทธศาสนามหายานแบบ
วัชรยาน พระอมิตาภะพุทธเจ้าเป็นต้นกำเนิด (ผู ้บ ันดาลให้เกิด) ของ 
พระโพธิสัตว์และศักติของพระโพธิสัตว์จำนวนมากเพื่อลงมาช่วยสรรพสัตว์
บนโลก องค์สำคัญคือพระโพธิสัตว์อวโลกิเตศวร ศัพท์ว่า “ตามพรลิ งค์” 
สามารถแปลได้ว่าทรงเป็นผู้ค้ำชูกมลกุล หมายถึงทรงค้ำชูพระพุทธศาสนา
มหายานที่มีพระโพธิสัตว์ในสกุลกมลหรือดอกบัวแดง (อมรา  ศรีสุชาติ, 
2557) หากเป็นเช่นนั้นก็สอดรับกับการค้นพบรูปพระโพธิสัตว์จำนวนมาก
บริเวณลุ่มทะเลสาบสงขลาฝั่งตะวันออกใกล้อำเภอสทิงพระ จังหวัดสงขลา 
ซึ ่งสมัยอดีตอยู ่ในอาณาเขตของอาณาจักรตามพรลิงค์ โดยเฉพาะพระ
โพธิสัตว์ปัทมปาณิ พบที่ตำบลกระดังงา อำเภอสทิงพระ ทำด้วยสำริดสูง 20 
ซม. เป็นศิลปะกลุ่มชนภาคใต้ อิทธิพลศิลปะอินเดียแบบปาละ อายุราวกลาง
พุทธศตวรรษที่ 15 ประทับนั่งบนดอกบัวในท่าลลิตาสนะ พระหัตถ์ขวาทำ
ปางประทานพร พระหัตถ์ซ้ายทรงถือดอกบัว ประภามณฑลเป็นแผ่นกลมติด
อยู่กลับฐาน มีรูปพระธนานิพุทธอมิตาภะประทับอยู่บนชฎามกุฎ ปัจจุบันอยู่
ที่พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ วัดมัชฌิมาวาส จังหวัดสงขลา (พิริยะ  ไกรฤกษ์, 
2520) การพบรูปพระโพธิสัตว์ปัทมปาณิ ซึ่งมีรูปพระธยานิพุทธอมิตาภะ
ประดับบนชฎามกุฎเช่นนี้ แสดงว่าพระพุทธศาสนาลัทธิมหายานนิกาย
สุขาวดีได้เข้ามาสู่ดินแดนแถบนี้นับแต่โบราณ ลัทธิมหายานิกายสุขาวดีนั้น
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เป็นนิกายประเภทที่พึ่งอำนาจภายนอก เพราะนิกายนี้ถือความภักดีเลื่อมใส
ศรัทธาในองค์พระอมิตาภะเป็นสำคัญ ความศรัทธาและการภาวนาถึงองค์
พระอมิตาภะแม้ครั้งเดียวก็อาจพาตนให้หลดุพ้นจากสงสารทุกข์ได้ โดยหลักนี้
ถือว่าสรรพสัตว์ทั่วทศทิศหากมีจิตศรัทธาปรารถนาจะบังเกิดในสุขาวดี พึง
มนสิการในใจหรือตั้งปณิธานแรงกล้า เมื่อเขาเหล่านั้นถึงกาลใกล้มรณะระลึก
มั่นถึงแดนสุขาวดีก็จะถึงตามความปรารถนา (สุธิวงศ์  พงศ์ไพบูลย์, 2524) 
ผู ้เขียนเชื ่อว่าสมัยพระเจ้าจันทรภาณุศรีธรรมราชประกาศเอกราชสร้าง
อาณาจักรตามพรลิงค์นั้น อิทธิพลพระพุทธศาสนามหายานยังกระจายอยู่ทั่ว
อาณาจักร แม้พระองค์จะหันมานับถือพระพุทธศาสนาลัทธิลังกาวงศ์ก็จริง 
แต่การจะปฏิเสธคติความเช่ือมหายานโดยสิ้นเชิงย่อมเป็นเรื่องยาก จึงต้องใช้
คติความเช่ือและหลักคำสอนมหายานเป็นฐานฝ่ายเถรวาท โดยประพฤติตาม
เอาแบบอย่างพระจริยาวัตรของพระเจ้าสูรยวรมันที่ 1 ซึ่งทรงดำเนินศาสโน
บายสำเร็จเป็นรูปธรรมแล้ว  

แนวคิดเบื้องต้นสามารถวิเคราะห์ได้ว่าราชวงศ์ศรีธรรมาโศกราช
มิใช่ชาวนครศรีธรรมราชมาแต่เดิม แต่เป็นผู้อพยพโยกย้ายมาจากที่อื่น ส่วน
คติความเชื่อมีความหลากหลายนับแต่ศรัทธาในลัทธิฮินดู เชื่อมั่นในพุทธ
ศาสนามหายานและนับถือมั่นคงในพระพุทธศาสนาเถรวาท ประเด็นหนึ่ง
น่าสนใจคือการให้ความสำคัญกับสถานภาพสตรีหรือการสืบเชื ้อสายทาง
มารดา สันนิษฐานว่าพระเจ้าจันทรภาณุน่าจะได้รับอิทธิพลมาจากราชวงศ์ศรี
ธรรมาโศกราชแม้พระองค์จะทรงตั ้งราชวงศ์ใหม่นามว่า “ปทุมวงศ์”  
แต่ประเพณีดังกล่าวหาได้สามารถสลัดพ้นไม่ ผู ้เขียนเห็นว่าแม้แนวคิด
เบื้องต้นจะมีความสมเหตุสมผลก็จริง แต่หลักฐานส่วนใหญ่คัดลอกมาจาก
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คัมภีร์สมัยหลัง ความน่าเชื่อถือจึงลดคุณค่าลงไป และไม่สามารถเช่ือมโยงกับ
หลักฐานจากศิลาจารึกได้ ความน่าจะเป็นคืออิทธิพลของราชวงศ์ศรีธรรมา
โศกราชนั้นเอง ทั้งด้านการเมืองและคติความเชื่อเป็นปัจจัยหนุนเสริมให้พระ
เจ้าจันทรภาณุทรงวางราโชบาย เพื่อบริหารประเทศและขยายอาณาเขต 
พร้อมท้ังสร้างสัมพันธไมตรีกับพระญาติวงศ์จนเป็นเหตุให้ยกทัพเข้ารุกรานศรี
ลังกา 

ประเด็นชวนวิเคราะห์คือราชวงศ์ศรีธรรมาโศกราชหรือพระนามว่า
ศรีธรรมาโศกราชนั้น มิใช่ปรากฏเห็นเฉพาะในภาคใต้ของประเทศไทย แต่
ปรากฏเห็นทั่วไปในหลักฐานของอาณาจักรที่นับถือพระพุทธศาสนาแบบ
มหายานและเถรวาท ซึ่งชี้ให้เห็นว่ากษัตริย์แห่งอาณาจักรนั้นประพฤติตาม
แบบอย่างของพระเจ้าอโศกมหาราชแห่งอินเดีย ในฐานะผู้ถวายความอุปถัมภ์
พระพุทธศาสนาของพระพุทธศาสนา ให้เจริญรุ ่งเรืองและมั่นคงยาวนาน 
หลักฐานดังกล่าวยังปรากฏเห็นในคัมภีร์ของศรีลังกาเช่นเดียวกัน ซึ่งกล่าวถึง
พระเจ้าปรากรมพาหุที่ 2 แห่งอาณาจักรดัมพเดณิยะ ผู้สามารถมีชัยเหนือ 
อริราชศัตรูและทำนุบำรุงพระศาสนาจนมั่นคง โดยเฉพาะการปกปักรักษา
และทำพิธีบูชาพระเขี ้ยวแก้วและบาตรของพระพุทธเจ้าเป็นอย่างดี ยิ่ง 
“พระองค์ทรงมีอิทธานุภาพยิ ่งใหญ่เสมือนพระเจ้าศรีธรรมาโศกราช” 
(Wilhelm Geiger, 1992) สันนิษฐานว่าลักษณะดังกล่าวน่าจะเป็นที่ยอมรับ
กันแพร่หลายของอาณาจักรที่นับถือพระพุทธศาสนาทั้งมหายานและเถรวาท 
หลักฐานเบื้องต้นช้ีให้เห็นว่านอกจากการปกครองบ้านเมืองให้ร่มเย็นเป็นสุขแล้ว 
พระราชภาระสำคัญอย่างหนึ่งคือการอุปถัมภ์พระศาสนา ด้วยการสงเคราะห์
คณะสงฆ์ในฐานะเป็นศาสนทายาท และบูรณปฏิสังขรณ์เสนาสนะเพื ่อให้
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เพียงพอต่อความต้องการของคณะสงฆ์ ตลอดจนสร้างศาสนสถานอันเป็น
แหล่งรวมใจของอาณาประชาราษฎร์ ราชูปถัมภ์ดังกล่าวน่าจะเป็นที่รู้ จัก
แพร่หลายของอาณาจักรที่นับถือพระพุทธศาสนาทั้งมหายานและเถรวาท 

 

5. บทสรุป  
ข้อสังเกตเกี ่ยวกับการสืบเชื ้อสายของพระเจ้าจันทรภาณุ 3 

ประเด็น กล่าวคือ 1) พระองค์ทรงสืบเชื ้อสายมาจากราชวงศ์กาลิงคะใน
คาบสมุทรมาเลย์ 2) ทรงสืบเชื้อสายมาจากราชวงศ์กาลิงคะในอินเดีย และ 
3) ทรงสืบเชื้อสายมาจากราชวงศ์ศรีธรรมโศกราชในนครศรีธรรมราช กล่าว
โดยรวมมีความเป็นไปได้ทั ้งสามข้อ ประเด็นน่าสนใจเป็นกรณีพิเศษคือ
ราชวงศ์ทั้ง 3 เบื้องต้น ให้ความสำคัญแก่สถานภาพสตรีเป็นหลัก กล่าวคือ
การจะขึ้นครองราชย์ต้องพิจารณาผู้เหมาะสมทางพระมารดาเป็นสำคัญ 
ความเป็นไปได้คือพระเจ้าจันทรภาณุแห่งอาณาจักรตามพรลิงค์ น่าจะเป็น
พระญาติวงศ์ฝ่ายมารดากับราชวงศ์กาลิงค์แห่งอินเดีย การปฏิ สัมพันธ์
ดังกล่าวน่าจะอยู่ในลักษณะพระราชโอรสของพระเจ้ามาฆะ ผู ้ปกครอง
อาณาจักรโปโฬนนารุวะของศรีลังกา ซึ่งสมัยนั้นหลักฐานหลายแห่งยืนยัน
ตรงกันว่ากษัตริย์พระองค์นี้ทรงเดชานุภาพเหนือศรีลังกา ความยิ่งใหญ่ของ
พระเจ้ามาฆะนี้เองน่าจะเป็นเหตุเชิญชวนให้พระเจ้าจันทรภาณุยกทัพโจมตี
ศรีล ังกา และต่อมาเข้าครอบครองอาณาจักรตอนเหนือของศรีล ังกา 
(อาณาจักรจัฟฟ์นา-ผู้เขียน) การปฏิสัมพันธ์ทางเครือญาติระหว่างราชวงศ์ 
กาลิงคะตลอดมหาสมุทรอินเดีย ทั้งอาณาจักรทางอินเดียตอนใต้ ทั้งศรลีังกา
และอาณาจักรตามพรลิงค์ น่าจะทรงอิทธิพลทางการเมืองและการค้าเป็น



วารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลยัราชภฏัสงขลา 
180 | ปีท่ี 4 ฉบับท่ี 1 มกราคม - มิถุนายน 2565 

อย่างมาก จนเป็นเหตุให้ราชวงศ์ปาณฑยะแห่งอินเดียใต้ต้องเข้าแทรกแซง
สลายความเข้มแข็งของราชวงศ์กาลิงคะ  
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คำแนะนำในการเตรียมบทความเพื่อลงตีพิมพ ์
ในวารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์  

มหาวิทยาลัยราชภัฏสงขลา 
 

ข้อมูลต่าง ๆ เกี่ยวกับวารสาร 
 

1. บริบทของวารสาร 
วารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏสงขลา 

ดำเนินการโดยคณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏ
สงขลา มีวัตถุประสงค์เพื่อเผยแพร่ผลงานวิชาการ และผลงานวิจัยอีกทั้งเป็น
สื่อกลางแห่งการแลกเปลี่ยนความรู้และประสบการณ์ทางวิชาการทั้งภายใน
มหาวิทยาลัย ระหว่างมหาวิทยาลัย คณาจารย์ นักวิจัย นิสิต นักศึกษา 
ผู้สนใจ และหน่วยงานต่าง ๆ ซึ่งจะนำไปสู่การสร้างเครือข่ายทางวิชาการแก่
บุคลากรของมหาวิทยาลัยในอนาคตต่อไป โดยกำหนดเผยแพร่ ปีละ 2 ฉบับ 
คือ ฉบับที่ 1 เดือนมกราคม - มิถุนายน และฉบับที่ 2 เดือนกรกฎาคม - 
ธันวาคม โดยในปีแรกเริ่มตีพิมพ์ เดือนกรกฎาคม - ธันวาคม 2562 
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2. ประเภทของบทความ 
2.1 บทความวิจัย (Research Article) 

เป็นผลงานต่อเนื่องจากงานวิจัย หรือสกัดมาจากงานวิจัย ประมวล
สรุปกระบวนการวิจัยให้มีความกระชับและสั้นสำหรับตีพิมพ์เผยแพร่ใน
วารสารวิชาการ ประกอบด้วย 

- บทนำ 
- วัตถุประสงค์ของการวิจัย 
- แนวคิด ทฤษฎี กรอบแนวคิด 
- วิธีดำเนินการวิจัย  
- สรุปผลการวิจัย 

2.2 บทความวิชาการ (Original Article) 
งานเขียนทางวิชาการซึ่งมีการกำหนดประเด็นที่ต้องการอธิบาย

หรือวิเคราะห์ อย่างชัดเจน ตามหลักวิชาการจนสามารถสรุปผลการวิเคราะห์
ในประเด็นนั้นได้อาจเป็นการนำความรู้จากแหล่งต่าง ๆ มาประมวลร้อยเรียง
เพื่อวิเคราะห์อย่างเป็นระบบและเกิดองค์ความรู้ใหม่ ท่ีน่าสนใจประกอบด้วย  

- บทนำ 
- องค์ประกอบทฤษฎี 
- อธิบายกระบวนการ (เนื้อหาสาระ)  
- สรุปและอภิปรายผล 
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3. การจัดรูปแบบบทความ 
3.1 บทความ 

จะต้องใช้ขนาดกระดาษ A5 โดยกำหนดระยะห่างขอบบน 1.5 นิ้ว 
ขอบล่าง ขอบซ้าย และขอบขวา ด้านละ 1 นิ้ว ใช้ฟอนต์แบบ TH Sarabun 
New ตลอดทั้งบทความ 

3.2 ชื่อบทความ 
จะต ้องม ีท ั ้ งภาษาไทยและภาษาอ ั งกฤษ  ใช ้ฟอนต ์แบบ  

TH Sarabun New 16 พอยท์ ตัวหนา 
3.3 ชื่อผู้เขียนบทความ 

จะต ้องม ีท ั ้ งภาษาไทยและภาษาอ ั งกฤษ  ใช ้ฟอนต ์แบบ  
TH Sarabun New 14 พอยท์ ตัวหนา พร้อมทำการอ้างอิงข้อมูลผู้เขียนใน
ส่วนของ Footnote โดย Footnote ใช้ฟอนต์แบบ TH Sarabun New 12 
พอยท์ ตัวธรรมดา 

3.4 บทคัดย่อ 
จะต้องมีทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ (Abstract) ใช้ฟอนต์แบบ 

TH Sarabun New 14 พอยท์ เนื ้อหาไม่เก ิน 150 คำ และคำสำคัญ  
ทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ (Abstract) ไม่เกิน 5 คำ โดยมีการกล่าวนำ
ถึงความสำคัญของการศึกษา วิธีการหรือเครื่องมือในการศึกษา ผลสรุปจาก
การศึกษาหรือการค้นพบที่สำคัญ บทคัดย่อทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ 
(Abstract) จะต้องมีความสอดคล้องกัน 
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3.5 เนื้อหา 
จะต้องเป็นภาษาไทย ใช้ฟอนต์แบบ TH Sarabun New 14  

ตัวธรรมดา 
3.6 ตารางหรือภาพประกอบ 

ข้อมูลในภาพและตารางจะต้องมีความคมชัด มีหมายเลขกำกับ
ภาพและตารางตามลำดับ สำหรับภาพต้องระบุที ่มาของภาพนั ้นด้วย  
ใช้ฟอนต์แบบ TH Sarabun New 14 ตัวหนา 

3.7 เอกสารอ้างอิง 
การอ้างอิงแบบแทรกในเนื้อหาตามหลักเกณฑ์ APA (American 

Psychological Association) ใช้ฟอนต์แบบ TH Sarabun New 14 ตัวหนา 
โดยมีรายละเอียดดัวนี้ 

3.7.1 การอ้างอิงเนื ้อหาภายในเนื ้อเรื ่องและภายในหัวข้อกับ
เอกสารอ้างอิง จะต้องตรงกัน และจะต้องมีรายละเอียดสำคัญเกี ่ยวกับ
เอกสารตามกำหนดไว้อย่างครบถ้วน การอ้างอิงควรใช้รูปแบบเดียวกัน  
ให้สม่ำเสมอ โดยใช้ระบบนาม-ปี 

3.7.2 การเรียงลำดับเอกสาร ให้เรียงตามลำดับตัวอักษรของช่ือ
ผู้เขียนโดยไม่ต้องมีเลขกำกับ 
 
 



 
 
 
 
 
 
 

ตัวอย่าง 
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